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Вступительное слово от Пу-Чао

Бытие непревзойденных мудрецов, великие возможности Патриархов прошлого, таинственный метод изменения костей, чудесное искусство взращивания духа — Мастер Чань Сюэ-Доу обладал истинным оком, что превосходит любую секту и находится за пределами шаблонов, он высоко держал наивысшую истину,а не раскрывал обычные нормы. Он брал молот и клещи и ковал Будд и Патриархов, и слагал стихи о носах монахов в заплатанных робах. Серебряная гора, железная стена, кто осмелится пробурить их?Муха ,пытающаяся укусить железного быка, не пробьёт их. Если ты встретишь великого Мастера, как ты сможешь полностью постичь заумные тонкости? Когда старик Янь-Ву свободно плавал в водах Лазурного утёса ученики в смятении испрашивали его дать им наставления. Старик укорял их и из сострадания выявлял им основополагающие принципы. Точно указывая на наивысшую истину, как он мог дать им понимание основанное на суждениях? Сотня коанов нанизана на одну нить, толпа старых приятелей подвергнута тщательной оценке. Ты должен знать, что драгоценность Чао изначально безупречна, Ксианг-Лу нагло обманул короля Чина. Наивысший путь на самом деле безмолвен, мастера нашей школы являли своё сострадание, чтобы спасти павших. Если ты понимаешь это так, то осознаешь их всеобъемлющую доброту. Если же ты застрянешь во фразах, то уничтожишь всех детей Будды. Пу-Чао выпала честь быть рядом с Мастером и услышать то что он никогда не слышал. Последователи Пути собрали это в книгу,а этот тупой осёл доложил вам о корнях и ветвях проблемы. 

Последний день месяца поздней весны 1128 года,


Монах Пу-Чао, ученик и преемник Патриархов. 
Случай 1 

«Высшее значение Благородной Истины».
Наставления

Когда видишь дым с другой стороны горы, то уже знаешь, что там огонь. Когда видишь рога с другой стороны ограды,то уже знаешь что там бык. Понять три, когда один поднят, судить точно в мгновение ока, - таковы ежедневные еда и питьё монахов в заплатанных робах. Оказавшись там где он отсекает миллиарды потоков, он свободен появляться на востоке и исчезать на западе, идти против или течь в, в любом и во всех направлениях,свободен давать и забирать. Но скажи мне, что ты думаешь об этом случае?Смотри, Сюэ-Доу оставил для вас ветви лиан.
Случай
Император Ву из Лианя спросил великого мастера Бодхидхарму: «Я построил множество храмов, перевёл множество сутр и всячески способствую распространению Учения, сколько заслуг я получил?»1.                                                                                                                            Бодхидхарма ответил : «Никаких заслуг».                                                                                               Ву спросил: «Тогда в чём высшее значение Благородной Истины?»2.                                                                      Бодхидхарма сказал: «Пуста, без святости» 3 .                                                                              Император сказал: «Тогда кто же стоит передо мной?»4.                                                                 Бодхидхарма ответил: «Я не знаю»5.                                                                                             Император не понял6. После этого Бодхидхарма пересек Жёлтую реку и поселился в провинции Вей7.                                                                                                                                     После разговора император позвал мастера Чи и спросил его мнение об этом8.                           Мастер Чи спросил: «Ваше Величество знает кто это?»9.                                                                                 Император сказал: «Я не знаю»10.                                                                                                 Мастер Чи ответил: «Это махасаттва Авалокитешвара, передает печать ума Будды»11. Император, почувствовав сожаление , решил послать гонца,чтобы вернуть Бодхидхарму12 . Мастер Чи сказал ему: «Ваше величество, не посылайте за ним ни кого13. Даже если все в этой стране пойдут за ним, он все равно не вернётся»14.

Комментарии (агйо)

1 Этот тупица говорит?

2 Что это за палка, которой подгоняют осла?

3.Ву считает этот ответ экстраординарным. Стрела без преград пролетела за Корею. Очень чётко.

4.Ву сгорает от стыда, он вынужден показывать себя проницательным. Как выяснилось он обшарил всё и ничего не нашёл.

5.Бах!Его второй ответ не стоит и гроша.

6.Слишком плохо!Но он хоть что-то понял.

7.Каков дух старого лиса!Он не может избежать позора. Он проходит с запада на восток, проходит с востока на запад.

8.Бедняк думает о старом долге. У праздного зеваки есть глаза.

9. Ву должен изгнать Мастера Чи из страны!Чи заслуживает тридцати ударов палкой! Бодхидхарма пришёл. 

10.Тем не менее понимание коана Бодхидхармы Императором Ву таково.

11.Чи отвечает наугад. Локоть не вывернуть в обратную сторону.

12.В конце-концов Бодхидхарму не удержать. Как я и говорил ранее Ву — дурак.

13.Когда кто-то в восточном доме умирает,следом за ним утром умирает кто-то в западном. 14. Мастер Чи заслуживает тридцати ударов палкой. Он не знает, что великий свет сияет из под его собственных ступней.

Стих:

Святая благородная истина пуста1 ;
В чем ты видишь различение2?

Кто передо мной3?

Он сказал: какое это имеет значение4?

После, в тайне уйдя через реку5,

Как он смог пройти через чащу растущей ежевики?6
Даже если все в стране пойдут за ним он не вернется к рассвету7
(Просветление) идет дальше, не отражая в день вчерашний8
Воспоминания прочь!9 

Есть ли тот предел,что ветер кружащий над землей, не может превозмочь?10
Мастер Сюэ-Доу оглянулся влево,в право,обратно и сказал:

«Есть патриархи здесь»?11
И ответил ему его голос: «есть»12.

«Я устал с дороги, позови их сюда, чтобы помыть старому монаху ноги»13.
Комментарии (агйо)

1 Стрела пролетела Корею!Ха!

2 Неправильно. Что здесь сложно различить!?

3.Вторая попытка не стоит и ломанного гроша.

4.Третий,четвёртый попадает в цель. Бах!

5. Он не смог пронзить чужие ноздри, но его ноздри пронзил кто-то другой. Какая жалость!Он точно не великий человек.

6.Ежевика уже в нескольких метрах под его ногами.

7.Зачем идти за ним?Где он?Где дух великого человека?

8.Он взмахивает руками и бьёт себя в грудь,давая клятву небу.

9.Что ты  говоришь!Ты зарабатываешь на жизнь в пещере с призраками!

10.Великий Сюэ-Доу кувыркается в сорняках.

11.Не хочешь ли ты забрать свои слова?Ты всё еще ведешь себя так?

12 Слишком много проблем.

13.Отвесьте ему еще 30 ударов и выставьте за дверь — меньшего он не заслуживает. Хотя он и ведёт себя так, он все еще что-то замышляет.

Авалокитешвара (Гуан-Инь, Каннон) — Бодхисаттва великого сострадания, «Внимающий звукам мира»
Случай 2

 «Великий путь не сложен».
Наставления


Небеса и земля узки. Солнце и звёзды померкли. Даже если удары посоха падают как град, а окрики сильны как гром, ты всё еще не постиг изначальную колесницу трансцендентности. Даже Будды трёх времён могут познать это только сами, последующие поколения патриархов не смогли принести это полностью. Сокровища учений целой кальпы не могут объяснить это до конца, ясноглазые монахи в заплатанных робах не могут спасти себя полностью. Когда ты дойдешь до сюда, как ты попросишь о дополнительных наставлениях?Сказать слово «Будда» - это размазывать грязь и разливать по каплям воду, сказать слово «Чань» - покраснеть от стыда. Истинные люди, что обучались долгое время, не ждут пока это будет сказано, пришедшие недавно новички должны исследовать этот случай тщательно и понять его.

Случай

Чжао-Чжоу (Дзёсю) разъясняя Учение перед собранием сказал1:                                                «Великий путь не сложен2, если не делать различений.3 Как только сказаны слова:                    «это-различение», «это-ясность»4. Этот старый монах не придерживается ясности5, вы всё еще что-то оберегаете?6                                                                                                                                        В это время один монах спросил: «Если ты не придерживаешься ясности, что же ты оберегаешь?»7.                                                                                                                                      Дзёсю ответил: «Я тоже не знаю»8.                                                                                                     Монах сказал: «Раз ты не знаешь,Учитель, почему ты все равно говоришь,что не придерживаешься ясности?»9.                                                                                                                Дзёсю ответил: «Хватит уже об этом, поклонись и выйди»10. 
Комментарии (агйо)

1 Что этот старик творит?Не создавай дополнительных сложностей!

2 Не лёгок, не сложен.

3.Что у тебя перед глазами?Третий Патриарх еще жив.

4.Две головы, три лица. Немного горд. Когда рыба проплывает, - вода становится мутной, когда птица пролетает, - падают перья.

5. Его воровской умысел виден на сотню миль. Куда клонит этот старик?

6. Он побеждён. Но все еще что то есть,или его половинка.

7. Монах хорошо нападает. Его язык прилегает к нёбу его рта.

8. Монах сокрушил этого старика и сразил его насмерть. Ему стоит отступить на три тысячи миль.

9. Смотри!Что происходит?Он загнал его на дерево. 

10.К счастью у старого вора есть еще карты в рукаве.

Стих:

Великий путь не сложен1;
Речь к спеху, слова к месту2
В одном различий тьма3,

В двух — никогда4.

На горизонте неба восходит солнце и заходит луна,5
За балюстрадой белеет гора и стынет вода,6
Когда внутри головы пустота, как счастье может остаться?7
В мертвом дереве шорохи дракона все еще мнятся.8
Сложно,сложно!9
Выбирать?Ясность?Невозможно!10
Комментарии (агйо)

1 Рот полный мороза. Что он говорит?

2 Когда рыба проплывает поток становится мутным. Какое грубое смятение, он измазан в нём.

3.Ты должен открыть его, какой же смысл лишь в одном?

4.Как оно может поддерживать четыре,пять,шесть,семь?Зачем создавать сложности?

5. Это прямо перед твоим лицом, над твоей головой и под твоими ступнями простирается бесконечно. Не опускай и не поднимай свою голову!

6. Когда умрешь не вернешься к жизни опять. Ты чувствуешь как вздыбились волосы на твоём теле и пробил холодный пот?

7. Он сверкает глазами в своём гробу. Дровосек Лу (шестой патриарх) его последователь.

8.Бах! Мёртвое дерево цветёт вновь. Бодхидхарма бредёт по восточной земле.

9.Ложное учение трудно поддерживать.

10.Слепец! Кто-то может подумать, что оно зависит от кого-то другого, но к счастью он сказал: «Увидь сам». Это не моё дело.

Случай 3

«Мастер Ма чувствует себя плохо» .
Наставления


Одна техника, один объект, один мир, одна фраза — всё это служит для того чтобы вы вошли в это место, но тем не менее это зияющая рана на здоровой плоти, - она может стать гнездом или пещерой. Великая  Функция возникает без привязки к жестким принципам — смысл в том, чтобы вы осознали, что есть что-то трансцендентное, она покрывает небеса и землю, но не может быть схвачена. Это может быть так,это может быть не так тоже — это слишком расплывчато. Это не может быть так, это не может быть так тоже — это слишком оторвано. Не ступая по этим двум тропам, что же будет верным?Пожалуйста, испытайте это, я оставлю это здесь чтобы вы увидели.

Случай

Великий мастер Ма (Ма-Цзу) приболел1.                                                                                                     Интендант монастыря спросил его: «Учитель,как здоровье уважаемого в эти дни?»2.                    Великий мастер ответил: «Солнцеликий Будда, Луноликий Будда»3.
Комментарии (агйо)

1 Этот пройдоха слегка потрёпан. Он пытается втянуть в это остальных.

2 444 болезни разразились разом. Им повезёт если они не застанут еще одного монаха мёртвым по истечении трёх дней. Этот вопрос лежит в области человечности и праведности.

3.Как ново и освежающе!Питательная почва для его неоперившихся юнцов.

Согласно сутре имён Будды: солнцеликий Будда живёт 18 столетий, луноликий один день и одну ночь. Олицетворяя мимолетность существования и извечность существования. (прим. переводчика).
Стих:

Луноликие, Солнцеликие1, 

Каковы они, древние правители?2
Двадцать лет страданий тяжких,3
Как часто я в синего дракона покои спускался ?4
Это горе заслуживает изложения 5 ,                                                                                                      Дабы ясноглазые небрежные монахи избежали пренебрежительного отношения.6
Комментарии (агйо)

1 Он раскрыл рот и показал всем свои внутренности. Мастер Ма и мастер Сюэ как два зеркала поставленных друг на против друга. Никаких отражений между.

2 Слишком заносчиво. Не принижайте их. Их можно оценивать высоко и низко.

3.Это твой промах, не моё дело. Немой ест горькую дыню.

4.Стоило ли это того?Не используй свой ум напрасно. Не говори, что там нет ничего экстраординарного. 

5. Он смертельно огорчает людей. Грустный не разговаривает с грустными. С кем он разговаривает?Если ты говоришь это грустным людям,то огорчишь их до смерти.

6. Ты еще более бескомпромиссный?Бах!Отступи на три тысячи миль. 

Случай 4
«Тя-Шань несет свой сверток».
Наставления

Под голубым небом,под ярким солнечным светом,тебе не нужно более  указывать на это,но обусловленные причинами состояния времени и сезонов всё еще требуют применения к ним лекарства в соответствии с болезнью. Но скажи мне,что лучше: отпустить или ухватиться?Чтобы проверить тебя я дам этот случай:
Случай
Когда Тя-Шань прибыл в Кэй-Шань1 он принес с собой свиток в зал Дхармы2, после он пересек его с востока на запад и с запада на восток3, оглянулся, сказал:                                         «Здесь нет ничего,никого», и  вышел4 .   


«Тя-Шань полностью раскрыт»5                                                                                                                 
Но когда Тя-Шань дошел до монастырских ворот, он сказал: «Я не должен был быть так груб»6 , и вернулся в зал, чтобы встретить Кэй-Шаня как положено7. Когда Кэй-Шань уселся8, Тя-Шань взялся за свою подстилку для сидения и сказал: «Учитель!»9. Кэй-Шань поднял мухогонку10, Тя-Шань вскрикнул, дернул себя за рукав и вышел 11. 


«Тя-Шань полностью раскрыт»12  
Тя-Шань повернулся спиной к залу Дхармы, надел соломенные сандалии и ушел13.                                                                                                
Этим вечером Кэй-Шань спросил старшего монаха: «Где этот новичок,который недавно приходил?»14. Старший монах ответил: «Повернулся спиной к залу Дхармы,надел соломенные сандалии и ушел»15. Кэй-Шань сказал: «Настанет день, когда этот юнец взойдет на пик одиночества, построит себе соломенную хижину, и преподаст урок всем Буддам и Патриархам»16.


«Зачем делать снег еще холоднее?»17  
Комментарии (агйо)
1. Дух дикой лисы, несущий свиток.

2. Неизбежно он вызывает сомнения в людях. Он потерпел поражение.

3. В нём слишком много Чань,но зачем?

4. Он заслуживает тридцати ударов палкой. Во истину его дух достигает небес. Настоящий львёнок может рычать как лев.

5. Не правильно!Приглядись!

6. Отпускание, собирание. В начале слишком высоко,в конце слишком низко. Когда кто-то осознаёт свою ошибку он должен её исправить, но как много людей это смогут?

7. Опять он поступает так же. Это его второе поражение. Опасность!

8. Исан (Кей Шань) смотрит на этого пройдоху холодными глазами. Это требует определённого мужества — схватить тигра за усы.

9. Он сменяет головы,меняет лица, вздымает волны там где нет ветра.

10. Только этот пройдоха может это сделать, он приводит стратегию в действие из своего шатра. Ничто не может остановить его от того чтобы он вырезал всем в мире их языки.

11. Таково понимание духа дикой лисы. Этот крик несёт в себе истинное и ложное, озарение и функцию. Они — люди что могут ухватиться за облака и туман, но он среди них выдающийся.

12. Не правильно!Приглядись!

13. Эта сцена прекрасна, но случай еще не завершён. Тя-Шань выиграл шапку на голове, но проиграл сандалии. Он уже потерял свои тело и жизнь.

14. Он потерял всякий интерес к востоку,он потерял своего учителя на западе. Его глаза смотрят на юго-восток,но его ум на северо-западе.

15. Священная черепаха влачит за собой хвост. Он заслуживает тридцати ударов. Как много ударов по затылку потребуется этому пройдохе?

16. Он натягивает лук после того как вор уже ушёл. Ни один монах в заплатанной робе не сможет выбраться из этого.

17. Не правильно!Приглядись!                                             
Стих:
Один полностью раскрыт1,

Второй полностью раскрыт2
Те-Шань опасно упал, но зачем делать снег еще холоднее?3
Генерал летучей кавалерии берет вражеский лагерь в качестве трофея4.

Кому удастся остаться в своих телах?5
(Тя-Шань) пробегал впопыхах6,

(но Кэй-Шань) не дал ему пройти7.

На вершине пика одиночества он сидит один среди травы8.

Бах!9
Комментарии (агйо)
1.Слова всё еще в наших ушах. Уйди.

2 Самоповтор.

3 Три стадии не одно и то же. Где же упал Те-Шань?

4 Опасность!Не имеет смысла рубить опять генерала поверженной армии. Он теряет свои тело и жизнь.

5 Тя-Шань получил жизнь посреди смерти.

6 Он ведёт себя так как будто рядом с ним никого нет. Даже если ты истощишь все тридцать шесть стратагемм твоих сверхъестественных сил,то в чем польза?

7 Кот может укротить леопарда.

8 В конце-концов пронзить его ноздри не так уж и сложно. Но почему же он (Те-Шань) сидит среди сорняков?

9.Понятно?Два меча оставили зазубрины друг на друге. Два на два, три на три, они сошли с пути, хлопая в ладоши и напевая песни вместе. Я бью посохом!
Случай 5
«Зерно риса Сю-Феня».
Наставления

Тот кто собирается поддерживать учение нашей школы должен быть храбрым духом, только способный убить человека не моргнув глазом может стать Буддой не сходя с места. Поэтому его озарение и функция одновременны, свёртывание и развёртывание равны в его наставлениях. Основополагающий принцип и феномены не двойственны, и он практикует как относительное так и истинное. Отпуская основное он возводит врата относительного смысла. Если бы он отсёк все усложнения насовсем, то у учеников с базовыми способностями не было бы возможности найти место спокойствия. Так было вчера, этого нельзя избежать и поныне. Так же и сегодня: ошибки и промахи заполняют небеса. Но всё же, если есть хоть один ясноглазый, то его не провести. Без ясных глаз, зажатый меж челюстей тигра, никто не может избежать потери тела и жизни. Взгляни на этот случай! :
Случай

Сю-Фень обучая своих монахов сказал1: «Поднимите целую Землю в свои пальцы, и она не больше зерна риса2. А затем бросьте её перед собой 3, и если вы не поймете4, я ударю в барабан (Учения, Дхармы), чтобы все пришли посмотреть5».
Комментарии (агйо)
1. Один слепец ведёт за собой толпу слепцов. Как он низок!

2. Что это за сиддхи (магические способности)?Я никогда не щеголял глазами Мары.

3. Я боюсь она не может быть брошена. Что за мастерство у тебя?

4. Сю-Фень полагается на свою силу, чтобы обмануть людей. Прими на себя что идёт к тебе и уходи!

5. Слепец!Бой барабана предназначен для трёх армий.
Стих:
За головой быка1 голова лошади2,

Зеркало шестого Патриарха пылинки не потревожили3.

Он в барабан бьет, но вы не видите,4
Когда весна придет, сотни прекрасных цветов вы упустите5.

Комментарии (агйо)
1. Как вспышка молнии!Ты уже проскочил мимо!

2. Как искры от удара кремня!

3. Разбей же зеркало и я встречу тебя!Ты должен его разбить.

4. Он протыкает твои глаза! Не относись к этому легкомысленно. В темени полированного ведра что трудно узреть?!
5. Вещи не сходятся. Что за беспорядок?!Он вытаскивает свою голову из пещеры, оплетённой лианами.
Случай 6

«Каждый день - хороший день!» Юнь-Меня.
Наставления

Наставления к этому случаю не сохранились,т.к оригинал книги был практически полностью сожжен мастером Та-Хуаем и остались лишь её копии.

Случай
Юнь-Мень сказал: «Я не спросил вас о том что было до пятнадцатого дня1, скажите                    что-нибудь о том, что будет после пятнадцатого дня2».                                                                          И сам же себе ответил: «Каждый день - хороший день!»3.
Комментарии (агйо)
1.На полпути к югу от реки,на полпути к северу от реки. Мы не храним оторванные листы календаря.

2. Неизбежно солнце идёт от рассвета к зениту, не говори мне, что завтра шестнадцатое. Дни и месяцы просто текут.

3. Он собрал всё воедино. Хотя лягушонок и прыгает,он не может выпрыгнуть из корзины. В чьём доме нет светлой луны и чистого ветра?Но ты знаешь? Морской бог знает его ценность,но не знает его цену.
Стих:

Он одно отбрасывает1, 

Но семь схватывает2.

Наверху, внизу, во всех направлениях нет того, что поддается сравнению3.

Спокойно идя он слышит звук бегущего потока4,

Видит след улетающих птиц его расслабленное око5. 

Трава разрастается6,

Туман опускается7,

Вокруг горы Субхути цветы переплетаются8.

Я щелкнул пальцами: как плачевна шуньята (пустотность)9,

Не двигайся!10
Если двинешься — тридцать ударов палкой ждут тебя на пути обратно11.

Комментарии (агйо)
1.Семь врат, восемь дыр. Куда же он клонит?Его слегка заносит.

2. Он не может поднять их, но и не даёт уйти.

3. На что это похоже?!Над головой небо, под ногами земля. Восток, запад, юг, север, в чём сравнение?Тем не менее посох в моих руках.

4. Не спрашивай о том, что у тебя под ногами!Это трудно изучить в полной мере. Он попался в клубок переплетающихся лиан.
5.В глазах ничего подобного не происходит. Взор духа дикой лисы!Как и ранее он всего лишь в старой пещере.

6. Он вытаскивает стрелу из своего затылка. Что же происходит?!Он впал в спокойствие.

7. Он всё еще не выполз из клубка. Под его стопами собираются облака.

8.Где он?Глупый пройдоха. Он все еще полностью открыт.

9. Четыре стороны, восемь направлений, весь Космос в ноздрях шуньяты, попробуй сказать что-нибудь. Где же (Шуньята)?

10. А как же твои предыдущие слова?Ты сдвинулся и что дальше?

11.Получи то что тебе причитается!Я бью!
Данный случай произошёл во время 15 дня ретрита, посвящённого празднику поминовения умерших родственников «Обон». 

Случай 7

«Ху-Чжао спрашивает про Будду». 
Наставления

Тысячи мудрецов не передали ни единого слова до звука, если ты никогда этого не видел, то это как будто в тысячах миров от тебя. Даже если ты различишь их (слова) до единого звука и вырежешь языки всем в мире, то ты еще не достаточно проницателен. Поэтому было сказано: «Небо не может покрыть это, земля не может удержать это, пустое пространство не может вместить это, луна и солнце не могут осветить это».Здесь нет Будды и ты единственный Почитаемый Миром, в первый раз ты достиг чего-то. Ежели ты еще не таков,то проскользни сквозь кончик волоса и испусти великий яркий свет,тогда во всех десяти  направлениях ты будешь независим и свободен в самой гуще феноменов, что бы ты не взял, - нигде не было бы вещи что не являлось бы этим. Но скажи мне, что же такого экстраординарного в этом достижении? Кто-нибудь понимает?Никто не знает о потных лошадях прошлого,они лишь хотят указать на достижение, что является венцом всего. Оставим этот вопрос в стороне на мгновение, что можно сказать о случае что сохранил Сюэ-Доу?Внимательно взгляни в то что написано далее:

Случай

Монах по имени Ху-Чжао спросил Фа-Йеня1: «Учитель, что такое Будда?»2.                                 Фа-Йень ответил: «Ты - Ху-Чжао»3.                                                     
Комментарии (агйо)
1.Что он говорит?Он надел на свои руки колодки,выставляя на показ своё преступление.

2.Что он говорит?Его глаза вывалились.

3.Он ведёт себя согласно своей схеме, угощая ржавым железом. Он подходит прямо к нему и забирает его.
Стих:
В стране рек весенний ветер не дует,1
Глубоко в цветах куропатка воркует2.

У трёхуровневых Драконьих врат рыбы драконами стали,высока волна3, 

Но глупцы и не такое видали, все еще по вечерам они вычерпывают воду из пруда4.

Комментарии (агйо)
1.Где  еще в мире можно увидеть такое?Твой замысел уже раскрыт.

2.В чём смысл этой болтовни?Как-будто ветер унёс его слова. Где вы видали такие вещи?3.Придерживайся этой дороги. Не забывай о великом собрании. Наступи на голову дракона.

4. Облокотившись на ограду,ухватившись за стену за воротами,стоит у входа,какой толк от этого монаха в заплатанной робе?Это как стоять у пня и ждать зайца!

Случай 8

«Брови»  Цсю-Йена.
Наставления

Если ты понимаешь, то можешь использовать это в дороге, как дракон достигший воды, как тигр в горах. Если ты не понимаешь, то когда мирская правда одолеет, ты станешь как бык, пойманный в загон, как дурак смотрящий на пень в ожидании зайца. Иногда одна фраза как лев, ползущий по земле, иногда как драгоценный меч Алмазного Короля. Иногда фраза отсекает языки всех на земле,иногда следует волнам и преследует потоки. Если ты встретишь человека Пути, то поймешь что соответствует случаю,ты знаешь что правильно, а что нет,и вместе вы станете свидетелями вашего озарения. Там где мирские правды преобладают, тот у кого есть одно око может отсечь всё в десяти направлениях и он может стоять стойко как стена в милю высотой. Поэтому было сказано: «Когда великая функция возникает она не прилипает к фиксированным стандартам». Иногда мы поднимаем травинку и используем её как золотое тело Будды высотой в шестнадцать футов, иногда поднимаем золотое тело Будды высотой в шестнадцать футов и используем его как травинку. Но скажи мне, на какой принцип это опирается?Ты же знаешь?Чтобы проверить тебя я дам этот случай:
Случай

В конце летнего ретрита Цсю-Йен сказал сангхе1 : «Все лето я наказывал вам, братья, следить за тем как ведут себя мои брови»2.. 

Па-Фу сказал: «Сердце вора коварно»3. 

Чанг-Синь сказал: «Выросли»4. 

Юнь-Мень сказал: «Барьер»5.
Комментарии (агйо)
1.Если ты откроешь свой рот, то как ты узнаешь что это так?

2.Все чего он добился — того что его глаза тоже выпали, как и его ноздри, которые он давно потерял. Он падает в ад со скоростью стрелы.
3.Разумеется. Вор вора видит издалека.

4.Его язык падает на землю. Он лишь множит ошибки.

5.Куда же бежать?Ни один из монахов в заплатанной робе не может выскочить. Он побеждён.
Стих:
Цсю-Йен учит последователей1 ,

Тысячи лет ждет ответ2 ,-

Слово «барьер» в след3 .

Он теряет свои деньги в знак наказания4 
Дряхлый Па-Фу5: 

Вы не достойны ни похвалы, ни порицания!6
Разговорчивый Цсю-Йен7 

Разумеется вор8.

У чистого камня нет изъянов, но не о том разговор9.

Кто отличит правду от лжи?10
Чанг-Синь знает о том11,

Что брови росли12.
Комментарии (агйо)
1.Старый вор!Он портит своих детей!

2.Тысяча или десять тысяч, всё еще осталась половинка. Он разделяет счёт.
3.Ты не веришь тому что я сказал?Он несомненно одарён. Только если ты таков как он,то сможешь понять такой разговор.

4.Он задерживает дыхание и глотает язык. Сюэ-Доу тоже часто прибегал к этому приёму. Я бью пока он еще говорит!

5.Вы попутчики на одном пути,и ты всё еще ведешь себя так?Два,три.

6. Отпуская,удерживая. Кто родился тем же и умер тем же?Не упрекай его. К счастью здесь нет никакой связи.

7. Дух дикой лисы!Заткнись!

8.Можно и так сказать. Он пойман!

9.А ты можешь сказать?Никто в мире не знает его цену!

10.Многие лишь претендуют. Я сам никогда не был на столько проницателен (чтобы понять), что насчёт Бодхидхармы?

11.Это дух,узнавший духа. Только он мог сделать это. Но даже так он всё еще не понял другую часть.

12.Где?От головы до ног ни единой травинки!
Ретрит -  период уединения в монастыре, обычно посвященный углубленной практике и медитации.                                                
Сангха - монашеское собрание, одна из «трёх драгоценностей» Буддизма.
В Чань считается, что вербальное выражение трансцендентного — акт , обращённый сверху вниз,т.к трансцендентное не может быть выражено словами. Поэтому любой говорящий слишком много (Цсю Йен был наставником и говорил много речей во время ретрита) пытается объяснить то, что объяснить невозможно и его брови должны выпасть (от стыда). Если кто-то сказал,что «сказал всё» (о Чань), то про такого человека говорили,что он не бережёт свои брови.
Случай 9

«Четверо врат»  Чжао-Чжоу (Дзёсю).
Наставления

Когда чистое зеркало на своей подставке,то красота и уродство выявляют сами себя. Острым мечом в своей руке можно как отнять,так и дать жизнь. Незнакомец уходит и приходит родственник, незнакомец приходит и уходит родственник. Посреди смерти он находит жизнь,посреди жизни он находит смерть. Но скажи мне, когда ты дойдешь до сюда, то что же дальше?Если твой взор не пробивает преграды, если у тебя нет того места, во круг которого можно обернуться,то ты никогда не узнаешь, что нужно делать. Скажи мне, что это за взор которым можно пробить барьеры,что это за место во круг которого можно обернуться? Чтобы испытать тебя я процитирую следующий случай:
Случай
Монах спросил Чжао-Чжоу (Дзёсю): «Кто такой Чжао-Чжоу?»1.                                                            Чжао-Чжоу ответил: «Восточные врата, западные врата, южные врата, северные врата»2.
Комментарии (агйо)
1.К северу от реки, к югу от реки никто не скажет. Шипы выросли в мягкой земле. Если не к югу от реки,то тогда к северу от реки

2.Они открыты. Если мы поносим друг-друга,то я разрешу тебе закрыть наши рты. Когда мы плюём друг на друга, я дам тебе оплевать меня слюной. Коан разумеется окончен,но ты видишь?Я бью!

Стих:

Они из тех, кто охотно спорят,1 ,

Алмазное око свободно от пыли2.

Восток, запад, юг, север — врата всегда друг на друга смотрят3,

И бесконечной чередой ударов молота их бы не разбили4.

Комментарии (агйо)
1.Как эхо. Когда рыба плывет в воде она становится мутной. Лучше не злословить на Дзёсю.
2.Разбрасывая пыль, разбрасывая грязь. Не втягивай Дзёсю в это. Зачем искать небо и хвататься за землю?

3.Они открыты. Но так ли много на самом деле ворот?Если ты повернешь свою спину к городу Чжао-Чжоу,то куда ты пойдешь?

4.Твой молот никогда их не пробьёт. Они открыты.
Случай 10

«Дешевая подделка!» Му-Чо.
Наставления

Так,так; не так,не так. В битве каждый занимает главенствующее положение. Поэтому было сказано: «Если ты повернешь наверх,то даже Шакьямуни, Майтрея, Манджушри, Самантабхадра и бесчисленные мудрецы вместе со всеми мастерами мира заткнут свои рты и проглотят свой голос, если повернешь вниз, то черви,слизни, и все что ползает,все живые существа, каждый и все до единого излучают великий свет, каждый возвышается как башня в мили высотой».С другой стороны, если же ты не повернёшь вверх,но и не повернешь вниз,то как же ты справишься?Если есть принцип,то следуй принципу,если нет принципа, то следуй примеру. Чтобы испытать тебя я цитирую этот случай,смотри!
Случай
Му-Чо спросил монаха: «Откуда ты пришел?»1 .                                                                                       Монах незамедлительно вскрикнул2.                                                                                                   Му Чо сказал: «Однажды ты на меня уже кричал»3.                                                                          Монах вскрикнул еще раз4.                                                                                                                     Му-Чо сказал: « В третий, в четвертый раз, что дальше?»5.                                                             Монах растерялся6.                                                                                                                              Му-Чо ударил его и сказал7 : «Какая же ты дешевая подделка!»8.
Комментарии (агйо)
1.Багор, тень камыша.
2. Искусный пилигрим Чань!Но не претендуй на то что ты просветлён. Тем не менее он не знает как правильно вести себя.

3.Ловушка на тигра. Почему он принимает человека за обезьяну?

4.Взгляни на рога на его голове!Он претендует на то, чтобы быть настоящим драконом,но на самом деле он еще не дракон. Я боюсь у него голова дракона,но хвост змеи.

5.Волна против потока. Еще никто не уносил свою голову (от Му-Чо). Куда же этот монах пойдёт?

6.В конце концов искал напрасно (ничего не нашёл).

7.Если бы мы дали Му-Чо использовать его власть на полную, то все деревья и растения в мире были бы разрезаны на три части.

8.Он позволяет первичный шаг и возвращается ко вторичному.
Стих:

Два крика, три1 ,

Знатоки умеют вовремя уйти2.

Если это поездкой на голове тигра ты называешь3,

Оба из них окажутся слепцами4.

Кто же слепец, выскажи свое мнение5?

Я оставлю это на ваше усмотрение6.

Комментарии (агйо)
1.Звук грома пугающий,но нигде ни капли дождя. С древнейших времён по сей день редкий случай.
2. Если бы он не был мастером,то как (Му Чо) мог испытать монаха?Я боюсь, что ты не таков.

3.Ух!Слепец!Как ты можешь ехать на голове тигра?Лишь немногие это понимают,и всё еще есть люди, наслаждающиеся таким видом.

4.Близкий к сердцу комментарий от того кто близок. Почему только два?Возьми то что тебе причитается и уйди!

5.Кого бы же ты выбрал?К счастью есть последнее слово. Сюэ-Доу близок к тому чтобы обмануть людей полностью.

6. Когда ты смотришь,то не то что бы этого тут не было,но когда ты пялишься на это, то ты слепнешь. Когда ты устремляешь свой взор чтобы на что-то посмотреть,то хватаешь пустое место обоими руками. Когда ты относишься к этому так, то каков уровень такой активности?
Случай 11

«Пожиратели отбросов» Хуанг-Бо (Обаку)
Наставления

Великие возможности Будд и Патриархов полностью под его контролем,само существование людей и богов всецело зависит от его действий. Метко брошенными словом или фразой от вводит в смятение толпы и волнует массы;одним устройством и одним объектом он разбивает цепи и разрушает оковы. Встречая потенциал трансцендентного он поднимает вопросы, касающиеся трансцендентного. Но скажи мне, был ли когда-нибудь такой (учитель)? Кто-нибудь знает где же он? Чтобы испытать тебя я процитирую следующий случай:
Случай
Хуанг-Бо (Обаку) , наставляя сангху сказал1: «Все вы пожиратели отбросов, если вы будете идти этим путем2, где вы окажитесь завтра?3 Вы знаете, что во всем Китае нет учителей Чань» 4?
Один монах вышел вперед и спросил: «Тогда что можно сказать о тех уважаемых, что ведут последователей и общество?»5.                                                                                                         Хуанг-Бо ответил: «Я не говорил, что нет Чань, я сказал, что нет учителей»6.
Комментарии (агйо)
1. Когда черпаешь воду ты ограничен размером чаши. Он осушает всю воду одним махом. Ни один монах в заплатанной робе не ускользнёт.
2. Он сказал это. Ты стёр до дыр свои соломенные сандалии.

3.В чём польза от Сегодня?Ничто не может остановить его от внесения смуты в толпу и волнения в массы.

4. Я не правильно понял. Он осушает всю воду одним махом. Он тоже святой, живущий в облаках.

5.Он делает хороший выпад,вступая в противостояние,он не мог не поступить иначе.
6. Он просто не может объяснить. Льдины разбросаны,лёд тает. Он пройдоха с головой дракона,но хвостом змеи.
Стих:
Его холодное, грубое выражение лица не впечатляет1,

В одиночестве плывя в океане мира змей от драконов он отличает2.

Та-Чуню, сыну небес, досталось слабо3,

Лишь трижды на себе он почувствовал клыки и когтистую лапу4.

Комментарии (агйо)
1. Он и сам не знает, что у него это есть. Он тоже святой, живущий в облаках.
2. Это всё еще важно — отличать новичка и бывалого, и не менее важно отличать чёрное от белого.

3. О каком Та-Чуне «сыне небес» ты говоришь?На сколько бы велик он не был, - он тоже должен оттолкнуться от земли, и даже выше, так как над ней ещё небо.

4. Мёртвая лягушка. Зачем столько болтовни? Это нисколько ни необычно,это лишь незначительный навык. Когда его великая функция и великие возможности явили себя, весь мир в десяти направлениях, горы, реки и великая земля пришли к Обаку молить о пощаде.
В данном случае Обаку сравнивает монахов с пожирателями отбросов винного производства, опьянёнными низкосортной «выпивкой».

Случай 12

«Три фунта льна» Тонг-Шаня (Тодзана)
Наставления

Меч,убивающий людей,меч возвращающий им жизнь: это обычный путь людей древности, не менее важный и в наши дни. Если ты обсуждаешь убийство, то не наносишь вред даже одному волосу, если обсуждаешь даяние жизни, то теряешь свои тело и жизнь. Поэтому было сказано: «Тысячи мудрецов не указали ни одной дороги к трансцендентности, натужный труд учеников над видимостями — лишь кривлянье обезьяны, хватающей отражения». Теперь скажи мне, если это никогда не было передано,то откуда столько публичных случаев (коанов)?Чтобы проверить тебя я дам этот случай:
Случай
Монах спросил Тодзана: «Что такое Будда?»1.                                                                                             Тодзан сказал: «Три фунта льна»2.
Комментарии (агйо)
1. Железная ежевика, ни один монах в мире не выберется из этого!
2.Ясно!Изношенные соломенные сандалии. Он указывает на индийскую смоковницу, чтобы отругать иву.
Стих:
Золотой ворон спешит1 ,

Нефритовый кролик бежит 2.

Когда-нибудь беспечность была хороша? 3
Увидеть Тодзана, излагающим факты, исходя из ситуации, 4
Как увидеть хромую и слепую черепаху ползущей в пустой долине не спеша. 5
Цветущие чащи, леса. 6
Бамбук на юге, деревья севера, 7
Я думаю о Чанг-Чине и офицере Лу 8
Он знал, что для смеха и плача свое время. 9
Ха! 10
Комментарии (агйо)
1.В левом глазу — половина фунта. Быстрый ястреб-охотник его не догонит. Окуни тело в пламя (тут имеется ввиду солнце,см. примечание).
2. В правом глазу — восемь унций. Он свил гнездо во дворце на горе Лунной Леди.

3.Как только в колокол ударили, в долине начинается эхо.

4. Ошибочно приковать взгляд к нулевому делению весов. Это лишь Ваше Преподобие видит вещи так. 

5. Возьми что причитается тебе и выйди. В одной и той же яме и грязь одинакова. Кто убил твоего быстрого ястреба?

6. Он подводит все  преступления под один обвинительный акт. Но тем не менее, они те же самые.

7. Он надевает на свою голову еще одну.

8. Прокажённый тащит за собой своих товарищей. Я таков, но таков же и Сюэ-Доу.

9. Ха-Ха. И днём и ночью он добавляет страдания.

10. Бах!Что это!Я бью!
Солнце (ворон) и луна (кролик). Т.е ход времени (кролик сменяет ворона).

Офицер Лу был учеником Нансена. Во время похорон Нансена он рассмеялся. Старший монах спросил: «Вы были учеником учителя, почему вы не плачете?». Лу ответил: «Если вы скажете что-нибудь, я расплачусь». Старший монах промолчал. Лу сказал: «Ура!Ура!Наш старый учитель ушёл!».

Случай 13

«Снег в серебряной чаше» Па-Линя.
Наставления

Морозные облака нависли над великими равнинами, но целый мир не спрятан. Когда снег покрывает белые цветы, трудно увидеть их формы. Его холод так же холоден как снег и лёд, его утончённость так же тонка как рисовая мука. Его глубина такова, что даже оку Будды трудно проникнуть в него, его секреты непостижимы для демонов и зевак. Оставим на мгновение в стороне «понимание трёх,когда один поднят», но тем не менее он отрезал языки всем на земле. Скажи мне, кто к этому причастен? Чтобы проверить тебя я процитирую следующий случай:
Случай
Монах спросил Па-Линя: «Каково учение школы Канадевы?»1.                                                                                             Па-Линь сказал : «Собирание снега в серебряную чашу»2.
Комментарии (агйо)
1. Белая лошадь входит в рощу белых цветов. Что ты говоришь? Присмотрись!
2. Он затыкает тебе глотку!Мощный взрыв!
Стих:
Старый Ксинг-Кай1  еще помнит2 ,

Как серебряную чашу снегом наполнить3. 

Девяносто шесть должны уяснить4,

Если ты не знаешь как, можешь у луны спросить5.

Школа Канадевы, Канадевы школа6,

Под красным флагом чистый ветер взвился над полем.7
Комментарии (агйо)
1. Тысячу солдат легко найти,но генерала трудно. Какой разговорчивый учитель!
2. В чем здесь правда?Ты когда нибудь получал от него удар палкой даже во сне?

3.Лягушка не может выскочить из корзины. Немногие люди потеряют свои тела и жизнь.

4.Ты тоже среди них,но не знаешь,Почтенный?Все погребены в одной яме.

5. Это дальше, чем самое далёкое. Возьми то что тебе причитается и выйди. Обрати свои мольбы к небу.

6. Что ты несешь?Я здесь. Рот, полный мороза.

7.Разбито на сотню фрагментов. Ударив я сразу скажу,что уже попал, отрубите свои головы и руки,и я скажу вам фразу.
Девяносто шесть — это представители 96 видов других учений, которых победил Канадева в диспуте. Красный флаг — символ победы в диспуте. 
Случай 14

«Подходящее утверждение» Юнь-Меня.
Наставления

Не сохранились.
Случай
Монах спросил Юнь-Меня: «Каково учение на все случаи жизни?»1.                                                                                             Юнь-Мень сказал : «Подходящее утверждение»2.
Комментарии (агйо)
1. И до сих пор они не завершили этот разговор. Преподаватель не понял, что находится в пещере опутывающих усложнений.
2. Железный молот без ручки. Мощный взрыв. Крыса грызёт сырой имбирь.
Стих:
Подходящее утверждение1 ,

До селе не слыханное изречение! 2
Он пытается вставить обух в цельно литой молот3, 

Под деревом джамбу я смеюсь:ха-ха! 4
Вчера черному дракону сломали рога5.

Превосходно,превосходно6,

У старика из Шао-Яня вырос рог сегодня7.

Комментарии (агйо)
1. Дышащее радостью жизни. Слова всё еще в наших ушах. Несомненно уникальное и возвышенное.
2. Наблюдатель имеет к этому отношение. Зачем стоять как стена в милю высотой?Есть ли вообще такая вещь?

3. Он неправильно понимает слова. Старый Юнь-Мень тоже моет кусок грязи в грязной луже. Сюэ-Доу так же лишь приклеивает украшения.

4. Этого пройдоху так никто и не видел. Только те кто на одном пути знают. Как многие могли бы узнать?

5. Не только черный дракон скручен и поломан.Кто нибудь это видел?У тебя есть подтверждение?Глупо!

6. Превосходная фраза!Только Сюэ-Доу так бы смог. В чём она превосходна?

7.Где это?Кому отдадут второй рог? Та-Шань и Риндзай тоже должны отступить на три тысячи миль. Опять же, что можно сказать о другом роге?Я бью!
Случай 15

«Неверное утверждение» Юнь-Меня.
Наставления

Меч с одним лезвием, что убивает людей, меч с двумя лезвиями, что возвращает людей к жизни. Обычные правила глубокой древности в ходу и по сей день. Но скажи мне прямо сейчас: какой меч убивает людей, а какой возвращает к жизни?Чтобы испытать тебя, я дам этот случай:

Случай
Монах спросил Юнь-Меня: «Это не относится к интеллекту (уму), это не относится к наблюдаемым феноменам, что это?»1.                                                                                                                                                       Юнь-Мень сказал : «Это неверное утверждение»2.
Комментарии (агйо)

1 Зачем прыгать вокруг да около?Отступи на три тысячи миль.

2 Они договорились. Правда исходит изо рта осужденного, он не уйдёт. Он распластал своё тело посреди сорняков.

Стих:
Неверное утверждение1 , разделение2,
Умирает с тобой, чтобы дать тебе уверенность в новом рождении3.

Восемьдесят четыре тысячи учеников Будды - не перья феникса4.

В логово тигра вошли тридцать три5.

Отчетливо выделяясь6,

Луна во вспененном потоке всплывет7.

Комментарии (агйо)

1 Не могу отпустить. Всё смешано. Он охватывает все 84000 раздела канона.

2 Одна часть с твоей стороны,одна часть с моей. На полпути к югу от реки, на полпути к северу от реки. Идём вместе рука об руку.

3.Он моет грязь в луже. Зачем!Он не отпустит тебя.

4.Они выглядели как перья. Он слишком принижает величие этих людей. А вот дураков так же много как пней.

5. Только я знаю. Генерала трудно найти. Стая диких лисиц.

6.И что в этом особенного?Слишком гордо. Пропусти это и выскочи отсюда.

7.Под голубым небом и ярким солнечным светом он путает отражение со своей головой. Зачем же быть таким занятым?

Случай 16

«Человек в сорняках» Синь-Синя.
Наставления

На Пути нет коротких троп: тот кто стоит на нём в одиночестве и опасности. Правда не в видении и слышании, слова и мысли далеки от неё. Если ты можешь проникнуть в лес шипов и распутать путы Буддовости и Патриаршества, то достигнешь земли истинного внутреннего мира, где у богов нет никаких способов осыпать цветами, в которую нет ворот в которые могут подсмотреть незнакомцы.                                                                                          
Когда ты работаешь весь день не работая, говоришь весь день не говоря, ты можешь применять технику «вхождения и выхождения» и использовать обоюдоострый меч, дарующий жизнь и забирающий жизнь, со всей полнотой свободы и независимости. Даже если ты таков, то ты должен знать, что внутри врат временных средств когда одна рука поднимается вверх, она опускается вниз,однако это указывает лишь на маленькую часть,что же касается Великого вопроса, - это не имеет к нему никакого отношения. Что это за Великий вопрос? Чтобы проверить тебя я дам этот случай:

Случай
Монах спросил Синь-Синя : «Я прорываюсь (делаю успехи), прошу учителя помочь мне (разбить скорлупу)»1.                                                                                                                                                       Синь-Синь сказал : «Ты живой или нет?»2.                                                                                     Монах ответил: «Если бы я не был живым, все бы надо мной смеялись»3.                                      Синь-Синь сказал : «Ты тоже человек в сорняках»4.
Комментарии (агйо)

1Зачем поднимать волны когда нет ветра?Чего ты хочешь, имея так много взглядов?

2  Хук. Он купил шапку по размеру головы. Он добавляет одну ошибку к другой. Не все таковы.

3. Он пытается втянуть других в это. Он поддерживает небо и землю, этот пройдоха с доской!
4.В конце концов. Возьми то что причитается тебе и уйди. Его нельзя отпускать.
Стих:
Древние Будды учили не без стиля1 ,

Их презрительные проповеди во всех отклик находили2.

Наседка и цыплята не знают друг-друга3,

Кто же стучится изнутри и снаружи? 4
Клевок, пробужден, 5
Но скорлупы не покинул он6.

Опять он получает палкой удар7,

 Напрасно описание и название этому находили монахи в робах, полных заплат8.

Комментарии (агйо)

1Слова всё еще в наших ушах. Образец подражания на все времена. Не клевещи на старика Шакьямуни.

2 Почему твои ноздри в моей руке? Восьми ударов достаточно, чтобы ответить на тринадцать. Что на счёт тебя? Он упустил инициативу,я бью!

3.Так как они не знают друг друга, почему один вырывается,а другой помогает?
4.Разбито на сотни фрагментов (Сюэ-Доу) добр как бабушка, но не пойми неправильно.

5.Что ты говоришь?Ты опустился до мирских истин.

6.Почему же он не вытащил голову?

7.Не правильно!Я бью!Раз,два,три,четыре!

8.Он отпустил, он не должен поднимать это вновь. Есть ли кто-то, кто может дать этому имя и описать? Если да,то он — человек в сорняках. С глубокой древности темнота обширна и безгранична, она покрывает каналы и закупоривает овраги. Никто не понимает.
Случай 17

«Значение прихода Бодхидхармы с запада» Сянь-Ли.
Наставления

Разрезай гвозди и пробивайся через железо, тогда ты станешь истинным мастером нашей школы. Если ты будешь избегать мечей и стрел, как ты сможешь стать компетентным последователем? Место куда даже не пройдёт иголка, я оставлю на время, но скажи мне, каково это когда пенные волны заливают небеса?Чтобы проверить тебя я дам этот случай: 
Случай
Монах спросил Сянь-Ли: «В чём значение прихода Патриарха с запада?»1.                                                                                                                                                       Сянь-Ли сказал : «Долгое сидение на одном месте утомительно»2.
Комментарии (агйо)

1. У многих людей были сомнения по этому поводу. Все еще ходят разные слухи.
2. Когда рыба плывёт в воде вода мутнеет, когда пролетает птица перья падают вниз. Лучше заткнуть рот собаке. Око мастера. Пила разрезающая на двое коромысло.

Стих:
Одна, две, три, десять тысяч1 ,

Шоры сними, скинь дорожные мешки2.

Влево, вперед, направо, назад поверни3;

Тзу-Фу ударил Лу 4.

Комментарии (агйо)

1. Почему не практиковать в соответствии?! Так же многочисленны как пни, почему они собираются в толпу?
2. С сегодняшнего дня ты должен быть очищен, чист и свободен. Ты можешь отдохнуть, не так ли?

3. Ты всё еще не можешь отпустить себя. Отражения отражений, эхо в эхо. Я бью!

4. Я бы разбил посох и перестал носить с собой эту ношу. Он натягивает лук когда вора и след простыл. Я бью!Опасность!
Монахиня  «железный точильный камень» Лу.
В случае обсуждается приход Первого Патриарха Бодхидхармы (иными словами — смысл всего Буддийского учения вообще).
Случай 18

«Бесшовный (безупречный) памятник» государственного учителя Чанга.
Наставления
Не сохранились.

Случай

Император Су-Цзу1 спросил государственного учителя Ху-Чанга: «После твоей смерти чего ты хочешь?»2.                                                                                                                                                       Государственный учитель ответил : «Построй бесшовный(безупречный) монумент в мою честь»3.                                                                                                                                         Император спросил: «Пожалуйста, Учитель, скажи как он должен выглядеть?»4.                         Государственный учитель промолчал некоторое время, и спросил: «Вы понимаете?»5.                     Император сказал: «Я не понимаю»6.                                                                                  Государственный учитель ответил: «У меня есть ученик, которому я передал Учение, Тань-Янь, который хорошо разбирается в этом. Пожалуйста, позовите его сюда и спросите его об этом»7.                                                                                                                                                      После ухода государственного учителя8 император пригласил к себе Тань-Яня и спросил его мнение об этом9.                                                                                                                                     Тань-Янь сказал:                                                                                                                                     «К югу от Сянь, к северу от Тань.»10.                                                                                                 «Одна рука не издает случайного звука»11.                                                                                                    «Посередине, лежит клад, достаточный для нации»12.                                                             «Неотесанный посох»13.                                                                                                                       «Под деревом без тени общество процветает»14.                                                                           «Море спокойно, реки чисты»15.                                                                                                                «В стеклянном дворце никто не знает»16.                                                                                             «Он поднял его»17.                                                                             

Комментарии (агйо)
1. Это ошибка. На самом деле это был Тай Цунг.
2. Он чешет еще до того как появился зуд. Как потом выяснится Ху-Чанг создаст модель и опишет её подобие. На сколько бы он велик и почтенен не был, он поступил так — он не должен был показывать на восток выдавая его за запад.

3.Он не может быть схвачен.

4. Он отвесил Чангу хороший щелбан.

5.Запертый в тюрьме он стал мудрее. В конце концов он показывает на восток, выдавая его за запад и на юг, выдавая его за север. Ему остается только хмурится.

6. К счастью он не понял, если бы он прижал Чанга сильнее, то тому бы пришлось наполнить рот морозом и мы бы к чему-то пришли.

7. Ему повезло, что Император не перевернул его скамью для медитации, почему Чанг не дал ему испробовать собственной пищи?Не смущай людей. Чанг передал инициативу.

8. Какая жалость! Судя по всему Император случайно перепутал и приковал свой взгляд к нулевому делению весов.

9. Сын берётся за работу отца. Он так же падает во второй уровень, в третий уровень.

10. Это тоже не может быть схвачено. Два на два, три на три, что ты делаешь? На половину открыт, на половину закрыт.

11.Один слепец ведёт толпу слепцов. В конце-концов Сюэ-Доу следует своим словам и множит интерпретации. Зачем следовать фальши и преследовать зло?

12. Над головой небо, под ногами земля. Я не слышал таких новостей. Кого это волнует?

13.Он был сломан. Это тоже создание модели и описание её подобия.

14.Патриарх погиб. Что ты говоришь, Почтенный?

15. Когда обширный поток белых волн заливает небеса, это лишь отдаленно напоминает это.

16.Бах!

17.Он натягивает свой лук когда вора и след простыл. Слова всё еще в наших ушах.
Стих:
Безупречный монумент1 увидеть сложно2,

Как в чистом пруду синего дракона кольца3.

Слой за слоем4 скрытый среди теней5,

Веки вечные он смотрит на людей6.

Комментарии (агйо)
1. На сколько большой один шов?Что ты говоришь?
2. Это не то что можно увидеть глазами!Слепец!

3. Ты видишь Великие волны, широкие, огромные?Что синий дракон будет опоясывать кольцами?Здесь такого просто не найти.

4.Никаких слоёв — это все оптическая иллюзия. Что ты делаешь, это мираж.

5.Всё твоё тело — глаз. Ты впал в семёрки и восьмёрки. Два на два, три на три, идешь по старой дороге, поворачиваешь налево, поворачиваешь направо, идешь назад.
6.Ты видишь?Как слепые увидят?Ты можешь узреть его хоть на мгновение, Почтенный?
Гоши - буддийский учитель-наставник императора. 
Увидеть в пруду кольца синего дракона — редкое событие.

Случай 19

«Чань одного пальца» Цзучжи.
Наставления
Когда одна частица пыли поднимается, то в ней вся великая земля. Когда один цветок распускается, то мир появляется. Но до того как поднята одна частица пыли, до того как цветок открылся, на что ты устремишь свой взор?Поэтому было сказано: «Это как отрезать нитку от мотка пряжи: когда одна прядь режется, все отрезано. Это как красить нитку от мотка пряжи: когда одна прядь окрашена, все окрашено. Прямо сейчас возьми в свои руки все усложнения и отсеки их. Вытащи семейные драгоценности и расскажи о них всем: высоко или низко, до или после, не упуская ничего. Всё и каждое полностью явят себя. Если же ты пока не таков, то взгляни на следующий случай.

Случай
Когда кто-нибудь о чём-то спрашивал1, Цзучжи в ответ поднимал один палец2.

Комментарии (агйо)
1. Что это за новости?Недалекий учитель.
2. Этот старый пройдоха отрежет языки всем в мире. Когда тепло,то всюду на земле и в небесах тепло. Когда холодно,то всюду на земле и в небесах холодно. Он украл языки у всех в мире.
Стих:
За правильное учение я глубоко уважаю Цзучжи1,

Если пространство и время опустошены, кто же еще тут, скажи?2
Брошенное бревно, плывя в океанских волнах3, 

Ведет к нам слепых черепах4.

Комментарии (агйо)
1. Прокажённый пытается утащить за собой товарищей. Только те кто идут одним путём знают. Тем не менее есть только одно устройство и одна перспектива.
2. Так как пространство и время опустошены, то что же осталось?Два, три — есть что то еще. Его тоже следует сразить насмерть.

3.Это всё так. Это все так, но в то же время это недостижимо. Изношенные соломенные сандалии, каков в них толк?

4.Притягивать небо, обыскивать землю, зачем это всё?Когда мы их втягиваем, какая от них польза?Мы действуем исходя из того, что должно быть сделано. Я бы повёл их к миру, где нет Будды. И тебя тоже, Почтенный слепец.
• 
Случай 20

«Значение прихода Бодхидхармы с запада» Лунг-Я.
Наставления
Погребённый под нагромождением гор, под тяжестью горных хребтов, прижатый к стене, зажатый между барьеров, если ты промедлишь в мыслях, сдерживая свой потенциал, то ты горько стеснён. Но так же можно перевернуть великий океан, гору Сумеру, раскидать белые облака криком, и расколоть пустое пространство. Откровенно, одним устройством, одним объектом, он отрезает языки всем в мире, так что к нему нет ни единого подхода. Скажи мне, с древнейших времён был ли хоть один такой человек?Чтобы проверить тебя я дам этот случай:

Случай

Лунг-Я спросил Цу-Вея: «В чём смысл прихода Бодхидхармы с запада?»1.                                            Вей ответил: «Дай мне опору для медитации»2. Лунг дал ему опору для медитации 3, Вей взял её и ударил его4. Лунг сказал: «Раз уж ты ударил меня, я дам тебе ударить себя. В приходе Бодхидхармы с запада нет никакого смысла»5.                                                                                        
Позже Лунг-Я спросил Риндзая: «В чём смысл прихода Бодхидхармы с запада?»6.                 Риндзай ответил: «Дай мне подушку для сидения»7. Лунг дал ему подушку для медитации, Риндзай взял её и ударил его9. Лунг сказал: «Раз уж ты ударил меня, я дам тебе ударить себя. В приходе Бодхидхармы с запада нет никакого смысла»10.

Комментарии (агйо)
1. Это старый случай, о котором все знают. Тем не менее он хочет получить на него ответ.
2. В чём польза от скамьи для медитации? Вей почти упустил Лунг-Я. Опасность!

3. Он не может за неё ухватиться. Лунг-Я дали отличного скакуна, Зелёный Дракон,но он не знает как скакать на нём. Какая жалость, что он сразу не пустился вскачь. 

4.Пойман!Чего он добился, ударив мертвеца?Он тоже впал в мирское.

5.Это мирской разговор. Он натягивает лук когда вора и след простыл.

6.Опять он приводит старый случай, которому грош цена.

7.Волны Тсао-Чи напоминают друг друга, бесконечное количество простаков в них увязнут. Одно наказание за все преступления, они погребены в одной яме.

8.Как и ранее он не смог ухватиться за неё, как и ранее он не слишком умён. Земля Юэ как Чжанг-Чжоу.

9.Пойман!Какая жалость, что он бьёт этого мертвеца. Риндзай использует ту же схему, что и Вей

10. Разумеется. Он зарабатывает на жизнь проживанием в пещере с духами. Он думает что получил преимущество.
Стих:
На горе Драконьего бивня живет дракон без очей1 ,

Когда еще мертвые воды вели к древнейшему из путей? 2
Если подушка и опора для медитации для тебя невмоготу, 3
Тебе следует отдать их мистеру Лу. 4
Комментарии (агйо)
1. Он слеп. Он может обдурить других людей, но только не меня, так же?Он моет кусок грязи в луже. Все на Земле это знают.
2.Если вдруг они вернутся к жизни, то уже ничего не сделаешь. Он втягивает всех на земле в это так, что они не смогут выбраться.

3. Кому бы ты это сказал?Что ты хочешь от полушки и скамьи?Разве он не передал их Вам, Почтенный?

4. Но их нельзя передать. Вы, простаки, не разделяете такие взгляды!
Стих:
Так как этот старый приятель не положил этому конец,

Я кое-что еще выражу в этом стихе:1 ,

Когда мистер Лу их принял зачем от них зависеть? 2
Сидение, лежание — прекрати всё это, чтобы лампаду Патриархов увидеть3.

Это должно быть отдельно сказано: 

Вечерние облака возвращались, но всё еще порознь, 4
В отдалении горы без конца, 

Одна за другой, - блестит синева. 5
Комментарии (агйо)
1.Разумеется. Как много здесь тех, кто еще не понял, что он сказал только половину. К счастью у него есть последнее слово.
2.Даже если обыщешь весь мир, такого человека трудно найти. Кто бы понял твои слова?

3. Человек в сорняках. Он входит в них и усаживается под чёрную гору. Он попал в пещеру с призраками.

4. Половина. Сложи всё вместе и ты уже не прав. В конце концов он в западне из которой не может выбраться.

5.Они закрывают твой взор, они закрывают твой слух. Ты тонешь в глубокой яме. Учись еще тридцать лет.
Случай 21

«Цветы лотоса, листья лотоса» Чи-Меня.
Наставления
Поднимание знамени Учения, установление истинного смысла — это украшение гирлянды цветами. Сорви шоры, сними седло — настал сезон великого мира. Если ты можешь различить фразу от схемы, то когда один поднят, ты поймешь три. Если же ты не таков, то тебе следует скромно прислушаться к тому что говорили в древности:

Случай
Монах спросил Чи-Меня: «Что видно, пока цветок лотоса еще не поднялся над водой»1 .                                            Чи-Мень ответил: «Цветок лотоса»2.                                                                                                Монах спросил: «Тогда что видно, когда цветок лотоса уже поднялся из воды?»3.                                                                                                                                Чи-Мень ответил: «Листья лотоса»4.
Комментарии (агйо)
1. Рыболовный крюк попал на землю, не имеющую сомнений. Он просто моет кусок грязи в луже. Кто ему это рассказал?
2.Один, два, три, четыре, пять, шесть, семь. Он выкорчевывает всё на Земле.

3. Не входи в пещеру с призраками. Но монах опять следует этим путём.

4. На севере еще ничего, на юге реки всё гораздо хуже. Две головы, три лица. Он убивает всех на земле своим смехом.
Стих:
Листья лотоса, цветы лотоса — он дает вам знать1 ,

Как лотос не поднявшись из воды может взору представать2.

К северу от реки, к югу от реки, спроси старого Ванга3,

Он видит сквозь хитрого лиса обманы4.

Комментарии (агйо)
1. Бабушкина доброта. Случай полностью раскрыт, его узор виден всем.
2. Мытьё куска грязи в луже. Разделять их нормально, но не стоит их складывать.

3. Где мастер?!Зачем спрашивать у Старого Ванга?Ты просто стираешь свои соломенные сандалии.

4.Я закопаю их в одной яме. Это ты сомневаешься. Ты не избежишь сомнений без расплаты. Я ударю и скажу: «Ты понял!?».
Случай 22
«Змея с носом черепахи» Фукэцу.
Наставления

Нет ничего за пределами великой пустотности, она так же прекрасна и тонка как атомная пыль. Удерживание и отпускание — не разные вещи, свёртывание и развёртывание покоятся сами в себе. Если ты хочешь вытащить то что застряло и ослабить узы, то просто должен отсечь все следы (мыслей) и проглотить все звуки (слов). Все люди стоят на перекрёстке всех путей, каждый возвышается как стена в тысячу ли. Но скажи мне, чья это Вселенная?Чтобы испытать тебя я дам этот случай: 

Случай
Фукэцу сказал перед собранием: «На южной горе живет змея с носом черепахи.1 Уважаемые, присмотритесь хорошенько»2.                                                                                                              Чанг-Синь сказал: «В зале собраний сегодня несомненно многие люди потеряют тела и жизнь»3.                                                                                                                                               Монах передал это Хуанг-Ша.                                                                                                         Хуанг-Ша сказал: «Нужно быть (таким же) как старший брат Ленг (Чанг-Синь).4 Тем не менее, я не таков»5.                                                                                                                           Монах спросил: «Что бы ответили вы, Учитель?»6.                                                                                    Хуанг-Ша ответил: «В чем польза от «Южной горы»?»7.                                                                                                                                 Юнь-Мень взял свой посох и бросил его под ноги Сю-Фенгу, притворившись испуганным8. 
Комментарии (агйо)
1. Если ты видишь что-то странное как не странное, его странность исчезает сама собой. Что за странная вещь!Тем не менее это вызывает у людей сомнения.
2.Ага!Кто-то чрезмерно увлечён.

3. Человек из Пу-Чоу (Чанг-Синь) конвоирует вора. Он оценивает остальных по своим меркам.

4.В одной и той же яме и грязь та же. Когда слуга встречает служанку он заботится о ней. Люди с одной и той же болезнью симпатизируют друг другу.

5.Он не избежит формирования взглядов дикой лисы. Что это за новости?Его ядовитое дыхание охватывает остальных.

6.Он хорошо прижал старого пройдоху.

7.С лодки рыбачит третий сын дома Хсиенов (Хунг-Ша). Только этот дикий лис немногое понял. Он потерял свои тело и жизнь и даже не заметил.

8.Зачем бояться этого?Один из сыновей был очень близко принят. Все они лишь играются. Вы все попытайтесь различить.
Стих:
Вершина Слоновьей кости высока, 

На нее еще не ступала нога1 ,

Те кто до неё доберутся должны уметь со змеями обращаться искусно2 .

Мастер Ленг и мастер Пей бессильны3,

Сколькие потеряют тела и лишаться жизни? 4
Шао-Янь знаток5 :

Он опять ищет среди сорняков 6
Север, юг, запад, восток7.
Вдруг он переворачивает посох8,
И бросает его под ноги Суй-Фенгу, в ответ — громкий возглас9,

Открытый рот как вспышки молний10. 

Подними свои брови и ты не увидишь11,

Сейчас это скрыто на пике Джу 12.
Те кто придут, верные методы здесь найдут13,
Мастер (Сюэ) громко взревел:

 Лучше бы ты под ноги смотрел!14
Комментарии (агйо)
1. Тысяча, десять тысяч, ищешь но не можешь найти. Это твоя  Вселенная, господин.
2. Дух узнал духа, вор узнал вора. Зачем собирать толпу?Всё же ты должен принадлежать той же группе, чтобы понять.

3. Их преступления описаны в том же обвинении. Они прошли первое движение.

4. На преступление не накладывают наказание дважды. Он втягивает в это простолюдинов.

5. Он понял лишь немногое. У этого старого пройдохи только один глаз. Старый пройдоха просто умничает.

6. Его соратники упали в сорняки, в чём смысл? В конце-концов здесь змея. Я бью!

7.Есть здесь!?Есть здесь!? Твои глаза ослепли, почтенный!

8.Смотри!Твои глаза высоко. Я бью!
9.Сам придумал, сам и испытал. Он поглощает тысячу, десть тысяч, но что достигнуто?Никто на Земле не может найти это.
10.В конце концов, к счастью, есть последнее слово.
11.Этого уже там нет. Обыщи всё в поисках такого человека,и вряд ли найдешь. Прямо сейчас здесь змея!
12.Куда она ушла?Даже великий Сюэ-Доу ведёт себя так же. Сегодня я тоже был укушен.
13.Слепец!Не смотри ему под ноги, смотри под свои. В него выпустили стрелу.
14.Он натягивает лук когда вора и след простыл. Вторичное, третичное. Повторённые слова не стоят того чтобы их терпеть.
        Тысяча, десять тысяч — десять тысяч дхарм (вещей). Иными словами всё многообразие                феноменального мира.

Свёртывание — ум, покоящийся в нирване (даже следы концентрации не могут быть найдены). Развёртывание — функция и действие , «освещающие» своей активностью

Случай 23
«Вершина таинственного пика» Пао-Фу.
Наставления

Драгоценности испытывают огнём, золото испытывают камнем, меч испытывают волосом, воду испытывают мерной палкой. В школе монахов в заплатанных робах, в одном мире, одной фразе, одном состоянии, одном выходе, одном входе, одной встрече, одном ответе, ты должен увидеть смотрит ли он вперёд или назад. Но скажи мне, что ты используешь, чтобы испытать его?Я приведу здесь этот случай, смотри: 

Случай
Однажды Пао-Фу и Чанг-Синь путешествовали в горах1.                                                                   Па-Фу вытянул руку и сказал: «Прямо перед нами — вершина таинственного пика»2.                           Чанг-Синь сказал: «Точно. Какая жалость!»3
«Какой смысл в наши дни путешествовать в горах с этими двумя?»4
«И сотни тысяч лет спустя , я не говорю таких не будет, но их не будет много»5
Позже этот диалог передали Чинь-Синю6. Чинь-Синь ответил: «Если бы не мистер Сун (Пао-Фу), в наших полях было бы полно черепов»7.                                                                                                                
Комментарии (агйо)
1. Эти пройдохи упали в сорняки.
2. Он строит пирамиду из костей на ровной земле. Просто не говори об этом. Вырой яму и зарой это глубоко.

3. Если у тебя не железные и не стеклянные глаза, то ты будешь смущен. Люди с одинаковыми глазами симпатизируют друг другу. Оба погребены в одной яме.

4. Неизбежно Сюэ-Доу принижает людей. Хотя это имеет какой-то смысл. У праздного зеваки обоюдоострый меч.

5. Жалкая похвала. Он очередной святой витающий в облаках.

6. Здесь - хорошее, здесь - плохое.

7.Только идущие одной тропой знают. Великая земля велика, её опустошение убивает людей горем. Когда слуга встречает служанку он заботится о ней. Если бы Риндзай и Те-Шань появились, то тоже бы получили хорошую взбучку.
Стих:

На вершине пика таинственного сорняки цветут в изобилии1;

Ясно, что они не просто так взращены2,

Если бы мистер Сун не указал на изъян3,

Черепа покрыли бы поля, но кто бы узнал?4
Комментарии (агйо)
1. Ты тоже теряешь своё тело. Сорняки уже на сотни футов под твоими ногами.
2. Привыкай!Никто на Земле не знает зачем. Сухое дерьмо, в чём его польза?Ты сохранил ноздри, но потерял свой рот.

3. Неправильно!Следи за стрелой!Он поймал вора даже не понимая этого.

4. Они не вернутся к жизни. Они столь же многочисленны как пни. Ты сохранил ноздри, но потерял свой рот, Почтенный.

Пик, на котором по легенде встретились Манджушри и Судхана, когда тот собирал целебные травы (см. Аватамсака-сутра).
Случай 24
«Железный точильный камень» Лу и Кэй-Шань (Исан).
Наставления

Взойди на вершину высочайшего пика, и демоны с незнакомцами не узнают тебя, погрузись на дно глубочайшего океана, и даже око Будды не найдёт тебя. Даже если твои глаза как падающие звёзды и интеллект быстр как молния, ты не избежишь участи «духовной» черепахи, что влачит за собой свой хвост, оставляя следы. Прямо сейчас ответь: что правильно?Чтобы проверить тебя я процитирую следующий случай. Смотри!
Случай
«Железный точильный камень» Лу прибыла в Кэй-Шань1.                                                             Кэй-Шань (монах, настоятель монастыря Кэй-Шань) сказал : «Старая корова, ты пришла!»2. Лу сказала: «Завтра будет большой пир в Та-Шане, вы пойдете, Учитель?»3.                              Кэй-Шань расслабился и прилег4, Лу незамедлительно ушла5.
Комментарии (агйо)
1. Неизбежно. Было бы трудно оставаться здесь. Эта старая леди вышла из себя.
2. Смотри!Багор, густой тростник. Куда ты должен посмотреть, чтобы найти неясность.

3.Стрела не выпущена зря. В Китае бьют в барабан, в Корее танцуют. Отпускание слишком быстро, собирание слишком медленно .

4. Стрела попала в него. Где вы увидите Исана? Кто понимает, что в далёких туманных волнах есть другая, лучшая, сфера мысли?

5.Она ушла. Она увидела возможность и подействовала.
Стих:
 На железной лошади скача, 

В крепость неприятеля она вошла1,

Издан указ о том, что шесть наций были подчинены врагом2.

Держа золотой кнут в руке она спрашивает путника3, вернувшегося с дороги:

Кто рискнет в глубине ночи пройти по королевскому пути?4
Комментарии (агйо)
1. Как мастер привыкший к битве. За пределами границ место где находится генерал. Она несёт с собой семь вещей.
2. Собака несёт письмо об амнистии в своём рту. В самом сердце сферы имперский дворец. Что с того, что море спокойно и реки чисты?

3.Что за новости?Два человека опираются на один посох. Они зовут друг друга, приходят вместе и уходят вместе.

4. Ты направился на юго-восток, я на северо-запад. Но скажи мне, зачем идти?

Семь драгоценностей: 1) Великие функция и возможности. 2) Быстрота мысли и красноречие 3) Чудесная духовность и глубина речи 4) Меч, дарующий жизнь и забирающий жизнь 5) Обширные познания и собственный опыт 6) Ясное зеркало осознанности                        7) Свобода в появлении (проявлении) и исчезновении. Семь основных качеств чаньского учителя.
Случай 25
«Мудрец лотосового пика поднимает свой посох». 
Наставления


Если твой потенциал привязан к фиксированной позиции, то ты упадешь в ядовитое море. Если твои слова не вводят толпу в замешательство, то ты упадешь в потоки банальщины. Однако, если ты сможешь отличить посвященного от праздного зеваки в свете искр, высеченных из камня, то сможешь выбрать между дарением и отнятием жизни в мгновение ока, тогда ты сможешь отсечь все десять направлений и возвыситься как башня в тысячу ли высотой. Но существует ли такое время? Чтобы проверить тебя я процитирую следующий старый случай:

Случай
Мудрец лотосового пика поднял свой посох и сказал собранию1: «Древние дошли до сюда, но почему они не согласились остаться?»2.                                                                                               Никто не ответил3,и тогда он ответил сам : «Потому, что они не стали сильнее в пути»4.                                                                                                              И еще: «Всё же, каково это?»5.                                                                                                                И ответил: «Взвалив посох на плечо, не считаясь с мнением остальных людей, я иду прямо через миллиард пиков»6.
Комментарии (агйо)
1. Смотри!У него один глаз на лбу. Тем не менее это гнездо для людей тех дней.
2. Ты не можешь вогнать кол в пустое место. Мудрец создаёт иллюзорный город в облаках.

3. Тысяча, десять тысяч, столь же многочисленны как пни. Они поняли немногое,какая жалость! Быстрые соколы на насесте.

4. Если ты выйдешь на дорогу, чтобы различить это, то тебе будет трудно и две недели идти по ней. Даже если ты станешь сильнее, то в чём толк?

5.Тысяча людей, десять тысяч людей сидят здесь. Среди тысячи людей, среди десяти тысяч людей один или два понимают.

6. Он все равно заслуживает тридцати ударов,потому что он несёт доску на своих плечах. Если ты видишь щёки на его затылке,то не иди с ним.
Стих:
Пыль и песок в его очах, грязь в его глазах1.

Он не согласился остаться в миллиардах пиков2,

Дождь из цветов, обширные бегущие реки без берегов3,

Я поднял свои брови внезапно, куда он вышел, и придет ли он обратно?4
Комментарии (агйо)
1. Застланы тонной грязи. Каков же предел этому заблуждению?Таких людей много.
2. Куда ты пойдешь?Но скажи мне: что это за представление?.

3. Хорошая сцена. Если ты обладаешь умом, быстрым как молния, если ты тщетно и медлительно тащишь мысли, посмотри налево — тысячи жизней, посмотри направо — десять тысяч ошибок.

4. Прямо перед тобой вручают другую пару глаз. С самого начала он был прямо здесь. Нашёл ли ты следы отшельника? Не смотря на то что это так, всё еще нужно достигнуть этой сферы чтобы постичь. Я бью и говорю: «Почему он прямо перед нами?».
Случай 26
«Байджан (Хакудзё) сидит один на горе Та-Хун». 
Наставления


Не сохранились.
Монах спросил Байджана: «Что такое самое необычное событие?»1.                                                      Байджан ответил : «Сидеть одному на горе Та-Хун»2. Монах поклонился3. Байджан ударил его4.
Комментарии (агйо)
1. Эхо в его словах. Он демонстрирует свои способности в этой фразе. Он изумляет людей. Хотя у него есть глаза, он никогда не видел. 
2. Чудесный величественный воздух охватывает всю страну. Сидящий и стоящий — оба повержены.

3. Умный монах!Еще есть человек, что хочет видеть такие вещи.

4. Байджан - компетентный учитель нашей школы. Почему он не многословен?Его повелительный тон не пропал зря.
Стих:
По миру патриархов скачет небесный жеребец1 ,

У закатывания и раскатывания не один конец 2 - 

Вспышки молний и искры бьют в камень,

Но он сохраняет способность изменяться, обстоятельствами не колебаем3.

Как смешно, смотри - человек пришел подёргать тигра за усы! 4
Комментарии (агйо)
1. Такой человек рождается раз в пятьсот лет. Среди тысячи, десяти тысяч людей есть один такой, или половинка. Сын (Байджан) исполняет работу отца (Ма-Цзу).
2. Так было еще за долго до всяких слов. Байджан получает независимость посредством своих искусных методов.

3. Он идёт напролом, поворачивает налево, поворачивает направо. Ты видишь где Байджан помогает людям не так ли?

4. Он заслуживает тридцати ударов палкой. Там где великая награда должен быть и достойный человек. Он не избежал потери тела и жизни. Я оставлю это здесь для тебя.
Гора, на которой обычно сидел Байджан (т.е формально это необычное событие не такое уж и необычное).
Случай 27
«Тело открыто золотому ветру» Юнь-Меня. 
Наставления


Спроси один, ответь на десять. Подними один, пойми три. Увидев кролика он теряет сокола, он использует веер, чтобы раздуть пламя, он не жалеет своих бровей. Я оставлю это на мгновение. Как ты войдешь в логово тигра?Чтобы испытать тебя я процитирую следующий случай:
Случай
Монах спросил Юнь-Меня: «Как дерево увядает и листья падают?»1.                                                                                                     Юнь-Мень ответил : «Тело открыто золотому ветру»2.
Комментарии (агйо)
1. Что это за сезон года? Когда семья распадается - люди пропадают, когда люди пропадают - семья распадается.
2. Он поддерживает небо и землю. Он разрезает гвозди и разрывает железо. Чистый и голый, голый и чистый. Мерно ступает по синему небу. 
Стих:
Вопрос содержит в себе ключ, как известно1 ,

Ответ в том же месте. 2
Три фразы подлежит выявить ученику3:

Стрела летит далеко в пустоту4,

Над великими равнинами ветер воет,стонет5,

Извечное небо прерывистых дождей пелена покроет6.

Ты видел странника, сидевшего долго в Шао-Лине1, которого ищут и поныне? 7
В спокойствии на горе Медвежьих ушей проходит собрание людей. 8
Комментарии (агйо)
1. Сюэ-Доу предвидит надвигающуюся бурю. Стрела выпущена не зря.
2. Как здесь может быть два?Юнь-Мень как колокол который ждёт удара. Его усердие не потрачено впустую.

3. Наверху, между, внизу. Какая фраза — ответ на вопрос?Для начала ты должен понять то что за пределами трёх фраз.

4.В яблочко! Стрела пролетела через Корею.

5. По всему небу, по всей земле. Ты чувствуешь как поднимаются волосы?Он отпустил это.

6. Ветра велики, воды глубоки. Над вашими головами безграничный простор, под вашими ногами безграничный простор.

7. Еще один тупица. Он втягивает в это других. Жёлтая река помутнела.

8. Открой глаза и увидь, закрой глаза и увидь. Зарабатывает на жизнь в пещере с призраками. Твои глаза слепы, твои уши глухи. Кто прибывает в этот мир? Ты не избежишь зазоров в своих зубах.
Странник - Бодхидхарма.
Случай 28
«Истина, о которой еще никто не говорил» Нансена. 
Наставления

Не сохранились:

Случай
Нансен пришел проведать мастера горы Пай-Чанг.                                                                        Чанг спросил: «Есть ли та истина, о которой еще не говорили мудрецы прошлого?»1 .              Нансен сказал: «Есть»2.                                                                                                                       Чанг спросил: «Какова же та истина, о которой еще никто не говорил?»3.                                 Нансен ответил: «Это не ум, это не Будда, это не вещи»4.                                                                  Чанг сказал: «Но ты уже высказал её»5.                                                                                           Нансен ответил: «Я таков, какой я есть. А что вы думаете, Учитель?»6.                                                Чанг сказал: «Я тоже не особо учёный человек: откуда я знаю была ли он когда-то произнесена или нет?»7.                                                                                                                          Нансен сказал: «Я не понимаю»8.                                                                                                       Чанг сказал: «Хватит, я уже итак выдал тебе слишком многое»9.
Комментарии (агйо)
1. Мастер должен знать. Она стоит как стена в десять тысяч миль высотой. Неужели зубы Чанга выпали?
2. Он упал в сорняки. Зачем быть таким нахальным?Тогда где же эта вещь?!

3. Взгляни: его руки возбуждены, ноги в бешенстве. Он множит ошибки. Только попробуй ответить!

4.Выходит так, что он потерпел поражение. В конце концов он слегка потворствует.

5. Не объясняй это ему. Пусть он живёт в заблуждении всю жизнь. Чанг не должен был так говорить.

6. К счастью у него есть место вокруг которого можно обернуть (ситуацию). С длинным он длинный, с коротким он короткий. Когда рассуждение превосходно - он идёт за ним.

7. Смотри!Его руки возбуждены,ноги в бешенстве. Он прячет тело, но тень его выдаёт. Он ведёт себя как мертвец. Шипы на мягкой земле. Хотя он и ведёт себя так, как он смог надуть меня?

8. Он лишь может претендовать. К счастью он не понимает. Если ты понимаешь,то я сразу же разобью тебе голову!К счастью этот пройдоха не таков.

9. Добавляет мороз к снегу. Откуда голова дракона и хвост змеи?
Стих:
Патриархи и Будды людям не помогали1 .                                                                                       Небрежные монахи вчера и сегодня друг другу в спину дышали2. 

Ясные зеркала в чистых оправах по разному отражают3,                                                                   Одно за одним повернувшись на юг край севера теряют4,

Слабая лампада в руках угасает5.

Нет места, что нужно искать6,

Приподнимая ноздри, ты можешь свой рот потерять7.
Комментарии (агйо)
1. Каждый охраняет свой двор. Если у тебя есть стандарты-держись за стандарты. Если ты держишь хоть одно слово в уме — ты попадешь в ад со скоростью стрелы.
2. Износив свои соломенные сандалии, сломав свой посох, отложи свою чашу и сумку.

3. Они упали, они разбились. Подойди, разбей зеркало и я встречу тебя.

4.Ты видишь меня за пределами зала Будды идущего к горным вратам. В Корее они вошли в зал, в Китае еще не ударили в барабан.

5.  Ты еще не знаешь к чему это идёт. Где это?

6. Слепец!Как плохо!Чаша падает на землю, тарелка разбивается на части.

7. Откуда ты это узнал?Но тем не менее это так,я бью!
Случай 29
«Это уходит вместе с ним» Та-Цзуи. 
Наставления


Когда рыба проплывает, вода становится мутной, когда птица пролетает падают перья. Он чётко различает хозяина и гостя, он ясно видит кто мастер, а кто праздный зевака, как светлое зеркало в оправе, как чистая жемчужина в ладони руки. Когда родственник приходит, родственник отражается, когда незнакомец приходит, незнакомец отражается. Звук очевиден, форма очевидна. Но скажи мне кто это?Чтобы испытать тебя я дам этот случай:
Случай
Монах спросил Та-Цзуи: «Во время уничтожения Вселенной в конце эона, разрушается ли это или нет?»1.                                                                                                                                               Цзуи сказал: «Оно разрушается»2.                                                                                                                        Монах спросил: «Если так, то это тоже уходит вместе с ним»3.                                                                                                     Цзуи ответил: «Да, это тоже уходит вместе с ним»4.                                                                  
Комментарии (агйо)
1. Что же это за вещь «это»?Никто в мире не может удержать эту фразу. Он чешет еще до того как пришёл зуд. 
2. Железный молот без дырки для ручки брошен под его ноги. Он потерял свои ноздри. Еще до того как он откроет рот он полностью раскрыт.

3. Неизмеримо великий человек кружится в водовороте слов. В конце концов он неверно понял.

4. Первая стрела слабо ранила, но вторая вошла глубоко. Это то что многие люди не могут найти. Когда вода поднимается, лодки вздымаются на волнах, когда много грязи, видение Будды велико. Если ты скажешь: «Оно уходит с этим», то где это? Если ты скажешь, что оно не уходит с этим, то что?Я бью!
Эон (большая кальпа) - период между разрушением и восстановлением Вселенной в Буддийской космологии.
Стих:
Задавая вопрос, предвидя конец света скорый1 ,

Монах в заплатанной робе все все еще за двойным барьером скован. 2
Как трогательно — лишь ради фразы «уходит вместе с этим»3,

Он готов пройти десятки тысяч миль, бросив всё на свете4.

Комментарии (агйо)
1. Что он говорит?Он уже неправ.
2. Если ты раздавишь человека, то как же ты его спасешь?Сотни слоёв, тысячи уровней.

3. Монахи всего мира делают такие суждения. Это не стоит того, чтобы произносить тысячи фраз, десятки тысяч фраз. Что трудного в том, чтобы замести его следы?

4. Его активное сознание очень хаотично. Он оступился даже не осознав этого. Он зря стирает свои соломенные сандалии.
Случай 30
«Большая репа» Чжао-Чжоу (Дзёсю). 
Наставления


Не сохранились.
Случай
Монах спросил Чжао-Чжоу: «Учитель, я слышал вы лично встречались с Нансеном. Так ли это?»1.                                                                                                                                               Дзёсю сказал: «В Чен-Чоу растут большие репы»2.
Комментарии (агйо)
1. Тысячу раз услышать не то же самое, что один раз увидеть. Он давит на него. У всех есть пара бровей.
2. Он поддерживает небо и землю. Он режет гвозди и рвёт железо. Стрела пролетела через Корею.                                                                                                                                                                            
Стих:
В Чен-Чоу растут большие репы1 ,

Небрежные монахи всей страны крепко держатся за принцип этот2.

Они лишь знают, что так было во все времена3,

Как им различить что лебедь бел, а ворона черна? 4
Вор!Вор! 5
Небрежных монахов ноздри увёл. 6
Комментарии (агйо)
1.Все знают. Но не говори об этом. Каждый раз об этом говорят как о чём-то новом.
2. Тем не менее это не так. Кому нужны эти недеятельные слова, эта скучная речь?

3.На половину закрыт, на половину раскрыт. Они так же многочисленны как пни. В давние времена это было не так, но и сейчас не так.

4.Полнота возможностей лежит тут. То что длинное -длинно само по себе, то что коротко — коротко само по себе. Тот кто может осознать это найдёт сокровище. Тем не менее это не стоит и гроша, чтобы о нём говорить.

5.Бах! Никто иной как Сюэ-Доу надел колодки, выдавая своё преступление.

6. Он пронзил их!И утащил за них.
Случай 31
«Ма-Ку несет свой посох с кольцами». 
Наставления


Сделай шаг и появится тень, стань осознанным и появится лёд. Но если ты не сделаешь шаг и не будешь осознанным, то не избежишь возвращения в логово дикой лисы. Если ты можешь вникнуть полностью, поверить полностью, даже без единого волоска закрывающего взор,то будешь как дракон в воде, как тигр в горах. Отпусти,и даже черепица и галька испускает свет, останься на месте и даже золото потеряет свой цвет. Случаи древности не могут избежать бурного обсуждения, но скажи, что обсуждается? Чтобы испытать тебя я процитирую этот случай. Смотри!
Случай
Ма-Ку со своим посохом в руках отправился к Чанг-Чиню. Он обошел вокруг место для медитации три раза, потряс своим посохом один раз и застыл на месте1 .                                    Чанг-Чинь сказал: «Правильно!Правильно!»2.
Неправильно! 3                                                                                                               

После этого Ма-Ку навестил Нансена. Он обошел место для медитации три раза, потряс своим посохом один раз и застыл на месте4.                                                                                 Нансен сказал: «Неправильно! Неправильно!»5.
Неправильно! 6                                                                                                                                        Ма-Ку сказал: «Чанг-Чинь сказал «правильно», почему вы сказали «неправильно», Учитель?»7.                                                                                                                                             Нансен ответил: «Чанг-Чинь прав, ты не прав8. Перевёрнутое силой ветра разбивается на части и разрушается»9.
Комментарии (агйо)
1. Он делает выпад в том же стиле что и Тсао-Чи, он пугает небеса и волнует землю.
2. Он моет кусок грязи в луже. Он полностью обвел всех вокруг пальца. Что это за разговор?Палка для подгонки ослов.

3. Этого не достаточно, чтобы отпустить его. Он должен сделать еще одно движение.

4.Как и ранее, он моет холодную землю в грязи. Опять он делает выпад, но хотя лягушка и прыгнула, она не может вылезти из корзины.

5. Почему бы не принять это? Он убивает человека не моргнув и глазом. Что это за разговор?

6. Не достаточно отпустить ошибку.

7. Где же мастер? Этот пройдоха с самого начала хватался за слова других, он достаточно потрёпан.

8.Хорошо!Когда кто-то убивает кого-то,то он видит кровь,когда кто-то помогает кому-то, он должен сделать всё что в его силах для них. Как многие были обмануты?

9.В итоге Ма-Ку пойман Нансеном.
Стих:
Это «неправильно», то «неправильно»1,

Важно понимать, что не стоит их отнимать2.

Когда волны спокойны в четырёх морях3,

Сотни рек сливаются в океана водах4.

Знамя старого посоха высоко, с двенадцатью воротами5,

Из каждых ведёт дорога, одинока и заброшена6.

Не заброшена7-

Знаток должен искать лекарство, даже если болезнь его не потревожила8.

Комментарии (агйо)
1. Будь осторожнее со своими бровями! Все же он действует с господствующей позиции. В небесах и на земле, я единственный почитаемый миром.
2. Пара молотов без дырки для ручки, даже Великий Сострадательный с тысячью рук не может их поднять. Если ты заберешь их, Почтенный, то ты получишь тридцать ударов.

3. Никто в мире не осмелится двинуться. Восток, Запад, Юг, Север, у всех тот же семейный стиль. Недавно здесь шли обильные ливни и было много воды.

4. Чистый и голый, мир и спокойствие дома достигнуты, море в спокойствии, реки чисты.

5. Как он их сравнил?На посохе нет глаз. Это важно избегать зарабатывания на жизнь посредством посоха.

6. Ни единой вещи. Это противоречит ежедневной жизни. Если приглядишься, то ослепнешь.

7. В конце-концов. К счастью есть место вокруг которого можно обернуться. Уже ослеп — я бью! 

8. Однажды умерев не вернешься к жизни. Почему же ты спишь беспробудным сном весь день?Зачем обыскивать небеса и землю?
Случай 32
«Старейшина Тинь замирает на месте». 
Наставления

Десять направлений отсечены, тысяча глаз полностью открыты, когда одна фраза отсекает все потоки, миллиард импульсов затухают. Есть ли те кто умрут вместе и родятся вместе?Этот коан предельно ясен, но если вы не сможете собрать всё воедино, то приглядитесь к лианам, что для вас оставили мудрецы прошлого:

Случай
Старейшина Тинь спросил Риндзая: «В чем наивысшее значение Буддийского Учения?»1 . Риндзай встал со своего сидения, схватил Тиня, отвесил ему пощечину и оттолкнул назад2. Тинь в ошеломлении застыл без движения3. Стоявший рядом монах сказал: «старейшина Тинь, почему вы не поклонились?»4. Старейшина Тинь поклонился 5 и в этот же момент достиг просветления 6.
Комментарии (агйо)
1. Так много людей в смятении когда они доходят до этого момента. Почему он на столько узколобый?
2. Сегодня он поймал его. Он добр как бабушка. Ни один монах не вырвется.

3.Он уже упал в пещеру с призраками. Он уже проскочил мимо. Он не избежит потери ноздрей.

4. Но к счастью есть сторонний наблюдатель, что увидел сквозь. Он полностью перенял силу другого. Когда кто-то умирает в восточном доме, люди в западном скорбят по нему.

5. Он использует хорошие манеры, чтобы компенсировать свою некомпетентность.

6. Как найти лампу в ночи, как бедняк нашедший драгоценную жемчужину. Но тем не менее это лишь множит ошибки. Скажи мне, что понял Старейшина Тинь когда поклонился?
Стих:

Способность Лин-Чи следует за ним всюду1 ,

Если она явлена, то зачем беречь силу? 2
Поднялась его рука, повинуясь великому порыву3,

И горы цветов десять миллионов слоёв пробила4.

Комментарии (агйо)
1. Желтая река мутна с самого начала. Сын принял работу отца.
2. Что это? Ну и что, что есть такой человек. Может ли человек без рук и ступней получить её или нет?

3.Он пугает людей до смерти. Немного хвастлив. Ударив один раз мухогонкой я не продолжу испытание.

4. Целый мир возникает в один миг. Он упал.
Случай 33
«Королевский министр Цзе встречает Цзу-Фу». 
Наставления


Он не отличает восток от запада, юг от севера, с утра до вечера, с вечера до утра, но можешь ли ты сказать, что он глубоко спит? Иногда его глаза как падающие звёзды, но скажи мне он осознанный или безумный?Он человек Пути или простак?Если ты можешь пройти этот тест, то впервые узнаешь непревзойдённое, и тогда ты поймешь как древние были таковыми или не таковыми. Скажи мне, когда это было?Чтобы испытать тебя я процитирую это. Смотри!
Случай

Королевский министр Цзе-Тао отправился проведать Цзу-Фу в монастырь. Фу вышел к нему и нарисовал круг на земле1. Цзе сказал: «Моё появление здесь без предупреждения было достаточно неучтиво, но настолько, чтобы выйти и нарисовать круг?!»2.                                             Фу сразу же после этого закрыл ворота3.                                                                                         «У Цзе-Тао только один глаз»4.
Комментарии (агйо)
1.Дух узнаёт духа, вор узнаёт вора. Если он не спокоен и легок, то как он определит товарища?Ты видишь адамантиновую клетку?
2.Сегодня он встретил человека, что глубоко спит. Этот старый вор!

3. Вор не вламывается в дом бедняка. Он уже попал в клетку другого человека.

4. У Сюэ-Доу есть глаз на лбу. Но скажи мне, в чем здесь смысл? Он должен дать ему другой круг. Ясно как день. У Цзе-Тао голова дракона,но хвост змеи, в этот момент он  должен был сделать такой выпад в сторону Цзу-Фу, чтобы у того не было и миллиметра свободного пространства для движения и пути к отступлению. Но скажи мне, что бы он мог сделать, чтобы прижать его к стенке?
Стих:

Опять и опять драгоценность блестит, отсвечивая нефритом1,

Лошади несут её ,ослы живут с ней, погрузи её на корабль, железом обитым2.

Раздели её с равнодушным путником морей и гор3.

Для ловли черепах поставлена ловушка-клетка4,

Сюэ-доу скзал: «ни один небрежный монах уйдет от ответа»5.

Комментарии (агйо)
1. Трёхфутовой палкой он пытается взбаламутить Жёлтую Реку. Только сингеглазый варвар (Бодхидхарма) мог сделать это. Бессмысленная затея.
2.Зачем тебе так много?Где же здесь предел?Я даю это тебе.

3. Здесь кто-то, кому она не нужна. Если он истинный беззаботный путешественник, то она ему не нужна. Но сначала ты должен стать путешественником без забот.

4. Приходя так, уходя так, никто не сбежит. Если это лягушка, то в чём от неё польза? Что же на счёт креветок, мидий, улиток, устриц? Необходимо поймать черепаху.

5. Ты тоже внутри неё. Все погребены в одной яме, можешь ли ты выбраться, Почтенный?
Случай 34
«Янь-Шань спрашивает:откуда ты пришёл?». 
Наставления


Не сохранились. 
Случай
Янь-Шань спросил монаха: «Откуда ты пришёл?»1.                                                                           Монах ответил: «С горы Лу»2.                                                                                                                     Янь-Шань спросил: «Ты посещал пять пиков старейшин?»3                                                              Монах ответил: «Мне не довелось побывать там»4.                                                                              Янь-Шань ответил: «Тогда ты никогда и не был в горах»5.                                                            (Позже) Юнь-Мень сказал: «Эти слова были сказаны из сострадания, и поэтому произошел этот разговор в сорняках»6.
Комментарии (агйо)
1. Все в мире одинаковы. Но всё же нужно задать вопрос. Монах неизбежно воспримет его как нечто обыденное.
2.Искреннего человека трудно найти.

3. Он использует веер, чтобы раздуть огонь. Как мог бы он вообще передать его?

4. Сделай шаг. Красное лицо не так хорошо как честная речь. Он выглядит потерянным.

5.Слишком много суеты!Он должен быть осторожнее со своими бровями. Почему этот пройдоха спешит?

6. Меч убивает людей, меч даёт людям жизнь. Два, три. Если ты хочешь узнать горную тропу, ты должен быть человеком, что идёт по ней.
Стих:

Сорняки покидая, входя в сорняки1 ,

Кто знает как их найти? 2
Белые облака друг на друга набегают, 3
Красное солнце чисто и ярко небо освещает. 4
Взгляни налево — где изъяны? 5
Взгляни на право — уже волосы седыми стали. 6
Ты видел человека с Холодной горы? 7
Он так быстро прошёл, 8 

Десять лет он в пути провёл, 9
И забыл дорогу по которой пришёл. 10
Комментарии (агйо)
1. Над головой, обширное пространство, под ногами обширное пространство. На половину открыто, на половину закрыто. Он таков и я таков тоже.
2. У него один глаз на лбу. Ты не знаешь как их искать, так ведь?

3. Тысячи уровней, сотни слоёв. Он ставит вторую голову поверх своей собственной.

4. Он прорвался. Слепец! Если ты поднимешь глаза наверх, то потеряешь это.

5. Слепец!Как и ранее нет повода для беспокойства. Почему ты на столько умён?

6. Один на десять тысяч лет. Прошёл мимо.

7. Прокажённый втягивает в это своих товарищей.

8. Но тем не менее он довольно медлителен.

9. Где он сейчас?Это очевидно.

10. Он достиг свободы. Сюэ-Доу упускает инициативу, я бью! Лучше не показывать свою растерянность.

Пики - Тайшань, Хуашань, Хэншань (Юг), Хэншань (Север), Сушань (Шао-Линь).
Случай 35
«Диалог Манджушри и Ву-Чо». 
Наставления

Отличать драконов от змей, отличать драгоценности от камней, разделять глубокое и легкомысленное, устранять всю неуверенность: если у тебя нет глаза на лбу и талисмана под локтем, каждый раз ты будешь стрелять мимо цели. Прямо в этот момент зрение и слух не затруднены, форма и звук истинно чисты . Скажи мне, это чёрный?Это белый?Это прямой?Как ты различаешь в этот момент? 

Случай
Манджушри спросил Ву-Чо: «Откуда ты пришёл?»1.                                                                           Ву-Чо ответил: «С Юга»2.                                                                                                          Манджушри спросил: «Как преподают Буддийское Учение на Юге?»3.                                               Ву-Чо ответил : «Монахи последней эпохи совсем не соблюдают правила поведения»4. Манджушри спросил: «Каково число общин (монастырей)?»5.                                                                                  Ву-Чо ответил : «Может быть триста , может быть пятьсот»6.                                                           Ву-Чо спросил Манджушри : «А как его преподают здесь?»7.                                                      Манджушри ответил: «Обычные люди и мудрецы смешались, драконы и змеи смешались»8.                Ву-Чо спросил: «Каково число общин ?»9.                                                                              Манджушри сказал: «Спереди три на три, сзади три на три»10.
Комментарии (агйо)
1. Это важно — задать вопрос. Есть еще новости.
2. Он вытаскивает свою голову из гнезда в сорняках. Зачем он водрузил её на брови? Нет ничего за пределами великой пустотности, почему же тем не менее есть Юг?

3. Если он спросил бы кого-то еще, случилась бы катастрофа. Это всё еще на его губах и зубах.

4. Искреннего человека трудно найти.

5. В этот момент я бы незамедлительно вскрикнул. Слегка подтолкнув он перевернул его.

6. Все они духи дикой лисы. В конце концов он ускользнул.

7. Его очередь. Он надавливает. Незамедлительно он перехватывает копьё и направляет назад.

8. Он слегка потрясён. Его ступни ходят сами по себе, его руки в смятении.

9.Верните мне обратно слова. Но тем не менее он не может отпустить.

10. Безумные слова, безумный разговор. Но скажи мне сколько их?Даже Великий Сострадательный с Тысячью Рук не может их сосчитать.

Стих:

Две тысячи пиков сгибаются и сворачиваются, цвет индиго1 ,

Кто сказал, что Манджушри его видел? 2
Смешно, как «много людей?» в Чинь-Лянге3,

Спереди три на три, три на три сзади4.

Комментарии (агйо)
1. Но видел ли ты Манджушри?
2. Даже если бы это был Самантабхадра, то я бы не придал этому внимания. Он уже проскочил мимо.

3. Скажи мне где же смех? Он уже тут еще до того как сказали о нём.

4. Пожалуйста, смотри под ноги. Из мягкой земли торчат шипы. Чайная чашка падает на землю, блюдо разбивается на семь частей.
Манджушри - бодхисаттва великой мудрости.
Случай 36
«Прогулка Чан-Ша в горах».
Наставления

Не сохранились. 
Случай

Однажды Чан-Ша отправился на прогулку в горы:. По возвращению его встретил у ворот1  монастыря старший монах и спросил: «Откуда вы пришли, учитель?»2.                                            Ша сказал: «Я гулял в горах»3.                                                                                                            Монах спросил: «Куда конкретно вы ходили?»4                                                                                                          Ша ответил: «Сначала я шел за запахом ароматных трав, потом вернулся по пути опадающих цветов »5.                                                                                                                                                Старший монах сказал : «Так похоже на запах свежей весны!»6.                                                            Ша ответил: «Это даже лучше, чем ранняя осенняя роса, выпавшая на листьях лотоса»7.
«Спасибо за ответ»8.
Комментарии (агйо)
1. Сегодня, однажды. Он только что попал в сорняки, раньше он падал в сорняки, и дальше будет падать в сорняки.
2. Он всё еще хочет испытать старого товарища. Стрела пролетела через Корею.

3. Не падай в сорняки. Он слегка потерян. Человек в сорняках.

4. Выпад. Если бы он пошёл куда-то, то не смог бы избежать падения в сорняки. Они утягивают друг друга в огненную яму.

5.Он ослабил хватку на мгновение. С самого начала он лишь сидел в лесу шипов.

6. Он идёт следом, множа ошибки, одна рука поднимается вверх, другая падает вниз.

7. Он добавляет грязь к грязи. Первая стрела лишь слегка ранила, вторая вошла глубоко. Чем же все это закончится?

8. Группа товарищей играют комком грязи. Трое расписались в своих преступлениях под одним обвинением.
Стих:

Земля чиста от пыли,1
Чьи глаза еще не открылись?2
Сначала он ушёл за запахом свежих трав,3
Затем вернулся весь в опавших цветах4 

Утомленный журавль оперся на дерева ствол5,

Крик обезьяны отражает древняя терраса6,

Случай Чан-Ша широк как река без берегов7. 

Ха!8
Комментарии (агйо)
1.  Открой широко двери и окна — кто под карнизом? Никто не упустит это. Мир в полном спокойствии.
2. Ты должен испускать великий сияющий свет из своего лба, чтобы это стало возможно. Зачем разбрасывать гряз и ветер.

3. Он слегка подскользнулся. Это не единичный случай падения в сорняки. К счастью он уже говорил об этом ранее.

4. Всюду это полностью реально. К счастью он вернулся. Под его ногами грязь на три фута в глубину.

5.Сопровождая его слева и справа он добавляет фразу. Все же откуда столько праздных проблем? 

6. В конце-концов это зависит от применения собственных усилий. Это не возможно либо добавить фразу либо забрать фразу назад.

7. Я бью!Что эта фраза значит?Погреби их всех в одной яме. Он упал в пещеру с призраками.

8. Человек в сорняках. Он натягивает лук когда вора и след простыл. Тем не менее его нельзя отпустить. 
Случай 37
«В мире ничего нет» Байджана (Хакудзё). 
Наставления

Это бессмысленная затея — осмысливать вспышку молнии: когда звук грома заполняет небеса, то у тебя не будет времени закрыть уши. Чтобы раскрыть красный победный флаг над твоей головой, раскрути двойные мечи за своими ушами — если не благодаря зоркому глазу и уверенной руке, то каким иным образом кто-то может достичь успеха? Некоторые люди пригибают голову и медлят в мыслях, стараясь уяснить смысл посредством интеллекта. Они не понимают, что видят бесчисленных призраков перед своими глазами. Теперь скажи мне, не впадая в интеллект, не впадая в идеи обретения и утраты, если вдруг внезапно представится такой пробуждающий случай, что ты ответишь?Чтобы проверить тебя я приведу следующую историю: 

Случай
Байджану (Хакудзё) приписываются слова: «В трёх мирах ничего нет1, где же можно найти ум2?».
Комментарии (агйо)
1.Когда стрела сорвалась с тетивы она уже не вернётся. Яркий свет луны сияет, освещая странника в ночи. Он попал в яблочко. Тот кто знает закон боится его. Его следовало бы ударить до того как он закончил говорить.
2. Лучше не обманывать людей! Это не стоит того, чтобы приводить опять. Изучи это сам. Я незамедлительно бью и говорю: «Что это?»
Стих:
В трёх мирах ничего нет1,

Где ум может быть найден?2
Белых облаков раскинут навес3,

Цветущая весна на лютне играет4.

Одна нота две, но никто не понимает5,

Осенью после дождя вода в пруду глубока6.

Комментарии (агйо)
1.Слова всё еще в наших ушах.
2. Не стоит приводить это опять. Узри сам. Я бью и говорю: «Что это?».
3. Это как ставить вторую голову поверх своей. Тысяча слоёв, десять тысяч слоёв.
4. Ты слышишь это?Они идут рука об руку. Каждый слышит причитания другого.
5. Это не попадает под А и B, не имеет ничего общего с D и Е. Он идёт в одиночестве по обочине. Пять звуков и шесть нот ясно различимы. Возьми то что тебе причитается и выйди. Когда ты слышишь это то,то ты глохнешь.
6. Гром так быстр, нет времени закрыть уши. Всё же он размазывает грязь и расплёскивает воду. Где он?Я незамедлительно бью.
Три мира - прошлое, настоящее и будущее.
Случай 38
«Проделки (игра) Железного Быка» Фукэцу.
Наставления


Если мы обсуждаем последовательное, то значит идём против обычного и сливаемся с Путём: посреди многолюдной рыночной площади, семь путей вверх и вниз и восемь путей влево и вправо. Если мы обсуждаем внезапное, то оно не оставляет и тени следа, тысячи мудрецов не найдут его. С другой стороны, мы не устанавливаем последовательное и внезапное, и что же тогда? Человеку с проницательным умом — одно слово, быстрой лошади — один удар кнута. В этот момент кто мастер? Чтобы проверить тебя я дам следующий случай:
Случай

Фукэцу вошел в зал заседаний  мэрии Инь-Чоу и сказал1: «Печать ума Патриархов передается как игра железного быка2: когда её забирают оттиск остаётся3, когда её оставляют, оттиск стирается4. Но если она не убрана и не оставлена5, правильно ли давать печать или не давать?»6.                                                                                                                                         Старейшина Лу Пи встал со своего места и сказал: « Я знаю как играть с железным быком7, пожалуйста не ставь оттиск»8.                                                                                                         Фукэцу ответил: «Я привык плавать в океане в поисках китов и рыб, какая жалость, что вместо них я нашел лягушку в грязи»9.Пи замолк 10.                                                                        Фукэцу сказал: «Ну же, старейшина, не молчи, говори дальше»11. Пи заколебался12. Фукэцу ударил его мухогонкой13. Фукэцу сказал: «Ты все еще помнишь слова?!Процитируй»14. Как только Пи открыл свой рот Фукэцу снова ударил его мухогонкой15.                                             Присутствовавший на приеме губернатор сказал: «Закон Будды и Закон Королей один»16. Фукэцу сказал: «И каков же он?»17.                                                                                              Губернатор ответил: «Если ты не улаживаешь то что должно, то вносишь беспорядок»18. Фукэцу встал со своего сидения19.
Комментарии (агйо)
1.Он объясняет Чань на публике, что он делает?
2. Тысячи людей, десятки тысяч людей не сдвинут его. Где же непреодолимая сложность? Печать трёх сущностей открывается не вступая в противоречие.
3. Истинный закон должен передаваться. Неправильно!
4. Второе обвинение недопустимо! Смотри на момент передачи истинного закона. Выпад!Я незамедлительно бью!
5.Видишь, нет места куда её можно приложить!Как трудно это понять!
6. Головы всех в мире исчезают и появляются. Узор уже виден. Но я лишь прошу тебя перевернуть сидение для медитации и разогнать собрание криками.

7. Он поймал того кто «пробуждён в темноте». Тем не менее он необычен.

8. Хорошие слова, но тем не менее он не прав.

9. Как будто сокол поймал голубя. Его сеть драгоценностей охватывает весь космос. Жеребец пробегает тысячу миль.

10. Какая жалость! Все же для него нет места где можно показать себя, какая жалость это упускать.

11. Он захватывает флаг и крадёт барабан. Намечается настоящая суматоха.

12. Трижды он умер. 

13.Отличный удар!Порядок требует людей поддерживающих его.

14. В чём нужда?Он добавляет мороз к снегу.

15. Однажды умерев к жизни не вернешься. Этот пройдоха выставляет других дураками. Он наткнулся на ядовитую руку Фукэцу.

16. Ясно как день. В конце концов праздный зевака увидел их насквозь.

17. Он делает хороший выпад. Он перехватил копьё и направил его в сторону неприятеля.

18. Кажется правдой, но на самом деле он не совсем прав. Тем не менее ты должен понять, что у праздного зеваки есть глаза. Когда кто-то в восточном доме умирает, в западном доме его оплакивают.

19. Он множит ошибки. Оценив ситуацию он  приспосабливается. Обучение окончено.
Стих:
Он заставил Лу Пи на железного быка взойти1.

Противостоящим копью и броне трёх глубоких прозрений никогда еще не было просто2.

Во дворце короля Чу-Лу водные потоки текли3.

Крикнув, он поставил их на место4.

Комментарии (агйо)
1.Среди тысяч,десятков тысяч людей он хочет показать своё мастерство. Генерал поверженной армии должен лишиться своей головы второй раз.
2.  Тот кому принадлежит этот ход смущен. Он принимает неудачу как удачу и подчинение как яростное неповиновение.
3. О каких потоках ты говоришь?Обширные, всеобъемлющие они заполняют небо и землю.  Даже если бы это были четыре моря, он обернул бы их вспять.
4. Этот окрик не только отрезает твой язык, но и обращает Железного Быка из Шеньси в бегство и пугает Великого колосса Чии до смерти.
Великий колосс — огромная статуя Майтреи, высеченная из камня.

Железный бык — по легенде 4000 лет назад Император Ю построил железного быка, чтобы остановить поток Желтой реки, голова быка была в г. Хонан, хвост быка в г. Хопей. 
Случай 39
«Цветущая изгородь» Юнь-Меня.
Наставления


Тот, кто может действовать прямо посреди дороги, подобен тигру в горах, опутанный мирским пониманием как обезьяна в клетке. Если ты хочешь знать, что такое природа Будды, то должен наблюдать за временами и сезонами, причинами и условиями. Если ты хочешь выплавить золото, очищенное сотни раз, то тебе нужна кузница и меха мастера, что можно использовать чтобы протестировать его?:
Случай
Монах спросил Юнь-Меня: «Что такое чистое тело реальности?»1.                                                   Юнь-Мень ответил: «Цветущая изгородь»2.                                                                                      Монах спросил: «Каково это, идти по такому пути?»3.                                                                       Юнь-Мень ответил: «Златогривый лев»4.
Комментарии (агйо)
1. Он видит шестнадцатифутовое золотое тело Будды в куче пыли. Пестрое и перемешанное, что это?
2. Если предмет вопроса не реален, то ответ воспринимается грубо. Удары, отражающиеся эхом повсюду. Изогнутое не скрывает прямое.
3. Он проглотил наживку целиком. Зачем же пребывать в тупости?
4. Он одновременно хвалит и ругает две стороны одной игральной кости. Он лишь множит ошибки. Что у него на уме?
Стих:
Изгородь в цветах, 1
Не дай оставить себя в дураках! 2
Риски не на чаше весов, а на коромысле 3
«Пусть всё так остается как было»4, -

Какой смысл? 5
Златогривый лев — спешите видеть все! 6
Комментарии (агйо)
1. Слова всё еще в наших ушах.
2. Таких людей так же много как пней. Но есть и не такие.
3. Слишком сложно!Каждый должен посетить своё место и исследовать его. Он не избежал пустых разговоров о принципе.
4. Он проглотил всё за раз.

5. Возьми то что тебе причитается и уходи. Ясно. Ты не должен ошибочно обвинять Юнь-Меня.

6. Он отпускает на половину. Но тем не менее они собаки. Юнь-Мень тоже человек из Пу-Чоу, конвоирующий вора.
Златогривый лев используется в школе Хуа Йен как символ космоса и принципа зависимости общего и частного, пустотности и миллиардов форм. Тело льва отражается в каждом его волосе, создавая бесконечно отражающийся поток (т.к каждый волос отражается в каждом волосе). В большинстве случаев златогривый лев отображает собой реальность/тело реальности. Манджушри часто изображают верхом на златогривом льве.

Изогнутое и прямое — относительная и абсолютная истина (так называемые «две истины»). 

Случай 40
«Это как сон» Нансена.
Наставления


Прекрати и отстранись, когда железное дерево расцветает. Есть здесь кто-то?Кто здесь?Умный парень теряет свою прибыль, даже не смотря на то что он свободен в семи путях вверху и восьми путях внизу, он не избежит того, что кто-то пронзит его ноздри. Но скажи мне, в чём его ошибка?Чтобы испытать тебя я процитирую следующий случай:

Случай
Офицер Лу-Хсуан сказал Нансену: «Мастер сутр Чао сказал: «Небеса, земля и я имеют одни и те же корни, миллиарды вещей и я — одно тело». Эта фраза замечательна»1.                              Нансен указал пальцем на сад2, подозвал офицера и сказал:                                                         «Люди в эти дни видят цветы как мечты»3.                                                   
Комментарии (агйо)
1. Он зарабатывает на жизнь в пещере призраков. Картина с едой не может утолить голод. Он цепляется за сорняки.
2. Что он говорит?Бах!У сутр есть учителя сутр, у трактатов есть учителя трактатов,но это не касается этого монаха в заплатанной робе. Бах! Могучий человек сказал бы ключевое слово, и не только бы заткнул рот Нансену, но и побудил многих монахов показать своё мастерство.
3. Когда китайская традиционная вышивка завершена, - ты можешь посмотреть на неё, но не отдавай никому золотую иглу. Не говори во сне!Ты привлёк золотую иволгу с ивовой ветви.
Стих:
Видеть, слышать, ощущать, знать — разное или то же? 1
Горы и реки не отражает зеркало все же. 2
Ночь на половину завершена, морозная луна в небеса восходит, 3 

Чью же тень она отбросит в холодный колодец? 4
Комментарии (агйо)
1. В нагромождении форм миллиарды проявлений, но нет ни единой вещи. Семь цветов, восемь цветут. Глаз, ухо, нос, язык, тело и ум все вместе — молот без дырки под ручку.
2. Здесь где я стою нет ничего подобного. То что длинное — длинно, короткое — коротко, зеленое — зеленое, желтое — желтое. Где ты их видишь?
3. Он завел вас в сорняки. Ничто в мире никогда не скрывало и не скроет это. Я боюсь ты забредешь в пещеру с призраками.

4.Есть здесь кто?Кто здесь?Если они не спят в одной кровати, откуда они знают что покрывало стёрто?Тот кому грустно не должен говорить с тем кому грустно, если он заговорит с ним, то огорчит до смерти.
Случай 41
«Человек, умерший великой смертью» Чжао-Чжоу (Дзёсю).
Наставления


Правильное и неправильное смешались, даже мудрецы не знают, когда идёшь против и с (чем-то), вертикально и горизонтально, даже Будды не знают. Тот кто не принадлежит миру, кто превосходит обыденное, раскрывает способности великого человека, стоящего над толпой. Он ходит по тонкому льду, бежит по лезвию меча. Он как рог единорога, как цветок лотоса, растущий в огне. Когда он видит кого-то несравненного, он знает что они на одном пути. Кто этот эксперт?Чтобы проверить тебя я приведу это:

Случай
Дзёсю спросил Тосоцу: «Как должен вернуться к жизни человек, умерший великой смертью?»1.                                                                                                                                           Тосоцу ответил: «Он не должен вернуться ночью, он должен вернуться днём»2.                                                  
Комментарии (агйо)
1. Есть такие вещи!Вор не входит в дом бедняка. Он ведёт себя как гость, поэтому сочувствует гостям.
2. Видя клетку он делает клетку. Вор узнал вора. Если бы они не спали на одной кровати, то как бы узнали, что простыня износилась?
Стих:
В жизни есть глаз, но то же и в смерти, 1
Зачем используют иммунную сыворотку для теста эксперты? 2
Даже древние Будды никогда не прибывали, 3
Я не знаю зачем люди пыль и песок раскидали. 4
Комментарии (агйо)
1. Оба не знают друг-друга. Взад-вперёд, приходя-уходя. Если Дзёсю не был бы подготовлен, то как бы узнал мирянин Тосоцу или монах?
2. Если ты не испытаешь, то как найдешь истину?Встретив что-то, изучи и определи где же болезнь. Я бы тоже хотел спросить его.

3. К счастью у них есть товарищи. Тысячи мудрецов не передавали это. Я не знаю об этом ничего тоже.

4. Таковых сейчас много . Песок и пыль попадают  тебе в глаза независимо от того открыты  они или закрыты. Когда ты смотришь на это под таким углом, Почтенный, к чему это ведёт?

Переживший «великую двойную смерть/преобразование» (чьюти двая), т.е достигший нирваны.
Один из эпитетов Будды — татхагата (не пришедший и не ушедший).
Случай 42
«Хорошая снежинка упасаки Панга».
Наставления


Выдавать это за истинное и уникальное - как расплескивать воду и размазывать грязь. Когда стучание и стук возникают одновременно - это как серебряная гора, железная стена. Если ты описываешь и обсуждаешь, то всё еще под чёрной горой. Сияющее яркое солнце озаряет небеса. Чистый шёпот ветра облетает Землю. Но скажи, были ли у Древних неясности? Чтобы испытать тебя я дам следующий случай:

Случай

Когда упасака Панг покинул Яо-Шань1, Шань (настоятель) попросил десять пилигримов сопроводить его до ворот2. Упасака показал на снег в воздухе и сказал:                                «Хорошая снежинка, пожалуйста не падай в других местах»3.                                                                                           Один из пилигримов по имени Чан спросил: «Где ещё она падает?»4. Упасака отвесил ему пощечину5.                                                                                                                                                     Чан сказал: «Даже простолюдины не ведут себя так грубо»6.                                                  Упасака ответил: «Хотя ты называешь себя пилигримом чань, Король Смерти всё равно тебя не отпустит»7.                                                                                                                                             Чан сказал: «А что на счёт тебя, упасака?»8.                                                                                         Панг опять ударил его9 и сказал: «Твои глаза видят как глаза слепца, твой рот говорит как рот немого»10.                                                                                                                                                После первого удара я бы слепил снежок и кинул в него»11.
Комментарии (агйо)
1. Этот старый пройдоха ведёт себя странно.
2. Яо Шань не даёт ему спуску. Что это за приём?Только монах в заплатанной робе, что знает всю историю, может вести себя так по отношению к Пангу. 

3. Он поднимает волны там где нет ветра. Палец которым он указывает имеет глаза. Слова старика звучат как эхо.

4. Прямо в точку. Он идёт по стопам Панга. Конечно же он попал на крюк  Панга.

5.Попадание!Ворюга Панг ограбил его дом.

6. Глаза уставившиеся на крышку гроба.

7. Вторая порция грязной воды из ведра окатила его с ног до головы. Почему только король смерти?Я тоже не отпущу его никуда.

8.Его грубый ум нисколько не изменился. Опять он напрашивается на взбучку. С самого начала этот монах был потерян.

9. Конечно. Добавляя мороз к снегу. Взбучка выявляет правду.

10.Еще одно примирительное заявление. Опять он зачитывает ему приговор.

11. Сюэ-Доу прав, но он натягивает лук когда вора и след простыл. Весьма снисходительно. Тем не менее, я бы хотел увидеть как встретятся их стрелы. Но что мы можем поделать?Сюэ-Доу упал в пещеру с призраками.
Стих:
Снежок попал, снежок попал!1
Старый Панг пока еще не совсем профан.2
Боги и люди пока не уяснили3:

Абсолютно пусты глаза и уши4.

Абсолютно пусты 5 - 

Даже голубоглазый варвар Бодхидхарма не смог бы отличий найти6.

Комментарии (агйо)
1. Что он сделает по поводу падения в мирские деяния?Это не стоит и гроша чтобы показывать нам. Над головой — безграничный простор, под ногами — безграничный простор.
2. Опять и опять встречаются люди что не знают этого. Только я боюсь что это не так.

3. Что это такое?Сюэ-Доу знает?

4. Стрелы встретились. Ты видишь как слепец, говоришь как немой.

5.Как?Где ты видишь мирянина Панга и Сюэ-Доу.

6. Бодхидхарма идёт, что он хочет тебе сказать?Я бью и говорю: «Что ты несешь?». Они погребены в одной яме.

Упасака -мирской последователь Учения.
Случай 43
«Ни холодно, ни жарко» Тонг-Шаня (Тодзана).
Наставления


Десять тысяч эпох держатся на фразе, что определяет небо и землю. Даже тысячи мудрецов не могут оценить способность пленить тигров и носорогов. Без каких-либо следов затруднений, полнота существования проявляет себя всюду в равной степени. Если ты хочешь понять молот и наковальню трансцендентности, то тебе нужна кузница и меха мастера. Но скажи мне, с древних времён преподавали ли когда-нибудь такой семейный этикет?Чтобы испытать тебя я дам этот старый случай:
Случай
Монах спросил Тодзана: «Когда становится холодно и жарко как мне избежать этого?»1.                                                                                                                                                     Тодзан сказал: «Почему бы тебе не отправиться в место, где ни холодно, ни жарко?»2.                                                  Монах спросил: «И что это за место?»3.                                                                                                                                             Тодзан ответил: «Когда холодно - холод убивает тебя, когда жарко - жара убивает тебя»4.
Комментарии (агйо)
1. Сейчас не тот сезон. Холод и тепло прямо перед тобой, у твоего лица. Где же ты?
2. Миряне не могут найти его. Он прячет своё тело, но его выдаёт тень. Мошенник продаёт поддельное серебро в городе.

3. Тодзан проворачивает знатную аферу. Монах поворачивается и идёт за ним. Как только Тодзан спустил свой крюк монах уцепился за него.

4. Истинное не скрывает ложное, изогнутое не скрывает прямое. Оглядываясь на утёс он видит тиргов и носорогов — действительно скорбный случай. Тодзан переворачивает великий океан и гору Сумеру. Но скажи мне где Тодзан?                                                                                          
Стих:

Он опускает руку, но всё же это как скала в десять тысяч футов1.

Почему видящий форму видит и пустоту2?

Древний стеклянный дворец отражает луну3,

Худая гончая Хана  тщетно пытается взобраться на звезду4.
Комментарии (агйо)
1. Кто может различить не будучи мастером?Где правильное и предвзятое не в совершенстве смешаны?Когда имперский указ спущен вниз, дворяне сходят с пути,чтобы дать ему путь.
2. Если ты познаешь их, то где же ты будешь завтра? Как ты не втянешься в двойственность?Когда ветер дует трава пригибается, вода бежит, ручьи текут. 

3. Круглый и полный. Только не хватайся за отражение и не беги прямо в него.
4. Не только сейчас. Он проскочил мимо. Почему он бежит за грязью? Я бью и скажу, что ты последователь этого монаха.
Отсылка к сутре сердца праджняпарамиты (сутре сердца совершенной мудрости).                      «Пустота это форма, форма это пустота».

 Умная собака клана Хан, которая по легенде единственна смогла поймать всех зайцев.

Случай 44
Хо-Шань знает как «бить в барабан»
Наставления


Не сохранились.

Случай

Хо-Шань сказал «Взращивание обучения - вот что называется познанием . Оставление обучения - вот что называется близостью1. Выход за пределы этих двух - вот что называется настоящим выходом за пределы»2.

Монах вышел вперед и сказал: «Что такое настоящий выход за пределы?»3.                                                                                                                                                     

Хо-Шань ответил: «Знать, как бить в барабан»4.

Монах спросил: «Что такое настоящая истина?»5.

Хо-Шань сказал: «Знать, как бить в барабан»6.                                                                                                                                             Монах продолжил: «Ум это Будда - я и так это знаю. Что такое не ум и не Будда?»7.

Хо-Шань сказал: «Знать, как бить в барабан»8.                                                                                    Монах продолжил: «Когда превосходный человек приходит как я должен его встретить?»9.  Хо-Шань сказал: «Зная, как бить в барабан»10.
Комментарии (агйо)
1. Ни один монах в заплатанной робе не выберется из этого. Железный молот без дырки под рукоятку. Железный гвоздь.
2. Что ты сделаешь с глазом на лбу?. 

3. Что он говорит?Я заляпаю это одним мазком кисти. Осторожно!Гвоздь.
4. Железный гвоздь. Железная ежевика. Трудно, трудно.

5.Что он говорит?Еще один гвоздь.

6.Железный гвоздь. Железная ежевика. Трудно, трудно.

7.Что он говорит?Мусорная яма!Три раздела не одно и то же. Еще один гвоздь.

8.Железный гвоздь. Железная ежевика. Трудно, трудно.

9.Что но говорит?Монах получает четвёртый ушат грязной воды. Еще один гвоздь.

10.Железный гвоздь. Железная ежевика. Трудно, трудно. Но скажи мне что его слова значат? Утром он идёт в Индию, к вечеру возвращается в Китай.                                                                                                       
Стих:

Один бросает камень1,

Другой Землю сдвигает2.

Для запуска болта требуется десятитонного арбалета струна3.

Старый мастер горы Слоновьей кости (Фукэцу) кинул шар4 - 

Как это может сравниться с «битьем в барабан»?5
Я скажу вам точно6:

Не будьте беспечны!7
Сладкое - сладко, горькое - горько8.

Комментарии (агйо)
1. В сердце мира командует император. Прокажённый тащит за собой товарищей.
2. За воротами генерал отдаёт приказания. Оба преступника осуждены одним обвинением. Болеющие одной болезнью симпатизируют друг другу.

3. Даже если у него сила натяжения в десять тонн, этого не хватит чтобы пробить. Он не должен быть использован против лёгкой преграды. Как он может быть использован против мёртвой лягушки?
4. Другой человек пришёл этим путём. У него был железный молот без дырки для рукоятки. Кто не знает?

5. Железный гвоздь. Нужен старый пройдоха чтобы понять. Один из сыновей достиг близости.

6. Сюэ-Доу не видел это даже во снах. Он добавляет мороз к снегу. Ты знаешь?

7. Опять полное смятение.

8. Спасибо за ответ. Сюэ-Доу оставил неверный  подстрочный комментарий, я должен отвесить ему тридцать ударов палкой. Его вообще когда-нибудь били? Как и раньше обширная темнота. Я бью!.

Отсылка к «Сутре золотого света», в которой Бодхисаттва во сне увидел барабан Дхармы. Так же есть понятие:«бить в глухой барабан» (не уметь задавать вопрос), подробнее в случае 57.
Случай 45
«Полотняная рубашка весом в семь фунтов» Чжао-Чжоу (Дзёсю).
Наставления


Когда он должен говорить он говорит и в целом мире нет ему равных. Когда нужно действовать, он действует и в своих действиях он не уступает ни кому. Он как искры высеченные из камня, как всполох молнии, как яростный огонь раздуваемый ветром, как бушующий поток, пересекающий узкое место. Когда он поднимает молот и клещи трансцендентности, ты не сможешь устоять на своём и твой язык будет связан. Он идёт по одной длинной дороге. Чтобы испытать тебя я процитирую следующий случай:

Случай
Монах спросил Дзёсю: «Все вещи возвращаются в одно. Куда возвращается одно?»1.                                                                                                                                                     Дзёсю ответил: «Пока я был в Чин-Чжоу, я сделал себе полотняную рубашку. Она весила семь фунтов»2. 
Комментарии (агйо)
1. Он давит на старика. Погребённое под горами, погребённое под горными хребтами. Он должен избежать падения в пещеру с призраками.
2. В конце-концов Дзёсю охватывает все направления, растягивая сеть, что покрывает всё небо. Но вы видите Дзёсю? Он проколол ноздри монахов в заплатанных робах. 
Стих:

Он накалывает всё на древнее шило1 ,

Как многие знают из чего семи фунтовая рубаха сшита?  2
В западного озера воды её кидаю3,

Чистый ветер недоумевает - кому её доставить? 4
Комментарии (агйо)
1. В чем нужда прижимать этого старика?Они давят и давят,только куда?
2. Приводить его ответ во второй раз не стоит и ломаного гроша. Я могу лишь нахмурится по этому поводу. Тем не менее Дзёсю оставил монаха с носом.

3. Только с силой Сюэ-Доу можно это сделать. Мне она тоже не нужна.

4. С прошедших лет и до наших дней. Скажи мне, Сюэ-Доу в гармонии с Дзёсю, или он лишь оставляет заметки по этому поводу?Один из сыновей постигает близость.
Случай 46
«Звук капель дождя» Син-Синя.
Наставления


Одним мазком кисти он завершает это и превосходит пределы обыденного и святого. Его единственное слово разбивает вещи, развязывает то что связано и освобождает то что застряло. Как идущий по тонкому льду и бегущий по лезвию он сидит посреди гор звуков и форм, ступает по горам звуков и форм. На мгновение я оставлю в стороне чудесную способность являть  функцию во всех направлениях. Что будет, если он уйдёт прямо в это мгновение? Чтобы испытать тебя я дам этот случай:

Случай
Син-Синь спросил монаха: «Что это за звук за воротами?»1 .                                                                                                                                                     Монах ответил: «Это звук падающих капель»2.                                                                               Син-Синь сказал: «Разумные существа перевернуты. Они теряют себя и увлекаются вещами»3.                                                                                                                                           Монах спросил: «А что на счёт вас, Учитель?»4.                                                                         Син-Синь сказал: «Я почти не теряю себя»5.                                                                                   Монах спросил: «Что значит «почти не теряете себя»?»6.                                                                Син-Синь сказал: «Хотя выразить своё мнение должно быть легко, выразить всё это-трудно»7.
Комментарии (агйо)
1. Он искусно выставляет крюк. Очевидно, что он не глухой, зачем же он спрашивает?
2. Он действительно искренен. Это очень хорошо.

3. Беспокойство рождено. Синь использовал этот трюк, чтобы улизнуть. Он втягивает в это монаха. Он рассчитывает на свои способности.

4. Выходит, что монах проиграл. Он поворачивает копьё в сторону неприятеля. Несомненно Синю будет трудно устоять. Но Синь поворачивает копьё и бьёт им человека.

5. Бах!Он просто не может объяснить.

6. Он наступает на старого пройдоху и сокрушает его. Первая стрела легко ранила,а вторая стрела вошла глубоко.

7. Гостинцы, чтобы побаловать сына. Хотя это и так, куда делись Те-Шань и Риндзай? Если он не назовёт это звуком падающих капель, то как мы должны это называть? Это не может быть объяснено.
Стих:

Пустой зал....падающих капель звуки1 ,

Тяжело ответить даже знатоку этой науки2.

Если ты скажешь, что он никогда не давал войти потокам3,

То как и прежде - ты ничего не понял 4.

Понимает или не понимает?5
Склоны Южной и Северной гор всё сильнее и сильнее дождём заливает6.

Комментарии (агйо)
1.Беспрерывно. Все здесь.
2.Конечно он не знает как. Я никогда не был мастером. Здесь есть иллюзорное,есть реальное, есть отпускание,есть собирание, есть убийство и возвращение к жизни, ловля и отпускание.

3.Ты опустил свою голову в чашу с клеем. Если ты не назовёшь это звуком капель, то как же ты это назовешь?

4.Сколько раз я спрашивал тебя?Ты растяпа!Отдай мне мой молот без дырки под ручку.

5.Обрезал оба конца. Два не раздельные. Они не на противоположных сторонах.

6.Над нашими головами, под нашими ногами. Если ты назовёшь это звуком капель, то ты слеп. Если ты не назовешь это звуком капель, как ты еще это назовёшь? Твои ноги должны твёрдо идти по земле реальности до того как ты доберешься до сюда.
Случай 47
«Шесть не входят это» Юнь-Меня.
Наставления


Что говорит небо?Четыре сезона меняют друг друга. Что говорит земля?Миллиарды вещей рождаются здесь. Там куда уходят четыре сезона он видит сущность, там где рождаются миллиарды вещей он видит функцию. Но скажи мне, где же увидеть этого монаха в заплатанной робе? Оставив слова, речь и активную функцию, не открывая рот когда идешь, стоишь, сидишь и лежишь, как ты можешь распознать его?

Случай
Монах спросил Юнь-Меня: «Что такое тело реальности?» 1 .                                                                                                                                                     Юнь-Мень ответил: «Шесть не входят в это» 2.                                                                               
Комментарии (агйо)
1. Так много людей сомневаются в этом. Тысяча мудрецов не вытащат его. Он слегка избалован.
2. Он режет гвозди и рвёт железо. Восьмихвостая комета пересекает небо. Духовная черепаха влачит свой хвост.
Стих:
Один,два,три,четыре,пять,шесть, 1
Даже голубоглазый варвар (Бодхидхарма) не сможет их перечесть. 2
В Шао-Лине он всех обманул, сказав, что Шен-Куану их вернул. 3
Он свернул свою робу и отбыл за море, 4
Индия широка - ищи его как ветер в поле. 5
Он вернулся глубокой ночью, чтобы побыть пика Джу гостем. 6
Комментарии (агйо)
1. Пройди весь путь и вернись к началу. На каждую каплю воды — капля льда. Зачем так много усилий?
2. Прошлое, настоящее, будущее живет шестьдесят кальп. Ты видел Бодхидхарму хотя бы во сне? Почему ты намеренное деградируешь?

3. Было сказано:Когда один человек передаёт ложное, десять тысяч передают это как истину. С самого начала это было неверно.

4. Он полностью обманул простаков. Как позорно!

5. Где же он?Наконец-то это  Великий Мир. Где же он прямо сейчас?

6. Он прокалывает твои глаза. Он поднимает волны там где нет ветра. Но скажи, это Тело Реальности,или Тело Будды?Я отвешу тебе тридцать ударов.
Случай 48
«Переворачивание чайника в Чао-Сине».
Наставления


Не сохранились.

Случай
Когда министр Ванг вошёл в Чао-Синь, монахи заваривали чай1.                                                         В это время старейшина Ланг варил чай для Минг-Чао2 . Ланг перевернул чайник 3.                                                       Увидев это Ванг спросил старейшину: «Что под печкой?»4.                                                               Ланг ответил: «Дух, который поддерживает печку (огонь)»5.                                                                                  Министр спросил: «Если дух поддерживает печку, то зачем же ты перевернул чайник?»6.                       Ланг сказал: «Служил представителем власти верой и правдой тысячу дней, но в одно утро был отстранён и всё потерял»7.                                                                                                             Министр дёрнул себя за рукав и вышел8.                                                                                           Минг-Чао сказал: «Старейшина, ты ел еду Чао-Синя, но все еще ходишь за реку, чтобы собирать обугленные головешки»9.                                                                                                      Ланг спросил: «А что на счёт вас, учитель?»10.                                                                                      Минг-Чао сказал: «Дух воспользовался случаем и получил повышение»11.                                                                                      «Я бы просто пнул печку»12.
Комментарии (агйо)
1. Собрание мастеров, намечается что-то интересное. Обыденное и беспечное. Все смотрите на них. Ванг пришёл на их голову.
2. Кучка пройдох играют куском грязи. Ланг не умеет заваривать чай, поэтому втягивает в это другого. 

3. Что-то произошло в конце-концов.

4. Как и думал-это проблема.

5. Он бежит прямо на стрелу Ванга. Тем не менее это превосходно.

6. Почему он не дал ему реальной еды?Что-то случилось.

7. Неверное восприятие. Что это за разговор? Фальшивые Люди Чань столь же многочисленны как пни.

8.Разумеется он мастер. Я допускаю, что у него один глаз.

9. Я бы отвесил тридцать ударов. У этого одноглазого дракона только один глаз. Тем не менее только ясноглазый человек может оценить ситуацию полностью.

10. Он наступает. Он этого заслуживает. Ни когда не следуй таким мёртвым старческим взглядам!

11. В конце концов у него только один глаз. Он высказал половину. Одна рука опускается, одна поднимается вверх.

12. Что можно сделать на счёт этого? Он натягивает лук когда вора и след простыл. Тем не менее, его можно назвать сыном семьи Те-Шаня. Множество из них мошенники (Ванг, Ланг и Минг-Чао), среди них Сюэ-Доу стоит особняком.
Стих:

(Ванг) задаёт вопрос, поднимая пыль в небо1,

Ответ (Ланга) недалёк2,

Как плачевно!

Одноглазый дракон Минг-Чао таков,

Что не показал когтей и клыков.3
Зубы и когти открыты,4
Поднимаются тучи и бури.5
Сколько раз я плыл поперёк, преодолевая неблагоприятных волн поток!6
Комментарии (агйо)
1. Его стрела была выпущена не зря. Он искусен и делает всё по существу.
2. Пройдохи играют комком грязи, чем это закончится?Квадратный брус втыкают в круглое отверстие. Разумеется, он наткнулся на мастера.

3. Конечно, у него нет зубов и когтей которые можно показать. О каких когтях и зубах ты говоришь?Не обманывай.

4. Ты видишь?В конце-концов Сюэ-Доу пришёл к какому-то выводу. Если ты на столько же искусен,то переверни чайник.

5. Все миряне получили взбучку. Все монахи в мире не знают куда спрятаться. Гремящий гром в опалённом небе.

6. Семьдесят два удара превращаются в сто пятьдесят.
Случай 49
«Золотая рыбка, выскользнувшая из сети» Сань-Шенга.
Наставления


Протыкая, пробивая, кто-то берёт барабан и захватывает флаг. Посреди фортификаций, посреди рвов, кто-то обходит линию фронта и тылы. Тот кто сидит на голове тигра, чтобы схватить хвост тигра - еще не мастер. Хотя  голова быка исчезает и голова лошади возвращается, - это тоже вовсе не необычно. Но скажи, что будет если вдруг придёт человек, с которого не снять мерку?Чтобы испытать тебя я дам этот случай:
Случай
Сань-Шенг спросил Фукэцу: «Интересно, что ест золотая рыбка, выскользнувшая из сети?»1. Фукэцу сказал: «Когда ты выскользнешь из сети я тебе отвечу»2.                                               Шенг сказал: «Учитель тысячи пятисот человек и ты даже не знают что ответить!»3.                    Фукэцу сказал: «У настоятеля слишком много дел, ты знаешь»4.
Комментарии (агйо)
1. Золотая рыбка вольна плавать где угодно. Этот вопрос слишком заносчив. Ты должен знать это сам. А если знаешь, то зачем расспрашивать дальше?
2. Он принижает достоинства других людей. Искусный учитель нашей секты всегда независим.

3. Раскаты внезапного грома всегда вводят толпу в замешательство. Посмотрим, сможет ли он выскочить.

4. Это не вопрос победы или поражения. Фукэцу отпускает его в свободное плавание. Это высказывание очень ядовито.
Стих:

Золотая рыбка выскользнула из сети, 1
Не говори, что он замешкался в воде, прекрати! 2
Он сотрясает небеса и сметает землю, 3
Его грива и хвост виляют в небе. 4
Когда огромный кит сопит на тысячу футов вверх вода летит. 5
В один удар грома всё сорвано порыва ветром. 6
Порывом ветра, 7
Среди богов и людей как многие знают об этом? 8
Комментарии (агйо)
1. Тысячу солдат легко найти, но генерала сложно. Как выглядит золотая рыбка?Десять тысяч мудрецов ничего о ней не знают.
2. Он возвышается над облаками, дыша жизнью. Но лучше не делать из него дурака.

3. Мастер!Мастер!Но в этом нет ни капли необычного. Дай ему выйти из сети, что мешает этому?

4. Кто будет оценивать всё по части?Он исполнил красивый трюк и ввёл толпу в замешательство.

5. Сань-Шенг переплыл на другой берег. Он невероятен! Он выпил всю воду в мире одним залпом.

6. У него есть здоровые глаза и уши, но он слеп и глух. Кто не испуган?

7. Где?Бах!

8. Фукэцу удерживает линию фронта, Сань-Шенг удерживает тылы. Зачем разбрасывать пыль и грязь?Я бью и говорю: «Где же ты?».
Случай 50
«Вселенское самадхи» Юнь-Меня.
Наставления


Проходя через стадии, полностью выходя за пределы искусных средств, от ума к уму в полном согласии, каждая фраза гармонизирует с другими. Если ты не вошёл во врата великого освобождения и не получил великую свободу действия, как ты можешь измерить Будд и Патрархов, или стать зеркалом Единственной Колесницы?Но скажи, когда сталкиваешься с ситуацией лицом к лицу, идешь ли ты к или в противоположном направлении, вертикально или горизонтально, сможешь ли ты высказать фразу, чтобы выразить своё мнение?Чтобы испытать тебя я дам следующий случай. Смотри!
Случай
Монах спросил Юнь-Меня: «Что такое Вселенское (всеобъемлющее) самадхи?»1.                        Юнь-Мень сказал: «Еда в чаше, вода в ведре»2.
Комментарии (агйо)
1. Все монахи под небом свили своё гнездо здесь. Его рот заполнен морозом. Почему он разбрасывает снег и грязь?
2. Мешок из ткани с шилом внутри. Золотой песок и песок перемешались. Он множит ошибки. Внутри дворца не спрашивают о столице.
Самадхи - состояние, при котором исчезает сама идея собственной индивидуальности (но не сознание) и возникает единство воспринимающего и воспринимаемого. 
Стих:

«Еда в чаше, вода в ведре» 1 -

Разговорчивый учитель словно онемел2 .

Большая Медведица ведёт к полярной звезде3,

Белые пенные волны спускаясь с небес оседают на земле4.

Стараясь или не стараясь5,

Двигаясь вперёд или на месте оставаясь6 ,

Каждый как сын богача без штанов7.

Комментарии (агйо)
1.Это очевидно. Зачем разбрасывать песок и грязь?Ты должен мыть свой рот три года пока не поймешь это.
2. Он вытаскивает свой язык. Те кто знают закон боятся его. Зачем выносить это на обсуждение?

3. Зачем называть восток западом?Сидишь,стоишь,не двигаясь и молча. То что длинное — длинное тело реальности. То что короткое - короткое тело реальности.

4. На семь футов под ногами.  Хозяин и гость меняются. Внезапно они на твоей голове — что ты сделаешь?Я бью.

5.Небеса!Бах.

6.Что ты говоришь, Сюэ-Доу?Ты лишь множишь ненависть и горечь.

7. Что за ветошь!Праздный зевака глядит на них и смеётся.
Случай 51
«Что это?» Фукэцу.
Наставления


Как только возникают принятие и не принятиеб -  ты теряешь свой ум в смятении. Если ты не впадаешь в деление на порядки и разделение, то нет искания. Но скажи, что правильно: отпускать или крепко цепляться? В этот момент, если в тебе остались хоть какие-то попытки интерпретировать, ты всё еще застрял в словесных объяснениях. Если ты всё еще вовлечён в объекты и действия, то всё это лишь западающие в память навязчивые идеи. Даже если ты в одно мгновение достигнешь точки собственного освобождения, то будешь всего лишь человеком, что пытается увидеть деревенские ворота с расстояния в десять тысяч миль. Сможешь ли ты достичь их? Если нет, то попробуй уяснить этот публичный случай. Чтобы проверить тебя я приведу это. Смотри!

Случай
В то время, когда Фукэцу еще жил в хижине на горе, два монаха пришли навестить его и выразить своё почтение1 . Услышав, что они идут, Фукэцу открыл дверь и сказал: «Что это?»2. Монах ответил: «Что это?»3. Фукэцу поклонился и зашёл обратно в хижину4. Монах вернулся к мастеру Йен-Тоу5.                                                                                                                                        Тоу спросил: «Откуда ты пришёл?»6.                                                                                                  Монах ответил: «Я пришёл из Лин-Нана»7.                                                                                      Тоу спросил: «Ты навещал Фукэцу?»8.                                                                                                  Монах ответил : «Да, я был у него»9.                                                                                                         Тоу спросил: «И о чем вы говорили?». Монах пересказал ему историю10.                                                                                                                                                    Тоу сказал:«И что он тебе ответил?»11.                                                                                                        Монах ответил : «Ничего, он поклонился и ушёл назад в хижину»12.                                                 Тоу сказал: «Ха!Как плохо, что я никогда не говорил ему последнее слово чань13, если бы я сказал, никто в мире не сравнился бы со стариком Фукэцу»14.                                                                                                              В конце лета монах опять пересказал эту историю Тоу и попросил наставлений15.                                  Тоу спросил: «Почему ты не сделал этого раньше?»16.                                                                       Монах сказал: «Я боялся показаться простаком»17.                                                                                Тоу ответил: «Хотя Фукэцу из той же линии что и я, он не умрет в той же линии, что и я18. Если ты хотел узнать последнее слово чань - то вот оно»19.
Комментарии (агйо)
1. Зачем? Их преступления попадают под одно обвинение.
2. Глаза призрака. Флейта без дырок. Он поднимает голову, надевая на неё рога.

3. Комок грязи. Палка для битья войлока. Стрелы встречаются в полёте.

4. Мягкая земля усыпана шипами. Фукэцу как дракон без ног, как змей с рогами. Это наиболее сложно для понимания.

5. Он должен был спросить до того как понял. Только те что идут одной тропой знают.

6.Ты должен быть мастером, чтобы следовать этому пути. Монах терпит поражение вновь. Если бы Йен-То не был учеником Фукэцу, то не отпустил бы его.

7. Что за новости он принёс?Он должен их передать. Видел ли он Фукэцу?

8. Он уже раскрыл его за несколько мгновений до этого. Он не должен говорить что не навещал его.

9. Искреннего человека трудно встретить. Он разбивает вопрос на двое.

10. Он уходит. Опять он потерпел поражение.

11. Он должен был ударить монаха по губам,но вместо этого потерял ноздри.

12. Опять он потерпел поражение. Но скажи мне кто он?

13.Большие гребни белых волн заполняют небо и землю.

14. Прокажённый втягивает в это своих компаньонов. Это не обязательно. Даже гора Сумеру разбита на части. Но скажи мне где его ловушка?

15. Этот монах не внимателен. Когда настоящего вора уже давно и след простыл он начал натягивать лук.

16. Он заслуживает того чтобы его место для медитации заняли. Он проскочил мимо.

17. Этот посох изначально был для битья монахов. Йен-То пронзил его ноздри. Заключённый становится мудрее день ото дня. 

18. Он заполняет небо и покрывает землю.

19. Хотя он полностью опрокидывает простаков,я ему не верю. Мог бы и не жаловаться.
Стих:
Последнее слово тебе сказано1,

Время света и тьмы друг с другом связано2.

Рожденные в одной линии3, они обладают знанием4.

Умерев в разных увы, - они полностью разделены5
Полностью разделены6,

Даже светловолосому (Шакьямуни) и голубоглазому (Бодхидхарма) различий не найти7.

Север, Юг, Запад, Восток  - давай вернёмся вновь8,

И во тьме глубокой ночи вместе посмотрим в скалах на снега покров9.

Комментарии (агйо)
1. Это уже ясно до всяких слов. Ты думаешь это реально. Если ты смотришь на это сейчас, то ты ослепнешь.
2. Язык падает на землю. Это неизречимо. У этого есть голова но нет хвоста, у этого есть хвост, но нет головы.

3. Сюэ-Доу — старый пройдоха, полный сложностей. Как бык без рогов, как тигр с рогами. Это и то принадлежат этому пути. 

4. Что это за клан?Нет связи между этим и тем. Ты направился на юго-восток, я направился на северо-восток.

5. Посох в моих руках. За что ты сможешь обвинить меня?Почему твои ноздри в чьих-то руках.

6.Ты хочешь получить взбучку?Есть ли где искать?.

7. Все на земле теряют нить смысла и их языки связаны в узел. Я тоже таков, тем не менее есть не такие. «Я допускаю что старый варвар знает, но не допускаю, что он понимает».

8. Сюэ-Доу втянул всех в это. Его путь всё ещё следует пятицветной нити (ведущей в рай). Я прошу твой посох.

9. Они всё еще в двух неделях пути. Позволь миру покрыться снегом, заполняющим овраги и каналы. Никто не понимает. Вы тоже лишь слепцы: знаете ли вы последнее слово?Я бью!
Случай 52
«Даёт пройти ослам и даёт пройти лошадям» Чжао-Чжоу (Дзёсю).
Наставления


Не сохранились.

Случай
Монах сказал Дзёсю: «Уже давно я слышу про каменный мост Дзёсю, но когда я пришёл сюда, то никакого моста я не увидел (а увидел бревно, переброшенное через овраг)»1.                                                                                                     Дзёсю ответил: «Ты видишь лишь деревянный мост, ты не видишь каменного моста»2.                                                                                                          Монах спросил: «Каков он, каменный мост?»3.                                                                                Дзёсю сказал: «Он даёт пройти ослам и даёт пройти лошадям»4.
Комментарии (агйо)
1.Еще один пришёл подёргать тигра за усы. Это знатное дело для монаха в заплатанной робе.
2. Дзёсю положено взять преимущество. Этот старый пройдоха торгует своим телом.

3. Он проглотил крюк Дзёсю.

4. Одна сеть опутывает как «ослов» так и «лошадей». Все люди в мире не могут даже вздохнуть, когда они умирают, - они не возвращаются назад к жизни.
Стих:

Он не оставляет в опасности одиночества ,

В этом его тропа заносчива1.

Вплывая в океан он поймает больших черепах2.

Его современник Куан-Ши достоин смеха3,

Хотя он и знал как сказать: «Свистящая стрела»,

 Его попытка - лишь в горах отзвуки эха4.
Комментарии (агйо)
1. Ты должен дойти до этой сферы  (сам) до того как осознаешь. Слова всё еще в наших ушах. Эти положения вернулись к нему же.
2. Он отсекает место встречи и не даёт пройти обыденному и святому. Креветки или моллюски, улитки или устрицы не стоят даже упоминаний. Сильные люди не приходят по двое и по трое. 

3. Когда-то был такой человек, что шёл тем же путём и умел активировать механизмы.

4. Он лишь пол месяца в пути. Он кажется похожим, но на самом деле нет.
Однажды к мастеру Куан-Ши пришел человек и сказал:                                                                  «Я не вижу здесь «восходящий горный поток» (Куан-Ши), я вижу только заболоченный старый пруд».                                                                                                                                         Ши казал: «Ты видишь лишь старый пруд. Ты не видишь горный поток».                                                                            Человек спросил: «И каков же он?».                                                                                                        Ши ответил: «Быстрый как свистящая стрела».

Случай 53
«Дикие утки» Байджана (Хакудзё).
Наставления


Ничто в мире не скрыто — вся его полнота явна и у всех на виду. Он встречается с ситуацией и не увлекается ей, каждым своим движением он заявляет о себе. В его фразах нет недомолвок, каждой фразой он убивает людей. Но скажи мне, куда Древние отправлялись на покой? Чтобы испытать тебя я приведу следующий случай. Смотри!
Случай
Однажды великий мастер Ма-Цзу и Хакудзё прогуливались по парку. Мимо пролетела стая диких уток1.                                                                                                                                                    Ма спросил: «Кто это?»2.                                                                                                                        Хакудзё сказал: «Дикие утки»3.                                                                                                                Ма спросил: «Они улетели?»4.                                                                                                           Хакудзё ответил: «Они улетели»5. Ма дёрнул его за нос6. Хакудзё вскрикнул7.                                                           Ма сказал : «Разве они когда-нибудь улетали?»8.
Комментарии (агйо)
1. Два пройдохи в сорняках. Они катаются в траве. Почему они вдруг заметили уток?
2. Ты должен знать, Учитель. Этот старый пройдоха не знает даже где его ноздри.

3. Ноздри Байджана уже в чужих руках. Он лишь указывает на очевидные вещи. Второй ушат грязной воды будет еще более ядовитым.

4.Первая стрела легко ранила,а вторая ранила тяжело. Второй легкий клевок. Ма-Цзу должен знать об этом сам.
5.Он просто тащится за Ма-Цзу. Он проскочил мимо того что прямо перед носом.

6. Ноздри, доставшиеся ему от родителей в руках чужака. Ма-Цу повернул копьё в сторону неприятеля и дёрнул Байджана за нос.

7.Это прямо здесь. Можно ли назвать это дикими утками?Ай!Ты чувствуешь боль?

8.Лучше не обманывать людей. С самого начала этот старый пройдоха зарабатывал на жизнь в пещере с призраками.
Стих:

Дикие утки, кто знает где они?1
Ма увидел их и они обменялись мнениями2.

Он выдал всё: про моря, облака, горы, луну и океан3,

Как и ранее Хакудзё не понял и сказал: «они летят»4.

Байджан взмыть бы хотел в небеса5,

Но учитель схватил его за грудки:6
Говори!Говори!7
Комментарии (агйо)
1. Собираются в стаи. Тут еще одна.
2. Почему дикие утки?Они столь же многочисленны как пни в лесу.

3. Зачем всё усложнять?Что они сказали?Ма-Цзу сам распознал выдающегося. Ручка от ведра восточного дома длинна, ручка от ведра западного дома коротка. Кто знает на сколько они всё усложнили?

4.Ха-а!Не говори мне что он не знал как говорить. Куда они улетели?

5.Его ноздри в чужих руках. Это как оставлять комментарии для других.

6. Бабушкина доброта. Что еще он сказал?

7. Что еще можно сказать?Не заставляй меня говорить тоже. Не заставляй дикую утку кричать. Небеса! Прямо на этом месте ты получишь тридцать ударов палкой. Кто знает куда они направились?
Случай 54
«Юнь-Мень протягивает обе руки».
Наставления


Пробившись сквозь жизнь и смерть он приводит устройство в действие. Полностью безмятежный, он разрывает железо и режет гвозди. Куда бы он ни пошёл, он покрывает все небеса и землю. Но скажи мне, кто ведёт себя так?Чтобы испытать тебя я приведу следующий случай:
Случай
Юнь-Мень спросил монаха: «Откуда ты пришёл»1.                                                                                                                                               Монах ответил: «Из Сюаня»2.                                                                                                                        Юнь-Мень сказал: «Какие слова и фразы сейчас в ходу в Сюане?»3.                                                                                                                Монах протянул обе руки4. Юнь-Мень отвесил ему шлепок5.                                                                      Монах сказал: «Я еще говорю»6.                                                                                                       Юнь-Мень протянул обе руки7. Монах замолк8 и Юнь-Мень отвесил ему еще один шлепок9.
Комментарии (агйо)
1. Не говори: Сюань. Багор, густой тростник. Не говори: восток, запад, север, юг.
2. Как и ожидалось, он слишком прямолинеен. Монах должен был дать ему отведать своей пищи.

3. «Я хотел бы высказать это, но боюсь что испугаю вас, Учитель». Юн-Мень глубоко различает приходящие ветра. Сюань был как вы, Учитель, говорил в ваших снах».

4. Он побеждён. Он пригласил вора и его дом ограбили. Несомненно это заставит людей сомневаться.
5. Он следует основному принципу. Монаха нужно ударить. Редкий шанс, с которым трудно встретиться.

6. Ты хочешь изменить свою просьбу?Тем не менее кажется он может захватить флаг и нести барабан.

7.Опасность!Монаху дали отличного скакуна, но он не знает как на нем скакать.

8.Какая жалость!

9. Не отпускай его. Это Юн-Мень заслуживает взбучки. Почему?Если ты не улаживаешь то что должно,то тем самым вносишь беспорядок. Сколько ударов ты заслуживаешь? Юн-Мень к нему слишком мягок. Если бы он не был так снисходителен,то что бы ему следовало сделать?
Стих:

Наконец-то он схватил хвост и усы тигра1 ,

Его дешёвым величием вся зала залита2.

Я спрашиваю: ты не знал, что можешь накликать беду? 3
Сюэ-Доу говорит: « я прекращу»4.
Комментарии (агйо)
1 Меч с одним лезвием, что забирает жизнь, меч с двумя лезвиями, что возвращает к жизни. Только монах может его держать. Тысячу солдат легко найти,но генерала трудно.
2. Он отрезает языки всем в мире. Он покрывает небо и землю.

3. Ты не должен слепо связывать и бить их. С самого начала Сюэ-Доу ничего не знал. Ты говоришь беспечно, Почтенный.

4. Если бы он не ушёл, то что? Все в мире теряют всё что имеют. Я бью по скамье для медитации.
Случай 55
«Выражение соболезнований» Ву-Тао (Даоу).
Наставления


Тот кто испытывает близость ко всей реальности и спокойствие, достигнет реализации прямо в этот момент и на этом же месте. Идущий в контакте с потоком, обладающий силой поворачивать вещи, берёт на себя прямую ответственность. Я оставлю в стороне на мгновение отсечение неведения одним молниеносным ударом и возвышающихся как стена в тысячу миль высотой, так же как и ездящих на голове тигра и дёргающих его за хвост. Есть ли способ помочь людям вступая на долгую тропу или нет?Чтобы проверить тебя я приведу следующий случай:
Случай
Ву-Тао и Чень-Янь пришли выразить свои соболезнования одной из семей.                                                     Чень ударил по гробу и сказал: «Жив или мёртв?»1.                                                                                          Ву ответил: «Я бы не сказал что жив, но и не сказал бы, что мёртв»2.                                                         Янь спросил: «Почему?»3.                                                                                                                                 Ву сказал: «Я не буду отвечать»4.                                                                                                                      На полпути назад5  Янь спросил: «Скажите мне прямо сейчас, учитель, если вы не скажете мне, я ударю вас»6.                                                                                                                                   Ву ответил : «Ты можешь ударить меня,но я не скажу»7. Янь ударил его8.                                Несколько лет спустя Ву умер. Янь поведал эту историю Шин-Шангу.9                                                         Шанг сказал: «Я бы не сказал что жив, но и не сказал,что мёртв»10.                                                               Янь спросил: «Почему?»11.                                                                                                                                 Шанг сказал: «Я не буду отвечать. Не буду»12. После этих слов Янь прозрел13.                                                        Несколько лет спустя, Янь взял с собой мотыгу в зал учений, и пересек его с севера на юг, с юга на север, с запада на восток и с востока на запад14.                                                                          Шанг спросил: «Что ты делаешь?»15.                                                                                                        Янь сказал: «Я ищу сокровища своего учителя»16.                                                                             Шанг сказал : «Могучие волны широки и глубоки, вздымаются до небес пенные валы — какие сокровища нашего учителя ты ищешь?».17                                                                                                        Небеса,Небеса 18                                                                                                                                              Янь ответил: «Это то направление, в котором я должен приложить свои усилия»19.                                Фу из Та-Яня сказал: «Сокровища учителей всё еще с нами»20.
Комментарии (агйо)
1 Что он говорит?Он совершенно не осознан. Этот пройдоха еще барахтается в двойственности.
2. Когда дракон пыхтит - собирается туман, когда тигр рычит - поднимается ветер.

3. Он проскочил мимо. Как и ожидалось, - он не понял.
4. Он выливает ушат грязной воды на голову Яню. Первая стрела легко ранила,но вторая вошла глубоко.
5.Совсем не осознанно

6. Если он ударит, то в конце-концов дойдёт до чего-то. Это трудно - встретить человека с серьгой в ухе (Бодхидхарму), много чаще ты встретишь тех, кто ставит риски плывя на лодке (пытаясь отметить водную гладь по которой проплывает лодка в данный момент). Если ты подобен таким дуракам, то попадёшь в ад со скоростью стрелы.

7. Опять и опять он должен повторить это. Он подходит к нему и увлекает за собой. Тело этого старого пройдохи покрыто грязной водой. Его изначальная позиция не изменилось.

8. Его нужно ударить. Но скажи мне за что?С безначальных времён были люди, которых несправедливо били.

9. Он знает, но намеренно обвиняет. Он не знает прав или нет — если он прав, то это было бы прекрасно.

10. Как свежо и ново!Хотя всегда были люди, что едят такую пищу и пьют такую воду.

11. Хотя его слова и те же,но намерения разные. Но скажи, отличается ли это от того что он спрашивал ранее?
12. В небесах и на земле. Волны Тсао-Чи напоминают друг-друга, бесчисленные простаки увязнут в них.

13.Слепец!Лучше не дурачь меня.

14. Со смертью он нашёл жизнь. Он должен показать немного жизни своему старому учителю. Не спрашивай его, но смотри на позор этого старого пройдохи.

15.Он просто тащится за ним.

16. Он привязал сумку с целебными настоями к катафалку. Как плохо что он не был так осторожен ранее. Что ты скажешь, Янь?

17. Только мастер может это сделать. Зачем собирать толпы?

18. Слишком поздно. Сюэ-Доу натягивает лук когда вора и след простыл. Его следует закопать в той же яме.

19.Но скажи мне, что это действительно значит?Что прежний мастер сказал тебе?С дней прошлого и до наших дней этот пройдоха так и не смог вытащить себя.

20. Кто-нибудь видит их?Они как вспышка молнии. Чьи это изношенные соломенные сандалии?Фу немного понимает.
Стих:

У зайцев и лошадей есть рога1,

Быки безроги2. 

Ни единого волоса, ни одного пучка3, 

Как пики, как горы4. 

Золотые сокровища и поныне тут5,

Белые пенные волны, залившие небеса, куда их прибьют? 6
Нет места, где их положить, 7
Даже вернувшийся на запад не смог их сохранить.8
Комментарии (агйо)
1 Отруби их. Невероятно!Как свежо и ново!
2.Отруби их. Что это за узор плетётся? Ты можешь обмануть других.

3. «В небесах и на земле — я единственный Почитаемый миром!». Где ты будешь искать?                                                                         4. Где они?Волны поднимаются на ровной земле и забивают твои ноздри.

5.Отрезает языки,затыкает рты. Я отложу это на время, я лишь боюсь что не будет никого кто смог бы распознать их.

6.Сюэ-Доу даёт волю своим действиям. Они под твоими ногами, но ты их упускаешь. Их нельзя положить в твои глаза и уши.

7.В конце концов. Сюэ-Доу добился чего-то. Но как оказалось он утонул в глубокой яме.

8. Если святилище предков не завершено,то проблемы преследуют потомков. Я бью и говорю: «Тогда почему они здесь?».
Вернувшийся на запад - Бодхидхарма.
Случай 56
«Одна стрела разбивает три барьера» Синь-Шаня.
Наставления


Будды никогда не появлялись в мире, так как нечего дать людям. Патриарх никогда не приходил с Запада и не передавал печать ума. Так как люди этого времени не понимают, они неистово ищут за пределами себя. Он далеки от понимания того, что Великий Вопрос не может быть ухвачен даже тысячью мудрецов. Прямо сейчас скажи: откуда приходят зрение и отсутствие зрения, слух и отсутствие слуха, речь и отсутствие речи, знание и не знание?Если ты не можешь сразу понять это ясно, то попробуй понять в пещере опутанной лианами. Чтобы испытать тебя я приведу следующий случай. Смотри!
Случай
Пилигрим Лян спросил Синь-Шаня: « Как одна стрела может пробить три барьера?»1.                     Шань сказал: «Достань мне господина, спрятавшегося за барьерами»2.                                                         Лянь сказал: «Я осознал свою ошибку и должен измениться»3.                                                  Шань сказал: « Так зачем же ждать?»4.                                                                                                                Лянь сказал: «Хорошо нацеленная стрела не летит куда попало», и собрался уходить.5                Шань сказал: «Подойди на минутку»6. Лянь повернулся7, Шань крепко схватил его и сказал :      « Оставь на мгновение момент разбития трёх барьеров стрелой, представь себя выпускающим стрелу»8. Лянь заколебался9. Шань ударил его семь раз и сказал :                                  « Я позволю этому парню сомневаться еще тридцать лет»10.                                                      
Комментарии (агйо)
1 Опасность!Несомненно Лянь невероятен — он яростный генерал.
2.Он идёт в лобовую атаку. Он хочет знать всё на свете. Гора Чу высока, гора Ан низка.

3.Он видит возможность и действует. Он уже впал в мирское.
4. Здесь и пленение и освобождение. Когда ветер дует трава пригибается.

5.В конце концов. Лян пытается изменить просьбу. Он бьёт второй удар, но Шань не чувствует боли.

6. Призвать его — легко, но дать ему уйти — сложно.

7. Лянь не смог устоять. Он пропустил удар.

8.Шань лежит прямо между челюстей тигра. Волны против потока. Увидеть чей то долг, но не исполнить его — признак трусости.

9. Выходит, что он искал зря. Я бью и говорю: слишком плохо.

10. Основной принцип таков. Есть начало,есть и конец. Шань прав в начале и прав в конце. Это Шань заслуживает взбучки.
Стих:

Я вытащу для вас господина, что скрывают барьеры1,

Ученики, выпускающие стрелу - не будьте беспечны! 2
Позвольте глазам и ушам оглохнуть3; 

Позвольте ушам и глазам ослепнуть4. 

Я восторгаюсь тем как одна стрела пробивает три барьера5,

След стрелы ясно виден на фоне неба6.

А ты не видишь? 7
Сюань-Ша сказал8: 

«Хороший ученик - изначальный прародитель ума»9.
Комментарии (агйо)
1 Прямо в яблочко! Это прямо перед лицом, но ты промахиваешься. Отступи!Отступи!
2. Умерев однажды не вернёшься к жизни. Очень трудно найти. Проскочил мимо.

3.В левом глазу пол фунта. Сюэ-Доу даёт волю своим действиям. Слева продвигаясь, справа отступая.
4. В правом глазу восемь унций. Есть только одна дорога. Продвинешься и упадешь в яму, отступишь и яростный тигр укусит тебя за ногу.

5.Что будет если вся функция явит себя так?Что он говорит?Барьеры разбиты, барьеры спали.

6. Мертвец!Бах!Я бью и говорю: «Ты видишь её?»

7.Прокаженный пытается втянуть в это товарищей.

8. Кто не Сюань-Ша?

9. Одной фразой он отсекает поток и миллиарды импульсов успокаиваются. Ноздри великого мастера в моих руках. До того как возникли земля,небо и мир, где ты поместишь своё тело и проживешь жизнь?
Вероятно в случае идёт речь о трёх преградах на пути. Но по большому счёту это не несёт никакой смысловой нагрузки в данном случае.
Случай 57
«Глупый растяпа» Чжао-Чжоу (Дзёсю).
Наставления


До того как ты проник (в истину), все выглядит как серебренная гора, железная стена. Когда ты проник (в истину),ты понял, что с самого начала ты был серебряной горой, железной стеной. Если кто-то спросит меня : «И что с того»?. Я отвечу ему: «Здесь,если ты можешь раскрыть (смысл) действия и наблюдать за окружающим миром, встань на мост и прегради путь мирскому и святому, это будет полностью во власти твоей врождённой способности». С другой стороны, если ты еще не таков, то посмотри как это делали Древние.
Случай
Монах спросил Дзёсю: «Великий путь не сложен, если не делать предпочтений. Что такое предпочтения?»1.                                                                                                                                  Дзёсю сказал: «Во всей Вселенной лишь я единственный Почитаемый миром»2.                                       Монах сказал: «Вы всё еще делаете предпочтения»3.                                                                      Дзёсю ответил: «Глупый растяпа. В чём здесь предпочтения?»4. Монах потерял дар речи5.
Комментарии (агйо)
1 Столько людей не могут проглотить железную ежевику. У многих людей сомнения по этому поводу. Его рот заполнен морозом.
2. Он нагромождает кучу костей на ровном месте. Одним махом он пронзил ноздри всех монахов в мире. Талисман, крепкий как закалённое железо.

3.Выходит так что он плетётся за Дзёсю. Он пытается бросить вызов старику.
4. Горы рассыпаются, камни разбиваются.

5. Я избавляю тебя от тридцати ударов. Его глаза широко открыты, его рот широко раскрыт.
Стих:

Как океан глубока1,

Твёрдая как гора2.

Комар взмывает в небеса в яростную погоду3,

Муравей пытается сдвинуть железную колонну4.

Предпочтения так же бесполезны5,

Как барабан из ткани (глухой) под навесом 6.
Комментарии (агйо)
1 Что это за мера? Глубину бездны невозможно постичь. Тем не менее это выражение даже на половину не близко.
2. Кто может потрясти его?Тем не менее это выражение даже на половину не близко.

3. Есть и другие такие. В конце-концов, он не рассчитал свои силы,явно он не знает их.
4.  В одной яме и грязь та же. Он оторван. Ты его ученик.

5. Носит воду, пытаясь продать реку. Что он говорит?Дзёсю пришёл.

6. Это уже здесь до всяких слов. Они погребены в одной яме, так же многочисленны как пни. Я бью и говорю: «Я заткну вам глотки!».
 Барабан из ткани, который не издаёт звуков . Битье в глухой барабан (задавать вопросы) никогда не принесёт ответов (звука).
Случай 58
«Не могу объяснить» Чжао-Чжоу (Дзёсю).
Наставления


Не сохранились.
Случай

Монах спросил Дзёсю: «Великий путь не сложен, если не делать предпочтений. Разве это не стало штампом для наших современников?»1.                                                                                                                                              Дзёсю сказал: «Однажды меня кто-то уже спросил об этом. И пять лет я не мог это объяснить»2.                                                   
Комментарии (агйо)
1 Это еще один момент который заставляет людей сомневаться. Ступая по коромыслу, твёрдому как железо. Есть еще что-то (кто-то). Не суди остальных по себе.
2. Искренняя речь лучше красного лица. Обезьяна ест гусеницу, москит кусает железного быка.
Стих:

Короля слонов дикий крик1 ,

Львиный рык. 2
Пресный разговор. 3
Затыкает людям рот. 4
Юг, Север, Запад, Восток5-

Время идёт. 6
Комментарии (агйо)
1 Благороднейший из благороднейших, богатейший из богатых. Кто не дрожит от благоговения?Хорошие новости.
2. Эксперт среди экспертов. Сотни умов взрываются. Хороший путь для вхождения.

3.Когда мы выявляем друг-друга, я дам тебе сомкнуть челюсти со мной. Это как железный гвоздь, где есть место чтобы укусить?Он не мог объяснить пять лет и даже больше, увлекая Китай в лодке из одного листа; далеко в далеких равнинах вздымаются волны, кто знает есть ли другая, лучшая земля ума?

4. Когда мы плюём друг на друга, я дам оплевать себя. Ха!Что ты говоришь, Почтенный?

5.Здесь есть?Здесь есть?В небесах и на земле. Небеса!Небеса!

6. С былых лет и до наших дней. Погребены живьём в одной яме.
В оригинале: ворон летит, кролик бежит (ворон олицетворяет солнце, кролик — луну, вместе они олицетворяют смену луны и солнца, т.е ход времени).
Случай 59
«Почему ты не декламируешь до конца?» Чжао-Чжоу (Дзёсю).
Наставления


Он охватывает небеса и землю, выходя за пределы святого и обыденного. На кончиках сотен травинок он выявляет чудесный ум нирваны, посреди леса щитов и копий он уверенно полагает начало линии передачи. Но скажи мне, может ли кто-то быть наделённым этими силами?Чтобы проверить тебя я процитирую случай. Смотри!

Случай

Монах спросил Дзёсю: «Великий путь не сложен, если не делать предпочтений. Как только сказаны слова,1 есть место для предпочтений2. Как же тогда помочь людям, Учитель?»3.                                                                                                                                              Дзёсю сказал: «Почему ты не декламируешь до конца?»4.                                                                Монах сказал: «Я помню только до сюда»5.                                                                                         Дзёсю ответил: «Это просто. Великий путь не сложен, просто не делай предпочтений»6.
Комментарии (агйо)
1 Опять привели эту строку. Что он говорит?
2. Он наполняет рот морозом.

3. Он прижимает старика. Ха!

4. Вор -маленький человек, но его мудрость превосходит мудрость лорда. Дзёсю — вор, что крадёт средь бела дня. Он вскочил на лошадь вора и преследует его.
5. Два пройдохи играют комком грязи. Монах встретил вора. Когда ты обездвижен — трудно быть оппонентом Дзёсю.

6. В конце это в руках старого пройдохи. Монах дал похитить свои глаза, он был побеждён.
Стих:

Выплеснутая вода не может стать мокрой 1,

Дующий ветер не входит 2.

Тигр ползёт, дракон идёт 3,

Призрак воет, духи стонут 4.

Его голова в три фута длиной - кто же он, думаю я? 5
Он даёт ответ молча на одной ноге стоя. 6
Комментарии (агйо)
1 Что ты говоришь?Слишком глубоко и далеко. Что здесь обсуждать?
2. Это как пустое пространство. Твердое, непробиваемое. Обрати свои мольбы к небу.

3. Он получил независимость, он невероятен.

4. Все,закройте свои уши!Когда ветер двигается,трава пригибается. Разве ты не их последователь, Почтенный?
5. Странное существо. Мудрец, откуда?Ты видишь?Ты видишь?

6. Бах!Он втягивает голову и даёт волю своим действиям. Горный дух?Его нельзя отпускать я бью!
Случай 60
«Посох превращается в дракона» Юнь-Меня.
Наставления


Будды и живые существа — между ними нет никакой разницы. Горы, реки и истинная сущность — как здесь может быть какое-то разделение?Тогда почему это разделено на две части? Даже если ты можешь привести слова в движение и займешь главный мост, этого все равно не достаточно чтобы отпустить. Если ты не отпустишь, то вся великая земля не стоит того чтобы её объять. Но что это за место где можно привести слов в движение?Чтобы испытать тебя я дам следующий случай. Смотри! 
Случай

Юн-Мень показал свой посох собранию и сказал1 : «Этот посох превратился в дракона 2 и пожрал Вселенную3. Горы, реки, великая земля - где их теперь найти?»4.                                                                                                                                                                                               
Комментарии (агйо)
1 Он открывается или изменяется согласно ситуации. Меч с одним лезвием убивающий людей, меч с двумя лезвиями возвращающий их к жизни. Он украл твои глаза.
2. Зачем говорить так много?В чём смысл изменения?

3 Монахи в заплатанных робах всего мира не смогут сохранить свои жизни. Он заткнул вам глотки?Почтенный, где ты оставишь своё тело и начнёшь жизнь?

4.В десяти направлениях нет стен, в четырёх сторонах света нет ворот. Восток, запад, юг, север, четыре положения между ними, верх и низ. Как вы справитесь с этим?
Стих:

Посохом пожирается Вселенная1,

Он тщетно говорит о плавающих в волнах листьях персика2.

Для людей с опаленными хвостами — это как хватание смога и облаков над нами3;

Почему мы обязательно должны терять храбрость и дух когда устали?4
Я поднял его вверх5 -

Ты слышишь или нет?6
Ты должен быть свободным и расслабленным7,

Не запутывайся в сети заблуждений расставленных.8
Семьдесят два удара - я все еще слишком мягок,9
Даже ста и ста пятидесяти мало.10
Мастер Сюэ-Доу внезапно поднял свой посох и с сидения встал,  

Великого собрания след пропал.11
Комментарии (агйо)
1. Что он говорит? Посох хорош только для битья собак.
2. Открой дыру в небе и тысячи мудрецов станут по ветру. Это не вопрос цепляния за облака и хватания тумана. Сказать это тысячу или даже десять тысяч раз не так хорошо как подержать один раз в своих руках.

3. Я лишь посмотрю справа и слева. Это лишь палка из сухого полена.

4.  У всех нрав как у королей. Это лишь ты далек от этого. Что ты сделаешь если испугаешься?
5. Спасибо за сострадание, ты добр как бабушка.

6. Ты не избежишь падения в сорняки. Зачем слушать?

7. Недоеденный суп, испорченная еда. Откуда пришла Вселенная?

8. Тот кто произносит это правило уже его нарушает. Это и так на твоей голове. Я бью и говорю: «Я не отпущу».

9. Я никогда не следовал основному принципу, но если ты следуешь согласно основному принципу, то тебе повезло найти меня.

10. Справедливый приказ должен быть исполнен. Почему так мало?Даже если я дам три тысячи ударов утром и восемь сотен ударов вечером, какая от этого польза?

11. Почему у Сюэ-Доу голова дракона, а хвост змеи?
Случай 61
«Одна частица пыли» Фукэцу.
Наставления


Поднять знамя Учения и распространять его фундаментальное послание — дело истинного мастера школы. Отделять драконов от змей, отличать новичков от мастеров, - таков должен быть истинный учитель. Я оставлю в стороне на мгновение меч, что даёт своим лезвием жизнь и забирает жизнь; посох, выявляющий подходящее для данного момента; скажи мне лишь одну фразу о том как ты оценишь вопрос захвата столицы в одиночку. Чтобы проверить тебя я процитирую этот случай:  
Случай

Фукэцу сказал сангхе1: «Если вы поднимите хотя-бы одну частицу пыли2 — нация процветает3. Если вы не поднимите одну частицу пыли 4— нация гибнет5».                                                          Сюэ-Доу поднял свой посох и сказал6: «Здесь есть небрежные монахи, которые будут жить с ним и умрут с ним?»7
Комментарии (агйо)
1. Он тормошит облака и вызывает дождь. Он хочет быть и хозяином и гостем.
2.  «Я король всех вещей и независимый мастер всех вещей». Поля цветов и поля парчи.

3. Это не дело его дома.

4. Он сметает тропы и уничтожает следы, потеряв свои глаза он теряет ноздри.
5. Повсюду сияет свет. В чем польза от нации?Это всецело дело его дома.

6. Он должен встать как стена в милю высотой и заявить об этом . Бодхидхарма пришёл.

7. Возврати слова мне. Хотя он и прав, но он хочет сделать явное неявным. Необходимо иметь дело с Сюэ-Доу, чтобы достичь этого. Но ты знаешь?Если ты знаешь, то я признаю что ты независим и свободен. Если ты не знаешь, то получишь тридцать ударов палкой утром и сто ударов палкой вечером.
Стих:

Старые крестьяне могут не хмурить брови1,

Но сейчас ,я надеюсь ,— нация встала крепко на ноги2.

Искусные министры, храбрые генералы — где они заседают?3
И в десяти тысячах миль их ветром не сыскать, лишь я один знаю4.
Комментарии (агйо)
1. Кто то в трёх тысячах миль отсюда. Изысканная еда не для насытившихся людей.
2. Песня великого мира, которую все знают. Если ты хочешь идти — иди, если хочешь стоять — стой. Небеса, земля, - все в мире — ворота освобождения. Как ты установишь их?

3. Есть ли такие?Где они?Страна широка, люди малочисленны, трудно встретить кого-то. Но не указывай на себя.

4. Если рядом никого нет, кто будет подметать землю?Еще один святой, витающий в облаках.
Случай 62
«Внутри - драгоценность» Юнь-Меня.
Наставления


Посредством знания что не имеет учителя, он использует великую функцию недеяния, посредством необусловленного сострадания, он действует добровольно как лучший друг. В одной фразе есть смерть,есть жизнь; в одном действии есть освобождение, есть опутывание. Скажи мне, был ли когда-то такой человек?Чтобы испытать тебя я приведу следующий случай:  
Случай

Юнь-Мень сказал собранию1: «Между землей и небом2, вне пространства и времени3, находится драгоценность4, спрятанная в горе форм5. Возьмите светильник и войдите в зал Будды, пройдите тройные врата и принесите её в лампе6».
Комментарии (агйо)
1.  Земля велика, люди малочисленны. Шесть направлений не могут содержать в себе это.
2. Выйди из пещеры с призраками. Ты уже упустил это.

3. Где это? Свет явлен, я боюсь что ты ищешь в пещере с призраками.

4. Противостояние. Проверь!
5. Это всё еще предмет обсуждения.

6. Великий мастер Юнь-Мень прав, но тем не менее его трудно понять. Кажется что он понял что-то. Но если вы хорошенько изучите этот вопрос, то не избежите запаха дерьма.
Стих:

Смотри!Смотри!1
Кто держит удочку на берегу древней реки?2
Облака сгущаются3,

Вода вширь разливается4.

Следы белых цветов под светом луны нам предстоит самим найти5. 
Комментарии (агйо)
1. Обрати свой взор к небу. Зачем смотреть?Черному дракону нравится жемчуг.
2. Одинокий,степенный,флегматичный. Сюэ-Доу натягивает свой лук когда вора и след простыл. Если ты видишь щеки на затылке чей-то головы, то не связывая с ним.

3. Отсеки их. Сотня слоёв, тысячи слоёв. Засаленная шляпа и вонючая рубашка. 

4. Разливается слева и справа, загораживая проход и подталкивая в спину.

5. Когда ты видишь их, ты слепнешь. Если ты можешь понять слова Юн-Меня, то поймешь и последнюю фразу Сюэ-Доу.
Случай 63
«Нансен убивает кошку».
Наставления


То, куда нельзя достать мышлением, - достойно вашего внимания. На то что нельзя объяснить словесными построениями ты должен быстро устремить свой взор. Если  гремят раскаты грома и падают кометы, то ты должен осушить озёра и перевернуть горы Есть ли кто то в этой толпе кто может сделать это?Чтобы испытать вас я дам следующий случай:
Случай

Однажды монахи восточного и западного крыла спорили из-за кошки1.                                              Нансен увидел это, поднял кошку и сказал: «Если вы не скажите, тогда я убью её»2. Никто не ответил3, и Нансен разрубил кошку надвое4.
Комментарии (агйо)
1. Не только в тот день они торговались друг с другом. Это история о дегенерации (упадке).
2. Когда истинный закон вступает в силу, десять направлений ему подчиняются. Старый пройдоха умеет отличать драконов от змей.

3. Как жалко отпускать его. Кучка тугодумов - зачем они нужны?Фальшивые последователи Чань столь же многочисленны как пни в лесу.

4. Как быстро!Как быстро!Если бы он не поступил так, то они все превратились бы в дураков играющих комком грязи. Он натягивает лук когда вора и след простыл. Это уже вторичное (относительное), его нужно было ударить еще до того как он поднял её.
Стих:

В обоих крыльях монахи — подделки1,

Лишь поднимают пыль и песок, а сами — бессильны2.

К счастью, есть Нансен, который скомандовал3.

Одним ударом ножа он разрезает всё на двое,

Позволяя им и дальше быть бездарными4.
Комментарии (агйо)
1. Знакомые слова исходят из знакомого рта. Одной фразой он высказал всё. Он завершает спор исходя из фактов.
2. Смотри, что за выводы ты сделаешь?Совершенно очевидный коан. Все же есть еще что-то.

3. Поднимая свою мухогонку я говорю: «Просто как это». Старый мастер Нансен все же чего-то стоит. Он использует драгоценный меч Короля Мудрости чтобы разрезать грязь.

4. Разбито на сотни фрагментов. Если кто-то вдруг остановит его нож, посмотри что он сделает. Его нельзя отпустить, я бью!
Случай 64
«Нансен спрашивает Чжао-Чжоу (Дзёсю)».
Наставления


Не сохранились.
Случай

Нансен рассказал историю из случая 63 Дзёсю 1. Дзёсю незамедлительно снял сандалии, положил их себе на голову и вышел2.                                                                                              Нансен сказал: «Если бы ты был там, то кошка была бы спасена»3.
Комментарии (агйо)
1. Они должны быть едины сердцем и умом, чтобы это стало возможным. Только тот кто идёт по той же дороге поймёт.
2. Он не избежал размазывания грязи и расплёскивания воды.

3. С песнями и плясками они ушли вместе, те кто знают этот мотив редки. Он множит ошибки.
Стих:

Он спрашивает об этом Дзёсю, 1
В городе Чанане он свободно без спешки бродит.. 2
Он надел на голову сандалии — никто не понимает, 3
Вернулся к себе в деревню и отдыхает. 4
Комментарии (агйо)
1. Слова всё еще в наших ушах. Нет смысла резать дальше. Он привязывает сумку с целебными травами к катафалку.
2. Он достиг такого радостного спокойствия, такой свободы. Он позволяет себе поднимать руками растения. Я не могу не позволить тебе идти этим путём.

3. Здесь только одна половина. Это особый стиль. Свет подходит,но тьма подходит тоже.

4. Тебе стоит отвесить тридцать ударов палкой прямо на месте. Но скажи мне, в чём его ошибка?Ты просто поднимаешь волны там где нет ветра. Они дали друг другу отдохнуть. Я только боюсь, что ты не будешь таким,но если будешь,то это необычно.

Чанан - наименование имперской столицы (вечный мир), также использовалось для обозначения нирваны/просветления.
.
Случай 65
«Незнакомец спрашивает Будду».
Наставления


Возникая без формы, заполняя десять направлений пространства, равномерно охватывая всё, отвечая не используя ум, охватывая моря и земли без препятствий, понимая три, когда один поднят, отличая миллиграммы от унций с первого взгляда. Даже если ты бьешь градом ударов посоха и твой голос гремит как гром, ты еще не вступил на след превосходного человека. Но скажи мне, каковы дела превосходного человека?Смотри:
Случай

Незнакомец спросил Будду: «Я не прошу слов, я не прошу молчания»1. Почитаемый миром не проронил ни слова2. Незнакомец вздохнул с облегчением и сказал: «Великое сострадание и великая доброта Почитаемого миром развеяли облака иллюзий и позволили мне войти»3.                 После того как незнакомец ушёл Ананда спросил Будду: «Что этот незнакомец понял, когда сказал, что вошёл?»4.                                                                                                                             Будда ответил: «Хорошая лошадь бежит даже от тени кнута»5.
Комментарии (агйо)
1. Хотя он и не принадлежит этому дому, он обладает частичкой ароматного воздуха. Двойной меч разрезает пространство. Как хорошо, что он не спросил.
2. Не клевещи на Почитаемого миром, его голос как гром. Никто из сидящих или стоящих не смог бы сдвинуть его с места.

3. Умный пройдоха — сдвинешь его и он покатится, ясная жемчужина в чаше.

4. Он не может избежать сомнений, но тем не менее он хочет чтобы все узнали. Он пытается запаять кувшин твёрдым железом.

5. Скажи мне, что ты можешь сказать о тени кнута? Я бью своей мухогонкой и говорю: на посохе есть глаз яркий как солнце. Если ты хочешь узнать настоящее ли золото или нет — испытай его огнём. Если у тебя есть рот — то ешь.

Стих:
Колесо возможностей никогда не вращалось1 ,

Если оно повернётся, то на двое разобьётся2.

Чистое зеркало наклонилось на подставке внезапно3,

Незамедлительно различив что уродливо, а что прекрасно4.

Ужасное и красивое различены - облака иллюзиями полны5.

Во вратах сострадания есть ли пыли скопления? 6
Я думаю о хорошей лошади, бежавшей от тени кнута7,

Пробежав тысячу миль за ветром, я зову её назад8.

Если я верну её обратно, то щелкну дважды пальцем9.

Комментарии (агйо)
1. Оно здесь. В конце-концов оно не двигается.
2. Если оно не впадёт в существование,то впадёт в не существование, если не пойдёт на восток,то пойдет на запад. В левом глазу фунт, в правом восемь унций.

3. Но ты видишь старика Шакьямуни?Один толчок и оно поворачивается. Разбито!Разбито!На осколки!На осколки!

4. Мир — врата освобождения. Я должен отвесить тебе тридцать ударов палкой. Но ты видишь старика Шакьямуни?

5. Он прокладывает тропу. Я допускаю что у тебя есть место вокруг которого можно обернуть тело, но всё равно ты лишь незнакомец.

6. Ничто в мире никогда не скрывало это. Отступи, отступи — Бодхидхарма пришёл.

7. У меня уже есть посох, нет нужды давать еще один. Но скажи мне, где тень хлыста, а где хорошая лошадь?

8. Верхом на зале Будды я выскочил за главные ворота. Если он повернётся,то сделает ошибку. Его нельзя отпускать,я бью.

9. Он ни достигает деревни, ни идёт в мастерскую. С поломанным посохом куда ты пойдешь? Звук грома Сюэ-Доу могуч, но дождь не идёт.

Случай 66
«Йен-То перехватывает меч Хуан-Чо».
Наставления


Встречаясь с ситуацией лицом к лицу, выкапывая яму для тигра, атакуя с фронта и флангов, вырабатывая стратегию для захвата вора. Привыкая к свету и темноте, отпуская оба и хватая оба, зная как играть с опасной змеёй — таковы черты мастера.
Случай

Йен-То спросил монаха: «Откуда ты пришёл»1.                                                                              Монах ответил: « Из западной столицы»2.                                                                                              Йен-То сказал: «После того как Хуан-Чо ушёл, ты забрал его меч?»3.                                        Монах ответил: «Да, его меч у меня»4.                                                                                                    Йен-То вышел вперёд, вытянул свою шею и сказал : «Йа!»5.                                                      Монах сказал: «Ваша голова упала с плеч, Учитель»6. Йен-То громко рассмеялся7.                              Позже монах навестил Фукэцу8. Фукэцу спросил: «Откуда ты пришёл?»9.                                        Монах сказал : «От Йен-То»10.                                                                                                       Фукэцу спросил: «Что он тебе сказал?»11. Монах пересказал ему историю12. Фукэцу ударил его тридцать раз и вытолкнул из зала13.
Комментарии (агйо)
1.Он побеждён еще до того как открыл свой рот. Йен-то скучен до безобразия. Если ты хочешь узнать откуда он пришёл — это не так уж и сложно.
2. В конце-концов он лишь маленький вор.

3. Йен-То никогда не был маленьким вором. Он не боится потерять свою голову и спрашивает такой вопрос. Он по настоящему храбр!

4. Он побеждён, но не знает куда бежать. Невежды так же многочисленны как пни в лесу.

5. Он должен знать что допустимо,а что нет, чтобы поступить так. Это яма для тигра. Что у него на уме?

6. Он видит только остроту шила, он не видит тупость долота. Что он знает о плохом и хорошем?Его ударили!

7. Ни один монах в мире ничего не может поделать с ним. Никто не может найти куда упала голова старого пройдохи.

8. Как и ранее он глуп и твердолоб. Этот монах постоянно терпит поражение.

9. Он не мог не сказать откуда пришёл, но тем не менее Фукэцу хочет услышать это.

10. Опять побеждён.

11. Если он может пересказать её,то не избежит удара.

12. Правильно, его стоило вытолкнуть за дверь.

13. Хотя это и правда, что он режет гвозди и рвёт железо, почему он отвесил только тридцать ударов своим посохом?Его посох еще не сломался,он мог бить и дальше. Это не истинная вещь. Почему? Три тысячи ударов утром, восемь сотен ударов вечером. Если Фукэцу не был бы учеником Йен-То, как бы он понял?Хотя это и так, скажи мне, где находится местопребывание Йен-то и Фукэцу?
Стих:

После смерти Хуан-Чо клинок у него1 .

Громкий смех - всё что нужно для эксперта2.

Тридцать ударов палкой — слишком мягкая мера3.

Превосходство взять — всё равно что его потерять4.
Комментарии (агйо)
1. В чем польза от импульсивного пройдохи?Это просто маленький нож.
2. Один сын хорошо знаком с ним. Сколько еще?

3. Родившиеся в одном доме умрут в разных домах. Утром три тысячи ударов, вечером восемь сотен. Когда кто-то в восточном доме умирает, в западном доме его оплакивают. Но могут ли они вернуть его к жизни?

4. Он завершает случай исходя из ситуации. Прискорбно, что он не был осторожен с самого начала.
Не путать с Хунг-Бо (Обаку). Хуан - Чо — бунтовщик (купец, разбогатевший на продаже соли) времени династии Тан , который возглавил восстание против императора , длившееся с 874 по 884 годы. По легенде небеса послали ему меч с надписью: «Хуан-Чо в дар от небес».
Случай 67
«Махасаттва Фу излагает Учение».
Наставления


Не сохранились.
Случай

Император Ву из Лианя попросил махасаттву Фу дать комментарии на Алмазную сутру1.  Махасаттва встряхнул доску и встал с сидения2. Ву застыл в удивлении3.                                          Мастер Чи спросил: «Ваше величество, вы поняли?»4.                                                                                                           Ву сказал: «Нет, не понял»5.                                                                                                                    Чи сказал: «Махасаттва Фу дал комментарии на сутру»6.
Комментарии (агйо)
1. Брат Бодхидхармы пришёл. Это возможно в рыбных и винных лавках, но среди собрания монахов в заплатанных робах недопустимо. Этот пройдоха Фу почитается как благородный и великий,но поступает так.
2. Он как комета, что пронеслась и исчезла. Кажется что он прав, но он не совсем прав. Он не утруждает себя созданием дополнительных усложнений.

3. Дважды, трижды его обвели вокруг пальца. Фу не позволяет ему ухватиться.
4. Он следует принципу, а не эмоциям. Локоть не выгибается наружу. Ему тоже стоит отвесить тридцать ударов.

5. Какая жалость.

6. Его тоже стоит выдворить из страны. Если бы Император Ву выдворил Чи и Фу из страны, то стал бы великим мастером. Чи и Фу — пройдохи из одной ямы, в которой грязь одна и та же.
Стих:

Между деревьями-близнецами он не отдыхает1,

Вместо этого в провинции Лиань он пыль поднимает2.

В то время, если бы не мастер Чи3,

Ему бы пришлось быстро покинуть страну и есть жидкие харчи4. 
Комментарии (агйо)
1. Это всё потому что он не мог сидеть ровно. Как это возможно — прятать острое шило в мешке?
2. Если бы он не упал в сорняки, то как бы увидел смысл? Там где нет стиля есть стиль.

3. Вору не нужна столица. Прокажённый втягивает в это товарища.
4. Его преступление рассматривается под тем же обвинением. Я бью!
Случай 68
«Как тебя зовут?» Янь-Шаня.
Наставления


Он сбивает с неба Полярную звезду и поворачивает Землю вокруг оси, он ловит тигров и носорогов, различает драконов от змей — ты должен быть искренне действующим человеком, чтобы ответить фразой на фразу, действием на действие. Но с незапамятных времён был ли хоть один такой человек? Пожалуйста, приведи мне его, чтобы я познакомился с ним.
Случай

Янь-Шань спросил Сань-Шенга: «Как тебя зовут?»1.                                                                        Шенг ответил : «Хуэй-Чи»2.                                                                                                                         Янь сказал: «Хуэй-Чи? Но это я!»3.                                                                                                                   Шенг сказал: «Меня зовут Хуэй-Ян»4. Янь и Шенг громко рассмеялись5.
Комментарии (агйо)
1. Его имя чуть не украли. Он приглашает вора, что ограбил его дом.
2. Сань-Шенг отрезает язык Янь-Шаня, крадёт его флаг и барабан.

3. Каждый охраняет свой дом.
4. Он крадёт посреди шумной площади. И тот и другой охраняют своё зелье.

5. Можно сказать, что настал сезон, они расстилают цветы по горным склонам.
Стих:
Оба собирают, оба отпускают — в чём же основа? 1
Поездка на тигре всегда требует сноровки2.

Его смех закончился, я не знаю где он; 3
Разве что слился в плачущего ветра вой. 4 
Комментарии (агйо)
1. Я не знаю насколько они многочисленны. Кристально чисты в каждом аспекте. Я думал ,что такая вещь действительно существует.
2. Если у тебя нет глаза на лбу и талисмана под локтем, как ты заберешься на него?Ты можешь даже скакать, но я боюсь что ты не сможешь слезть. Если ты не такой человек, как ты можешь это понять?

3. Даже если ты будешь искать такого человека по всей стране, то вряд ли найдешь. Его слова всё еще в наших ушах. Во все времена дул чистый ветер.
4. Где же он сейчас? Бах!Смех громок, но почему он поднимает жалобный ветер? Вся Земля погрузилась во тьму.
«Мирские» имена Янь-Шаня и Сань-Шенга.
Случай 69
«Круг» Нансена.
Наставления


Нет места за которое можно укусить: Печать Ума Патриархов так же тверда как и Железный Бык. Пройдя сквозь лес шипов, монах в заплатанной робе как снежинка в раскалённом горниле. Что на счёт проникновения в ровную землю,- я оставлю это на мгновение в стороне. Не вступая в опутывающие лианы, как ты поступишь?Чтобы проверить тебя я дам следующий случай. Смотри!
Случай

Нансен, Ма-Ку и Кэй-Тсунг отправились в столицу навестить государственного учителя Чанга. На середине пути1 .Нансен нарисовал круг на земле и сказал: «Если вы можете высказаться, то говорите»2. Кэй-Тсунг уселся в круг3. Ма-Ку сделал реверанс4. Нансен сказал: «Тогда мы не пойдем»5. Кэй-Тсунг сказал: «Что у тебя на уме?»6.
Комментарии (агйо)
1. Среди трёх путешественников должен быть мой учитель. Что в этом особенного?!Тем не менее они хотят найти истину.
2. Он поднимает волны там где нет ветра. Тем не менее он хочет чтобы люди узнали. Он трясёт лодку, что затонула на суше. Не задавая вопрос как бы он нашёл истину?

3. Когда один бьёт в кимвал (музыкальный инструмент), его товарищи присоединяются.
4. Когда один бьёт в барабан, все три становятся компетентными.

5. Тот кто может наполовину выпутаться — хороший человек. Хорошая мелодия!Мастер!Мастер!

6. Хорошо что он полностью его понял. В этот же момент он должен был отвесить ему шлепок. Дерзкий парень!
Стих:
Стрела Ю-Чи попала в обезьяну,1
Обернув дерево, прямо в десятку!2
Тысяча и десять тысяч пятьдесят3 -

Кто хоть раз попадал в десятку наугад?4
Созвав их в путь он манит их назад,5
На полпути прекращая взбираться по дороге в стольный град.6
Сюэ-Доу сказал: «Дорога к Тао-Ци без оврагов и пряма, зачем он прекратил по ней  взбираться туда?»7.
Комментарии (агйо)
1. Кто отважится выйти на дорогу и встретить его?Когда он бьёт, он бесподобен, когда стреляет — попадает в яблочко до того как выстрелит.
2. Не став мастером как кто-то может претендовать на такое? Север, юг, восток, запад — одна семья. Они уже долго ходят вокруг.

3. Многочисленны как пни. Стая духов диких лис. Что на счёт Нансена?
4. Один или половина. Ни одного. Даже от одного нет никакой пользы.

5. Они — кучка пройдох играющих куском грязи. Лучше бы они повернули назад,тогда быть может, они пришли куда-то.

6. Слишком много проблем. Мне кажется, что он не член школы Тсао-Чи. Сгладь все низины и увидишь слишком много, взойди на самые высокие пики и увидишь слишком мало. 

7. Не только Нансен выпутался на половину, Сюэ-Доу тоже выпутался на половину. Даже хорошая вещь не так хороша как ничто. Сюэ-Доу тоже страдает от этого вида болезней и болей.
Случай 70
«Кэй-Шань навещает Байджана».
Наставления


Для быстрого человека — одно слово, для быстрой лошади — один удар кнута. Десять тысяч лет, одна мысль. Одна мысль, десять тысяч лет. Ты должен узнать сам до того как вопрос был задан. Но скажи мне, до того как он задан, как ты будешь искать?Я процитирую следующий случай для тебя. Смотри!
Случай

Кэй-Шань, Ву-Фенг и Юн-Йен были на приёме у Байджана1.                                                                           Байджан спросил Кэй-Шаня: «Если твои рот, губы и горло закрыты, как ты будешь говорить?»2.                                                                                                                                               Кэй-Шань сказал: «Пожалуйста,Учитель, говорите вместо меня»3.                                                                   Байджан ответил: «Я не отказываюсь говорить с тобой, но я боюсь (если скажу), что в будущем у меня не будет наследников»4.
Комментарии (агйо)
1. Ха-Ха!С самого начала и до конца сокрыто и трудно для понимания. Ты направился на запад, я направился на восток.
2. Генерала трудно найти.

3. Кэй-Шань идёт по пути Байджана.
4. Он не удержался и проявил бабушкину доброту. Кожа на его лице толщиной в три дюйма. Он перемешивает грязь с водой. Он подходит к нему и берёт его.
Стих:
Пожалуйста,Учитель, говорите.1
У тигра вырастают рога, пока он роется в сорняках.2
На десяти континентах кончается весна и цветы вянут,3
Через леса кораллов лучи солнца ярко светят .4
Комментарии (агйо)
1.Это содержит в себе всю Вселенную. Он уже порезал руку об острие.
2. Действительно завораживает. Несомненно редкое событие.

3. Всюду чистота и порядок. Никакой похвалы не достаточно.
4. (В ветвях коралла свет отражается) сотни, тысячи раз. Тем не менее он не может быть найден на кончиках сотен травинок. Ответ Кэй-Шаня охватывает землю и небо.
Случай 71
«Заткнись, учитель!» Ву-Фенга.
Наставления


Не сохранились.

Случай
Байджан спросил Ву-Фенга: «Если твои рот, губы и горло закрыты, как ты будешь говорить?»1.                                                                                                                                               Ву-Фенг ответил: «Учитель, вы тоже должны заткнуться!»2.                                                                   Байджан сказал: «Здесь нет никого, я прикрываю глаза своей рукой и смотрю на тебя»3.
Комментарии (агйо)
1. Ха-Ха-Ха!Стрела пролетела сквозь Корею.
2. Он захватывает флаг и барабан. Одной фразой от отрезает поток и успокаивает миллиарды импульсов.

3. Там где земля широка и людей мало, те кто встречаются - малочисленны.
Стих:

Учитель, пожалуйста, заткнитесь!1
Внимательно к стратегии Ву-Фенга в этой битве змей и драконов присмотритесь 2 - 

Он заставляет людей вспоминать генерала Ли-Канга.3
Над горизонтом в десять тысяч миль ястреб-охотник парит один над гладью океана.4 

Комментарии (агйо)
1. Уже здесь до того как сказаны слова. Он отсекает миллиарды потоков.
2. Нужен золотой барабан и великое знамя (генерала), чтобы суметь это сделать. Он полностью подготовлен, он прекрасно знает как вести битву.

3. Немногие обладают таким великим  искусством. На коне и с пикой в руках он покрывает тысячи миль, десять тысяч миль, и побеждает тысячи людей, десять тысяч людей.

4. Кто-нибудь видит?Но скажи, где оно находится?Прямо в яблочко!Я бью и говорю: «Она пролетела».
Случай 72
«Байджан спрашивает Юн-Йена».
Наставления


Не сохранились.

Случай
Байджан спросил Юн-Йена: «Если твои рот, губы и горло закрыты, как ты будешь говорить?»1.                                                                                                                                               Йен ответил: «Учитель, вы все еще можете говорить?»2.                                                                   Байджан сказал: «Я потерял всех наследников»3.
Комментарии (агйо)
1. «Выйди из своей норы, лягушка». Что он говорит?
2.  Прилипло к коже, пронзило кости. Грязь и вода льются из него. Впереди деревня, но он её не достигает, позади мастерская, но он её не достигает.

3. Разумеется, с таким ответом половина - спереди, половина оставлена сзади.
Стих:
Учитель, вы можете говорить или нет? 1
Златогривый лев ползёт по траве. 2
Два на два, три на три, по старой дороге идя 3- 

На горе Та-Хун Байджан щелкнул пальцами зря 4. 

Комментарии (агйо)
1. Случай предельно ясен. Юн-Йен следовал за волнами, преследуя рябь, смешивая грязь и воду.
2. Очевидно. В чём польза?Слишком плохо!

3. «С закрытыми ртом, глоткой и губами как ты будешь говорить?». Повернись вокруг и покажи чего ты стоишь!Хотя это было прямо под его ногами, - он упустил это.

4. Умерев Юн-Йен к жизни не вернётся. Плохо!Плохо!Сюэ-Доу лишь множит скорбь своим плачем.
Обычно щелкают пальцами, чтобы разбудить кого-то.

Случай 73
«Перестановка утверждения и отрицания» Ма-Цзу.
Наставления


В объяснении Дхармы нет ни объяснения ни учения. В слушании объяснения Дхармы нет ни слушания ни постижения. Так как объяснение не объясняет и не учит, как можно сравнить его с не объяснением? Так как слушание объяснения не содержит в себе ни слушания ни постижения, как его можно сравнить с не слушанием?И всё же, не объяснение и не слушание приводят к чему-то. Всем вам, слушающим мои объяснения, изложенные здесь: как вы избежите ошибки? Тем, кто обладает глазом и может пройти через барьер я посвящаю следующий случай древности. Смотрите!

Случай
Монах спросил Ма-Цзу: «Пожалуйста, Учитель, превзойдя утверждение и отрицание, укажите мне прямо на значение прихода патриарха с Запада»1.                                                                                                                                               Ма-Цзу ответил: «Сегодня я устал и не смогу объяснить. Спроси об этом Чи-Тсанга»2.                                                                   Когда монах спросил Чи-Тсанга3 тот ответил: «Почему ты не спросил об этом Учителя?»4. Монах сказал: «Учитель отправил меня к тебе, чтобы я задал этот вопрос»5.                                 Тсанг ответил: «Сегодня у меня болит голова, я не смогу ответить. Спроси старшего брата Хая»6. Когда монах спросил старшего брата Хая (Байджана)7, Хай ответил : «На данный момент, в конце-концов, я и сам не понимаю»8. Когда монах вернулся и рассказал об этом великому мастеру Ма9, тот сказал: «Голова Тсанга бела, голова Хая черна»10.
Комментарии (агйо)
1. Откуда взялся этот вопрос?От кого он услышал эти новости?
2. Он отступает на три шага. Монах проскочил мимо, даже не осознав это. Ма прячет тело, но его выдаёт тень. Несомненно этот старый пройдоха Ма свалил ответственность на кого-то другого.

3. Ему следовало прижать Ма. Он проскочил мимо даже не осознав.

4. Тигр с опалённым хвостом вышел из сорняков. Что он говорит?На самом деле монах связал себя соломинкой, он полный мертвец.

5.Он во власти кого-то другого. Первая стрела была легка, но вторая вошла глубоко.

6. Кажется что восемьдесят четыре истинных человека (ученики Ма-Цзу) страдают от одной и той же болезни.

7. Опять, монах сваливает ответственность на другого. Сжимая украденное он плачет, что его несправедливо обвинили. 

8. Он не делает из этого шума. В любом случае, таинственность простирается безгранично, навсегда.

9. Несмотря ни на что монах получил небольшое прозрение.

10. В сердце империи командует император, за воротами города генералы отдают приказы.
Стих:
Голова Тсанга бела, голова Хая черна1 ,
Ясноглазые небрежные монахи не могут этого понять2.

Жеребец всех на земле и в небесах затоптал 3-  

Риндзай пока тем вором, что украл кошелёк средь бела дня, не стал. 4 

Как превзойти четыре положения , отринув сто отрицаний 5, - 

Среди богов и людей только я знаю. 6
 В китайском оригинале монах спросил: «Пожалуйста, учитель, превзойдя четыре положительных утверждения и сто отрицаний (Нагарджуны), укажите на значение прихода с Запада».

Комментарии (агйо)
1. На половину открыт, на половину закрыт. Одна рука поднята вверх, другая опущена вниз. Звук золотых колоколов, цветение драгоценных колокольчиков. 
2. Путешествуй еще тридцать лет. В конце твои ноздри пронзит кто-то другой. Из-за этого мой рот хмурится.

3. Среди всех монастырей, только этот старый пройдоха Ма может сделать это. Вытащите этого старика!

4. Прокажённый втягивает в это своих товарищей. Даже Ма-Цзу и Риндзай — мастера, были пойманы другим человеком, Сюэ-Доу.

5. Что он говорит?Ты должен проверить это и разобраться сам. «Папа» напоминает «отец».

6. Зачем использовать «Я»?Я забираю у тебя посох. Если нет ни тебя ни других,потери и обретения, что тебе нужно будет знать?
Четыре положения :                                                                                                                                        1) Все сущее не происходит из себя  (единственность).                                                                  2) Все сущее не происходит из чего-то другого (множественность).                                                          3) Все сущее не является суммой всех вещей (существование).

4) Все сущее не происходит из ничего (не-существование).  

Про эти постулаты может быть сделано четыре утверждения : 1) да 2) нет 3) ни да, ни нет              4) и да и нет, образуя 4х4=16 постулатов. 

Про эти 16 можно сделать три утверждения: 1) в прошлом 2) в настоящем 3) в будущем. Совместно образуя 48 постулатов.

Эти 48 постулатов могут быть реальными и возможными (пример: возможно, в прошлом все сущее не происходило из себя). Совместно образуя 96 постулатов. Совместно с 4 оригинальными постулатами в сумме их 100.

Случай 74
«Ведро с рисом» Чин-Нью.
Наставления


Держа острый меч горизонтально он отсекает сплетения лиан перед собой. Держась за ясное зеркало, он передаёт печать Вайрочаны одной фразой. Там где покой и благодать, он носит одежду и ест еду. Там где духовные силы проявляются играючи, как может кто-то удержаться?Ты полностью освоил это?Посмотри на то что написано ниже:

Случай
Каждый день перед обедом мастер Чин-Нью брал ведро для риса и танцевал перед монахами во дворе, радостно крича: «Бодхисаттвы, придите поесть!»1.
Хотя Чинь-Нью вёл себя так, вряд ли он был добр2.                                                                                                                                                                     Монах спросил Чанг-Чиня : «Человек прошлого сказал: «Бодхисаттвы, придите поесть!», что это значит?»3.                                                                                                                                         Чинь сказал: «Радостная похвала по случаю приема пищи»4.
Комментарии (агйо)
1. «Ты можешь водить удочкой как хочешь не замутняя чистые волны, смысл останется предельно ясным». Он использует чистое топлёное масло и яд в одно и то же время — и он прав! Он являет сокровища и драгоценные камни разом, но что он может сделать? Те кто встречаются малочисленны.
2. Это вор опознавший вора, дух опознавший духа. Если кто-то придёт говорить о правильном и неправильном, тогда он правильный и неправильный человек.

3. Да, в этом многие сомневаются. С самого начала он так и не понял где искать Чинь-Нью. Что скажет Чанг-Чинь?
4. Он собирает толпу, чтобы отдать приказы, и сворачивает случай под рукав опираясь на факты.
Стих:

Громко смеясь под тенью белых облаков1 ,

Он поднимает его к ним рукой2.

Если бы они были златогривого льва сынами 3,

То за тысячу миль узнали бы об обмане4.

Комментарии (агйо)
1.В его смехе скрыт нож. К чему энтузиазм?Монахи всего мира не знают к чему это приведёт. 
2. Где найти такую вещь?Лучше не клеветать на Чинь-Нью. Можно ли это назвать ведром для риса?Если ты истинный монах, то ты не ешь такую еду.

3. Они должны быть за пределами схем и построений. Я думаю у них есть глаза, но боюсь что их глаза - не истинные глаза.
4. Это не стоит и ломанного гроша. Сцена медлительности и неуверенности. В чем же был обман?Слепцы!
«Он использует чистое топлёное масло и яд в одно и то же время» - в Шурангама сутре Будда Шакьямуни сравнивает очищение ума с очищением горшка от яда топлёным маслом. В данном случае яд — «три яда», отравляющие ум.
Случай 75
«Несправедливо побитый» Ву-Чу.
Наставления


Тонкий момент, драгоценный меч, всегда на виду и перед нашим взором. Он может убить людей, может дать им жизнь. Он здесь и там, приобретает и теряет вместе с нами. Если ты хочешь его поднять, то свободен сделать это, если хочешь его опустить, то волен сделать это. Но скажи мне, что значит не впасть в гостя и хозяина, обмениваться и не увязнуть?Чтобы испытать тебя я дам следующий случай:

Случай
Монах из общины мастера Тинь-Чоу пришел навестить Ву-Чу.                                                               Ву-Чу спросил: «Как преподают Учение у вас?»1 .                                                                               Монах ответил : «Так же как и тут»2.                                                                                                              Ву сказал: «Если так же как и тут, то вернись назад и ударь Тиня», и ударил его3.                                                                                                    Монах сказал: «У посоха есть глаза, не следует просто так бить людей»4.                                                 Ву-Чу сказал: «Сегодня я уже ударил одного», и ударил монаха три раза5.                                     Монах пошёл к выходу6. Чу сказал: «Наконец-то появился хоть один несправедливо побитый!»7.                                                                                                                                                Монах повернулся и сказал : « Что я могу сделать?Лампада в ваших руках»8.                                                                                                                   Чу сказал : «Если хочешь, то я передам её тебе»9.                                                                                  Монах вернулся, забрал посох и ударил Чу три раза10.                                                                                 Чу вскрикнул: «Несправедливо побит!Несправедливо побит!»11.                                                            Монах сказал: «Кто-то наконец-то получил по заслугам»12.                                                                           Чу сказал: «Я был слишком беспечен, когда ударил его»13. Монах незамедлительно поклонился14.                                                                                                                                                  Чу сказал: «И ты все еще ведешь себя так?!»15. Монах громко рассмеялся и вышел16.                                  Чу сказал: «Вот к чему это привело, вот к чему это привело»17.
Комментарии (агйо)
1.Эхо в его словах. Он должен отличить мелкое от глубокого. Вопрос как мерная палка в густом тростнике. Он обманывает этого человека!
2. Среди мертвецов есть живой. Один или половина (не различны). Он идёт по земле реальности.

3. Разумеется. Истинный закон должен быть приведён в действие.
4. Только мастер может это сделать.  В конце концов он лишь львёнок.

5. О чем он говорит?Почему не тысячу, десять тысяч раз?

6. Среди монахов был человек нашего дома. На самом деле его несправедливо обвинили. Он видит возможность и идёт.

7. Глухой ест горькую дыню. Чу собирает и отпускает одновременно. На сколько хорош тот кто поворачивает спину когда его бьют?

8. Это так все 365 дней в году. Он очень проницателен.

9. Кто знает кто из них принц, а кто министр? Чу осмелился положить голову в пасть тигра. Он не знает что хорошо,а что плохо.

10. Только мастер Чань может сделать это. Гость и хозяин поменялись местами, освобождая и пленяя в зависимости от ситуации.

11. Смотри!Почему старый пройдоха так спешит?

12 Ха-Ха!Сколько лампад сейчас в руках этого монаха?

13. Кто же вышел победителем?Кто знает кто это?

14. Только тот кто не моргнёт глазом перед лицом опасности — истинный человек.

15. Смотри!

16. Мастер Чань обладает такими способностями. За яростным тигром следует чистый ветер. Теперь  мы знаем начало и конец. Никто на Земле не может схватить его.

17. Жаль, что он отпустил монаха. Почему он не ударил его по спине?Как ты думаешь куда ушёл этот монах?
Стих:
Легко позвать1 ,

Но тяжело назад отправлять2.

Присмотрись хорошенько к ролей смене3.

Камень веков1 разумеется не вечен, хоть и твёрд4, 

Когда они (Чу и монах) на дне океана, он будет иссушён5.

Старый Ву-Чу!Старый Ву-Чу!6
Как добр!7
Действительно, не стоило отдавать ему посох8.

Комментарии (агйо)
1. Все на Земле сомневаются по этому поводу. Гнилое мясо привлекает мух. Никто из монахов не знает к чему это приведёт.
2. Избавиться от них полностью трудно. Миражи возникают над морем.

3. Один выход, один вход — оба мастера. Два человека держат один и тот же посох. Но скажи мне на чьей он стороне?
4. Как ты справишься с золотым молотом под его рукавом? Тысячи мудрецов не передавали это.

5. Где же это?На посохе есть глаза. Я приму только то чего они близко (искренне) достигли.

6. Какая жалость, что старый пройдоха не отличает добра от зла.

7. Он еще один пройдоха без принципов. Сотни, тысячи, миллиарды миль.

8. За долго до того как явлены слова. Жизнь Ву-Чу висит на волоске. Он заслуживает тридцати ударов. Но скажи мне, в чем его ошибка?
Камень, который по легенде каждые 500 лет приходит протирать тряпкой дева (бог), когда проходит одна кальпа камень стирается. 

Случай 76
«Ты еще не поел?» Тянь-Ша.
Наставления


Белый как рисовая мука, холодный как ледяной ветер, он закрывает облака и землю,выходя за пределы света и тьмы. Наблюдай его мало и там где с избытком, выровняй там где он высок и где низок. Крепкое цепляние и отпускание присутствуют здесь, но есть ли способ появиться или нет? Чтобы испытать тебя я процитирую следующий случай из древности. Смотри!
Случай
Тань-Ша спросил монаха: «Откуда ты пришёл?»1.Монах ответил: «С подножья горы»2.                        Тань спросил: «Ты уже поел?»3. Монах сказал: «Поел»4. Тань спросил: « У того, кто дал тебе еду были глаза или нет?»5. Монах потерял дар речи6.                                                                                                                                                                                                      Чанг-Чинь спросил Пао-Фу:«Дать кому-то еду - великая добродетель, почему он должен был быть без глаз?»7.                                                                                                                                              Фу сказал: «И дающий, и берущий  - оба слепы»8.                                                                                Чанг-Чинь сказал: «Если бы они прекратили деятельность, были бы они оба слепы?»9.                            Фу ответил: «Ты можешь сказать, что я слеп?»10.
Комментарии (агйо)
1. Невозможно не иметь места от куда ты пришёл. Если он хочет знать откуда он пришёл, то это не трудно понять.
2. Он надел свои соломенные сандалии и прошёлся по твоему животу. Это лишь ты не понимаешь. Эхо в его словах, но он оставил его себе. Он жёлтый или зеленый?

3. Второй ушат грязной воды вылит на этого монаха. Зачем указывать на нулевое деление весов?Он хочет услышать истину.
4. Выходит так, что он наскочил на колонну. Его ноздри проткнул праздный зевака. С самого начала они обсуждали железный молот без дырки под ручку.

5. Хотя он и полагается на свою силу, чтобы напустить таинственности, в то же время он завершает случай исходя из фактов. В этот момент стоило бы перевернуть его скамью для медитации. Почему нет смысла в том что он сделал?

6.  В конце концов он не смог убежать. Если бы он был мастером, то сказал бы: «Те же что и у тебя, Учитель».

7. Он высказал только половину. «Всё тело», или по всему телу»?Один удар, два куска. Одна рука поднимается вверх, другая смотрит вниз.

8. Он действует в соответствии с истинным законом. В одной фразе он выразил всё. Такого человека редко встретишь.

9. Что он знает о добре и зле?Он еще не успокоил себя. На какую чашу он смотрит?

10. Оба в сорняках. У Фу голова дракона, но хвост змеи. В то время как его спросили: «Если бы они прекратили деятельность, были бы они оба слепы?» я бы просто сказал: «Ты слеп». Та как они оба мастера, почему тогда: «впереди деревня,но они её не достигли, позади мастерская, но они её не достигли»?.
Стих:

Чанг-Чинь исчерпал свою активность, Фу не ослеп 1- 

Это как наклонить голову быка к траве. 2
Двадцать шесть и шесть патриархов 3- 

Их благородная колесница идет вперёд дальше4.

Ошибка глубока 5 - 

И в целом свете её не сыскать6.

Боги и люди вместе утонули в сухом месте7.

Комментарии (агйо)
1. Они высказали только половину. Каждый хотел испытать другого. Слова всё еще в наших ушах.
2. Они теряют свои деньги и получают наказание. На полпути к югу от реки, на полпути к северу от реки. Не осознавая этого они бегут напролом и режут себе руки.

3. Если у тебя есть правила,то придерживайся правил. Сюэ-Доу втягивает в это бывших мудрецов, а не только одного простака.
4. Все в мире бьют себя в грудь (грустя). Дай мне мой посох. Они втянули меня в это, так что я не могу даже показать своё лицо.

5. Очень глубока. Ни один монах в мире не может выйти чистым из этого. Но скажи мне в чём она глубока?

6. Хотя это прямо под твоими ногами, это не найти.

7. Все монахи мира погребены в одной яме. Есть ли кто живой?Небеса!Небеса!
Случай 77
«Кунжутный пирог» Юнь-Меня.
Наставления


Поворачивая вверх он может пронзить ноздри всех на Земле, как ястреб ловящий поросёнка. Поворачивая вниз, его ноздри в руках других людей, как черепаха прячущаяся в панцирь. Если кто-то внезапно выйдет вперёд и скажет: «Изначально не было ни верха ни низа — куда же поворачивать?», то я отвечу: «я думаю, что ты поселился в пещере с призраками и зарабатываешь в ней на жизнь». Но скажи, как ты отличишь мастера от новичка? После короткого молчания Янь-Ву добавил: «Если у тебя есть обеты,то следуй обетам, если у тебя нет обетов, то следуй примеру».
Случай

Монах спросил Юнь-Меня: «Есть ли речи выше речей Будд и Патриархов?»1 .                                 Мень ответил: «Кунжутный пирог» 2 .
Комментарии (агйо)
1. Он открывает. Внезапно разразился гром над растрескавшейся землёй. Он наступает.
2. Язык прижат к нёбу. Случай закрыт.
Стих:
Чаньские пилигримы ищут запредельный смысл1 .

Его рот открыт — смотри2,

Даже кусок пирога его не остановил3.

До тех пор заблуждениям не мог никто дать отпор4.

Комментарии (агйо)
1.Один за другим они приходят с такой точкой зрения, многочисленные как пни. 
2. Уже ясно до того как сказаны слова. Сюэ-Доу не замечает запах собственного дерьма.

3.Он заменил твои глаза деревянными бусинами (от чёток).

4. Я нарисую круг и скажу: «Ты не понял это?».Какой смысл жевать слова других?Великая земля безжизненна, убивает людей с печалью, я бью!
Случай 78
«Шестнадцать Бодхисаттв идут в битву».
Наставления


Не сохранились.
Случай


В древние времена жили шестнадцать бодхисаттв1. Когда настало время монахам принять баню, бодхисаттвы вылетели на битву2. Внезапно они проникли в суть воды3.                    
Эй вы, чаньские простаки, ну-ка скажите, как понимаете смысл этих слов: «Неуловимое чувство открывает просвещение4, и мы достигаем места пребывания сынов Будды»?5Чтобы осознать это нужно быть очень внимательным и прозорливым6.
Комментарии (агйо)
1.Зачем собирать толпы. Сборище идиотов!
2.Они наскочили на колонну. Что за бесполезные лакированные вёдра?

3.Внезапно их тела пропитались затхлой вонючей водой.

4. Это никого не касается. Как ты поймешь их?Я перевернул это, - это не стоит и секунды внимания.

5.Это мир который монахи в заплатанных робах ищут, но не могут найти. Откуда две головы и три лица?

6. Один удар посоха, - один рубец. Лучше не поворачивать свою спину ко мне!Ты наскочил на колонну и упёрся в неё!Ты хоть раз видел Те-Шаня и Риндзая?
Стих:
Нужен лишь один небрежный монах, чтобы понять этот случай1,

Растяни свои ноги на скамье и приляг по лучше2,

Во сне ты говорил о пробуждении к безупречной вездесущности3.

Хотя ты омыт ароматной водой, я плюю тебе прямо в лицо4.

Комментарии (агйо)
1. Один прямо здесь. Я отвешу ему три тысячи ударов утром и восемь сотен ударов ночью. А ну-ка выскочи из непреодолимой ловушки!Даже один не нужен.
2. Ничего себе соня. За сотни кальп он ни разу не обсуждал Чань.

3. Уже уснул и говорит о снах. Я допускаю что он видел это во снах. Почему же он говорит во сне?

4. Бах!Он добавляет еще один слой грязи к грязи. Не приходи сюда и не сри на чистую землю!
Обсуждается цитата из Шурангама сутры о просветлении бодхисаттвы Бхадрапалы
Случай 79
«Все звуки» Тосоцу.
Наставления


Когда великая функция являет себя перед тобой она не придерживается схем и правил. Она захватывает тебя целиком и простирается без каких-либо усилий. Но скажи мне: хоть кто-то вёл себя так?Чтобы испытать тебя я процитирую следующий старый случай. Смотри!
Случай

Монах спросил Тосоцу: «Все звуки — это звуки Будды. Прав я или нет?»1.                                 Тососцу сказал: «Прав»2.                                                                                                                        Монах продолжил: «Учитель, разве ты не пердишь из своей задницы?»3.                                 Тосоцу ударил его4.                                                                                                                                                                  Монах продолжил: «Грубые слова, мягкие слова, всё возвращается к изначальному смыслу — правильно или не правильно?»5.                                                                                                           Тосоцу ответил: «Правильно»6.                                                                                                             Монах сказал: «Тогда вы — жирная задница»7. Тосоцу ударил его8.
Комментарии (агйо)
1. Этот монах знает как хватать тигра за усы. В небе сталкиваются раскаты грома. Он не чувствует запаха своего дерьма.
2. Он вводит в замешательство простаков. Он продал тебе своё тело. Он положил всё на одну сторону. Что у тебя на уме?

3. Он лишь видит что шило остро, но не видит что долото тупо. Что он говорит?Он потерпел поражение.

4. Удар!Его стоит ударить — не отпускай его.

5. Он хватает тигра за усы еще раз. Он хватает добычу и плачет, что его несправедливо осудили. Восток, запад, юг, север — все отражения и эхо всё еще здесь.

6. Опять он продаёт тебе своё тело. Яма на тигра. Что у тебя на уме?

7. Он лишь видит, что шило остро, но не видит, что долото тупо. Хоть он и поднимает волны против потока, у него на голове рога. Изо рта полного крови он плюёт её на людей.

8. Удар!Почему Тосоцу не перестал бить его до того как посох не сломался?
Стих:
Тосоцу!Тосоцу! 1
Колесо его способности безупречно всегда2.

Он отпускает одно и получает два 3- 

По одному этому и тому. 4
Бесчисленные люди бьются с волнами! 5
И в них погибают!Какая жалость! 6
Если они вернутся внезапно 7- 

Сотни рек побегут обратно8.
Комментарии (агйо)
1. Разумеется таких как этот доверчивый старик больше нет Земле. Он балует сыновей и дочерей из других семей.
2. Почему с ним сложно совладать?Есть небольшие сложности, - это верно.

3. Он крадёт твои глаза. Где ты видишь Тосоцу?

4. Веди себя так и получишь взбучку. Не веди себя так и получишь взбучку. Если ты займешь место этого монаха, то я ударю тебя.

5. Монастыри производят много таких. Например этого пройдоху. Монахи в заплатанных робах ведут себя так.

6. Плохо!Что они делают?Они не могут выбраться из ловушки. Грустный человек не должен общаться с грустными людьми.

7. Моя скамья для медитации трясётся — он испугал меня. Я тоже отступлю на три тысячи миль.

8. Опасность!Бесполезно останавливаться и думать. Я не осмелюсь открыть свой рот. Старик Тосоцу должен сломать свой посох и тогда будет прав.
Случай 80
«Новорожденный» Чжао-Чжоу (Дзёсю).
Наставления


Не сохранились.
Случай

Монах спросил Дзёсю: «У только что родившегося тоже есть шесть факторов распознавания?»1.                                                                                                                               Дзёсю сказал: «Как кидать мяч в быстро текущую воду»2.                                                                                                                        Позже монах спросил Тосоцу: «Что значит кидать мяч в быстротекущую воду?»3.                                                     Тосоцу ответил: «Из момента в момент — непрерывный поток»4.                                                                                                           
Комментарии (агйо)
1. Обладая умом быстрым как молния, о каком новорожденном он спрашивает?
2. Случай закрыт. Даже быстрый ястреб не может его побороть. Но всё же ты должен его исследовать.

3. Мастера проверяют друг друга. Понял?Случай закрыт.

4. Этот пройдоха создаёт слишком много усложнений.
Стих:
Шести чувств нет — он задает вопрос, жаждая ответ. 1
Два знатока уже давно знают нужные слова2, 

Кидая мяч у безграничной реки3.

Когда мяч падает он не говорит: смотри!4
Комментарии (агйо)
1. Хотя у него и есть глаза, но он как слепец. Хотя у него и есть уши, но он как глухой. Светлое зеркало на своей подставке, ясная жемчужина в ладони. В одной фразе Сюэ-Доу высказал всё.
2. В чём нужда?Тем не менее мастер должен отличать знатока от простака. Испытай это и ты поймешь.

3. Целостное от начала и до конца. Оно ушло. Что он говорит?

4. Взгляни на это и ослепнешь. Случай закрыт. «Поймай его на берегу реки».
Правритти-виджняна: факторы распознавания глаза (зрение), уха (слух), носа (обоняние), тела (осязание), языка (вкуса) , ума (манас).
Случай 81
«Янь-Шань стреляет в «царя лосей» ».
Наставления


Он захватывает знамя и барабан — тысяча мудрецов не могут найти его. Он отсекает смущающие трудности — десять тысяч устройств не доберутся до него. Это не чудесная функция духовных сил, не таковость истинной природы. Скажи мне, на что он полагается творя такие чудеса?
Случай

Монах спросил Янь-Шаня: «На ровном поле, в редкой траве, лоси и олени смешались в одно стадо: как можно сразить одной стрелой царя лосей?»1.                                                                                                                     Шань сказал: «Смотри, стрела!»1. Монах упал на пол3.                                                                                   Шань сказал: «Интендант, уберите этого мертвеца отсюда»4. Монах вскочил и убежал5.                  Шань сказал: «Этот парень играет с комком грязи — чем же всё это закончится?»6.                       «Он прошёл три шага, но на пятый умер»7. 
Комментарии (агйо)
1. Он врывается в штаб врага без шлема на голове. Он поднимает свою голову с рогами. Он вытягивает стрелу из затылка.
2. Он наступает и захватывает его. Если ты быстро не бежишь под гору, то не встретишь его. Я бью!

3. Разумеется этот монах мертвец, но умерев к жизни не вернешься. Он даёт себе поиграть вволю.

4. Он действует согласно истинному закону. Он не утруждает себя испытать монаха еще раз. Первая стрела была легка, вторая тяжело ранила.
5.Лежа внутри гроба он открывает глаза — в смерти он находит жизнь. В нем еще есть её дыхание.

6. Плохо что Янь-Шань дал ему уйти. Он действует согласно истинному закону, но добавляет мороз к снегу.

7. Одна рука указывает на верх, другая указывает вниз. Даже если бы он пробежал сотню шагов, то всё равно потерял тело и жизнь.
Стих:
Царь лосей 1 - 

Присмотрись скорей2.

Янь-Шань отпускает стрелу 3- 

Монах,совершив лишь три шага, падает на бегу4.

Пробеги он пять 5 - 

Попал бы в стадо и тигра смог погонять6.

У охотника ясный глаз всегда7. 

Сюэ-Доу громко сказал: «Гляди - стрела!»8.

Комментарии (агйо)
1. Посмотри высоко вверх!Он поднимает голову с рогами.
2. Что это за вещь?Он впадает в мирское. Если ты хочешь стрелять,то стреляй, зачем смотреть?

3. В яблочко!Ты должен понять что Янь-Шань — мастер.

4. Он прыгает изо всех сил, но удаётся только на три шага. Он давным давно мертвец.
5. Зачем?Он прыгает на сто шагов. Как тогда неожиданно найти жизнь посреди смерти?

6. Двое отражают друг-друга. Ты должен отступить на три тысячи миль. Монахи в заплатанных робах упустили тигра.

7. Что ты сможешь сделать?Янь-Шань не соглашается признать эти слова. Это для Янь-Шаня или Сюэ-Доу?Это не касается Янь-Шаня и Сюэ-Доу, это не касается меня, это не касается тебя. 

8. Одно наказание за все их преступления. Ты должен отступить на три тысячи миль он них до того как тебе полегчает. Я бью и говорю: «Он уже заткнул ваши глотки».
."
Случай 82
«Твёрдое и быстрое тело реальности» Та-Луня.
Наставления


Только имеющие глаза видят леску. Только мастера могут справиться с устройствами за пределами схем. Но скажи, что это за леска?Что это за устройства за пределами схем?Чтобы испытать тебя я дам следующий случай:
Случай

Монах спросил Та-Луня: «Физическое тело разлагается и распадается: что же это, твердое и быстрое тело реальности?» 1.                                                                                                                     Лунь ответил: «Горные цветы цветут как парча, потоки в долинах цветом индиго блестят» 2.
Комментарии (агйо)
1. Его утверждение разделяет их на двое. Тем не менее это нормально — разделять их.
2. Флейта без дырок ударилась о войлочную доску. Целое нельзя разделить на части. Когда кто-то приходит с одного конца провинции я иду в другой.
Цветом индиго блестят чистые горные реки.
Стих:
Спрашивая не зная1 ,

Отвечая не понимая2.

Луна холодна, ветер высок3,

Старый утёс, можжевельник и мох 4.

Как великолепно5:

На дороге он встретил человека6. 

И ответил без слов и молчания7.

Нефритовый хлыст сжимает рука8,

Жемчужина чёрного дракона разнесена9.

Если бы он её не разбил10,

То лишь бы одни изъяны в ней породил11.

У нации есть свод законов12:

Три тысячи статьей о правонарушениях и нормах13.

Комментарии (агйо)
1. Восток и запад не различены. Он играет с вещью не зная её имя. Он покупает шапку по своей голове.
2. Юг и Север не различены. Он повернул голову монаха вокруг. К югу от реки, к северу от реки.

3.На что это похоже? Сегодня именно то время и сезон. У мирян есть глаза, но они никогда не видели, есть уши, но они никогда не слышали.

4. Хорошо даже когда нет дождя. Флейтой без дырок ударили по войлочной доске.
5. Ты тоже должен узнать это сам,чтобы почувствовать себя хорошо. Отдай мне мой посох. Они приходят и создают толпу.

6. Где ты видишь Та-Луня?

7. Какой искренний вопрос бы ты ему задал?

8. Это нужно разбить на кусочки.

9. Это уже оценят следующие поколения. Как плохо!

10. Отпусти это. Опять ты смотришь таким взглядом. 

11. Что он делает?Играет комком грязи? Он выглядит всё более и более дряхлым. Его преступления заполняют небеса.

12.Те кто знают закон боятся его. «Утром три тысячи ударов, вечером восемь сотен».

13. Он высказал только половину. Всего же 84000. Бесчисленные кальпы непрерывающегося ада не искупят и половины этого.
Драгоценная жемчужина морских глубин, оберегаемая чёрным драконом (кит. легенда). 

Случай 83
«Будды прошлого и столб» Юнь-Меня.
Наставления


Не сохранились.
Случай

Юнь-Мень спросил сангху: «Древние Будды и столб сливаются в одно - каков уровень такой умственной деятельности (реализации)?»1 .                                                                                                                                И сам же себе ответил2: «На Южной горе сгущаются тучи3, на Северной горе идёт дождь4».
Комментарии (агйо)
1. В трёх тысячах милях. Нет никакой связи. Раскрыт полностью.
2. Когда кто-то в восточном доме умирает, в западном его оплакивают. Истинная форма реальности не может быть схвачена. 

3. Ни в небесах, ни на земле они не могут быть увидены. Нож не разрежет

4. Ни единой капли. На полпути к югу от реки, на полпути к северу от реки.
Стих:
Над Южной горой тучи1 ,

Над Северной идёт ливень могучий2.

Двадцать восемь и шесть видят его как есть3.

В Корее они вошли в зал4,

В Китае пока еще не ударили в барабан5.

В печали радость, в радости печаль 6 - 

Кто сказал, что золото как кал? 7
Комментарии (агйо)
1.Ни в небесах, ни на земле они не могут быть увидены. Нож не разрежет

2.Ни единой капли. На полпути к югу от реки, на полпути к северу от реки.

3.Куда бы я не взглянул, я не могу увидеть. Сюэ-Доу втягивает в это других людей. Лампада вырастает из колонны.

4. Нарастая на востоке, увязая на западе. Восточная гильдия не знает о прибыли западной гильдии. Откуда он это узнал?

5. Опоздал на 15 минут. Отдай мне мою историю. Сначала он не дошёл до сюда, потом проскочил мимо. Кто бы знал об этом?

6. Кому это предназначается?Страдание — это страдание, счастье — это счастье. Где две головы и три лица?

7. Те кто с глазами различат это. Постарайся отмахнуться от этого и взглянуть. Ух-Ох!Какая жалость!Но скажи мне где древние Будды, а где колонна?
28 и 6 - Патриархи. 
Случай 84
«Врата недвойственности» Вималакирти.
Наставления

Хотя ты и говоришь: «Это есть», «нет ничего что было бы этим». Хотя ты и говоришь: «Этого нет», «нет ничего что не было бы этим». Когда «это» и «не это» оставлены позади, приобретения и утрата забыты,тогда ты чист и гол, свободен и легок. Но скажи мне, что перед тобой, а что позади тебя? Если ли монах в заплатанной робе выйдет вперёд и скажет: «Впереди святилище Будды и врата ума, позади келья настоятеля и жилые комнаты», то как ты оценишь его? Есть ли у него глаза или нет?Если ты сможешь его правильно оценить, то я скажу что ты лично встретился с Древними.
Случай


Вималакирти сказал присутствующим Бодхисаттвам1: "Добродетельные, пусть каждый из вас выскажется, как он понимает недуальную Дхарму."2                                                                                                                                 
Манджушри ответил: «По моему убеждению3, когда все вещи4 больше не находятся в области слова или речи5, а также либо указания, либо знания6, а пребывают за пределами вопросов и ответов7, - это есть посвящение в недуальную Дхарму8. ».                                                                        После ответа Манджушри спросил Вималакирти: "Мы все уже высказались; теперь скажи нам, пожалуйста, что такое посвящение Бодхисаттвы в недуальную Дхарму."9                               «Что сказал Вималакирти?»10.«Полностью раскрыт»11
Комментарии (агйо)
1.Этот пройдоха поднимает такой шум!Он должен заткнуться.

2.Он знает, но намеренно грешит.

3. Что он говорит?!Это невозможно объяснить. Он надел на себя колодки в знак признания преступления, и добровольно пришёл к стражам порядка.

4. Что он подразумевает под «всеми вещами»?

5. Что он говорит?

6. Он может обдурить других...
7. Что он говорит?

8. В чем польза от вхождения?В чем польза от стольких усложнений?

9. Даже Будды трёх времён, не говоря уже о Татхагате Золотого Зерна (Вималакирти), не могут открыть свои рты по этому поводу. Манджушри повернул копьё в сторону неприятеля и заколол его до смерти. Стрела попала в Вималакирти (выпущенная им же).

10. Бах!Сюэ-Доу собирает десять тысяч стрел на своей груди и глаголет истину на месте Вималакирти.

11. Не только в то время, но и сейчас. Сюэ-Доу натягивает лук когда вора и след простыл. Хотя он использует всю свою силу чтобы помочь сангхе, что он может сделать — спокойствие исходит из его дверей. Но скажи мне, может ли Сюэ-Доу знать к чему всё это идёт? Так как он не видел это даже во снах, как он может полностью это раскрыть?Опасность! Даже златогривый лев не может это отыскать.
Стих:
Бах!Старик Вималакирти!1
Из сострадания к существам он болеет болезнью мнимой.2
Лежа в Вайшали3, 

Всё его тело страдает.4
Манджушри, великий учитель семи Будд пришёл,5
В комнату, которую уже кто-то много раз подмёл.6
Со всей ему свойственностью,7
Он спрашивает про врата недвойственности.8
Вималакирти наклонился и упал,9
Не упал — не может упасть зверей царь.10
Комментарии (агйо)
1. Зачем поносить его? Утром три тысячи ударов, вечером восемь сотен ударов. Поношение не приведёт ни к чему. Он заслуживает тридцати ударов.

2. Зачем испытывать к ним сострадание?У них есть меч Алмазного Короля. Этим действием Вималакирти увеличил их недевение. Он пошёл на такие трудности и не достиг ничего.

3. Для кого он это делает?Это привлекает в его дом всех. 

4. Оставим на мгновение его болезнь, был ли его рот искажён гримасой? Он не может есть еду и дышать.

5. Когда приходит гость нужно его хорошо принять. Когда приходит вор нужно его побить. Манджушри собирает толпу. Для того чтобы разобраться нужен мастер. Что он говорит?

6. Она всё еще существует. С самого начала Вималакирти зарабатывал на жизнь в пещере с призраками.
7. Если бы что-то и можно было сказать, то это было бы сказано им. Я бью и говорю: «Ты тоже искал это зря и не нашёл».

8. Небеса!Небеса!Что ты говоришь?

9. Он находит жизнь посреди смерти, в нём еще есть дыхание.

10. Бах!Ты видишь?
Ответ Вималакирти можно узнать в главе 9 «Вималакирти Нирдеша Сутра». 
Царь - «Златогривый лев»

Случай 85
«Мудрец горы Тонг-Фу издаёт львиный рык».
Наставления

Держать весь мир в своих руках так, что все люди в мире теряют свои позиции и заплетают свои языки — таков истинный закон для монахов в заплатанных робах. Испускать свет из макушки освещая все направления — таково нерушимое око истинных монахов. Взять в руки железо и сделать его золотом, взять в руки золото и сделать его железом, внезапно пленить и внезапно отпустить — вот посох истинного монаха. Отрезать языки всем в мире так, что не будет места где можно свободно вздохнуть, заставить отступить их на три тысячи миль — такова удаль истинного монаха. Но скажи мне, были ли когда-то такой человек?Чтобы проверить тебя я процитирую следующий случай:
Случай

Монах пришёл навестить мудреца Тонг-Фу и спросил его: «Если вы внезапно встретите здесь тигра, что же тогда?»1. Мудрец издал тигриный рык2. Монах сделал вид, что испугался.3 Мудрец рассмеялся.4                                                                                                                                                          Монах сказал: «Ах ты старый вор!»5.                                                                                                             Мудрец ответил: «И что ты можешь сделать?»6. Монах сдался.7                                                                                               « Всё хорошо, но эти два отъявленных вора только и умеют, что закрывать свои уши , чтобы украсть колокольчик» 8
Комментарии (агйо)
1. Этот пройдоха — эксперт в игре с тенями. В клубне сорняков сидит один или половина.

2. Он множит ошибки. Тем не менее у него есть зубы и когти.

3. Два пройдохи играют комком грязи. Монах увидел возможность и стал действовать. Кажется что он прав, но на самом деле нет.

4. Все же они чего то достигли. В его смехе скрыт меч. Он может отпускать и собирать.

5. Ты тоже должен видеть сквозь это. Монах был побеждён. Оба отпустили.

6. Я бы шлепнул его по ушам. Жаль, что монах отпустил его. Он добавляет мороз к снегу.
7. Так он был остановлен. Никто из них не понял. Небеса!Небеса!

8. Слова всё еще в наших ушах. Они были подвергнуты критике Сюэ-Доу. Но скажи мне, как они должны были действовать чтобы избежать критики Сюэ-Доу?Ни один монах в заплатанной робе не приходил.
Именно львиный, т.к издавать львиный рык — давать Учение.
Стих:
Если ты не схватишь, то увидишь1 , 

Ты думаешь об этом еще в пути за многие мили2.

Черные полосы 3,но нет зубов и клыков нет4,

Ты не видел случайной встречи на горе Тонг-Фу след? 5
Громкий звук и свет сотрясает небеса6, раскрыли ли великие свои глаза 7?                                                                                                 Смотри,- они схватили тигра за хвост и усы 8.

Комментарии (агйо)
1. Ты проскочил мимо. Это уже в тысячи, десяти тысячах миль от тебя.

2. Сожалеешь о том что не был осторожен с самого начала. Небеса!Небеса!

3. Возьми что тебе причитается и уходи, Почтенный. Что он мог сделать — он не знал как действовать.

4. Я боюсь что он не будет использовать их по назначению. Я поговорю с тобой когда у тебя вырастут свои клыки и когти.

5. Если у тебя есть правило, то придерживайся правил. Если у тебя нет правил, то придерживайся примера.

6. Этот тигр в конце-концов уходит так. Тем не менее они чего-то достигли. Сколько из сыновей — великие люди?

7. Сюэ-Доу так добр. Если ты можешь открыть свои глаза, то сможешь родиться вместе и умереть вместе. Сюэ-Доу все усложняет.

8. Как ты схватишь его если он внезапно появится? Все монахи в мире собрались здесь. Если один вдруг выйдет, то я брошу ему вызов. Я заставлю тебя повернуться вокруг и выдохнуть. Ха!Я бью и говорю: «Почему ты не сказал «Старый вор!»?
Случай 86
«Врата в кладовую и врата в Учение» Юнь-Меня.
Наставления

Он держит мир крепко в своих руках, он отсекает миллиарды потоков не теряя ни капли. Открой свой рот и ты уже не прав, замешкайся на секунду и ты промахнулся. Но скажи, что это за око, пронзающее барьер. Чтобы испытать тебя я дам следующий случай:
Случай

Юн-Мень сказал: « У всех есть свет1, когда вы смотрите на него, то не видите его,                             и становится темно и тускло2. Что же это за свет?»3.                                                                                       И сам же себе ответил: «Кладовая в кухне и главные врата»4. И так же: «Даже хорошая вещь не так хороша как ничто»5.
Комментарии (агйо)
1. Тупицы.

2. Когда ты смотришь,то ты слепнешь.

3. Горы — это горы, реки — это реки. Зачем мыть черные чернила в лакированном ведре?

4. Он очень добр, но зачем он все усложняет?
5. Он сам знал, что прошёл только половину пути, но он все же чего-то достиг.
Главные врата монастыря.
Стих:
Тускло сияет в дали одинокий огонёк1,

В новый путь он тебя зовёт2.

Цветы падают, дерево без тени3,

Когда смотришь , то кто свидетель?4
Гляди, не гляди 5- 

В святилище Будды задом на быке входи6.
Комментарии (агйо)
1. Миллиарды форм и картин. Гость и хозяин перемешались. Он выворачивает твои ноздри. Что ты делаешь, слепец?

2. Почему только один путь?Десять солнц сияют разом. Он утвердил один путь.

3. Для чего все усложнять?Где ты будешь это искать?Он заполняет черное ведро чернилами.
4. Слепец!Ты не должен всегда хвататься за ограды и нашёптывать стену. Два слепца, три....

5. Оба конца отсечены. Слепец.

6. Пройдя за главные врата он складывает ладони. Отдай мне мою историю. Я бью и говорю: «Куда он ушёл?». Сюэ-Доу тоже лишь живет на то что зарабатывает в пещере с призраками. Ты понимаешь? Полуночное солнце взошло, в полдень зазвонил полуночный колокол. 
Случай 87
«Лекарство и болезнь подавляют друг друга».
Наставления

У ясноглазого чаньца нет гнезда: иногда на вершине пика одиночества растут густые сорняки, иногда он голый и свободный бродит по рыночной площади. Внезапно он появляется как разъярённый Асур с тремя головами и шестью руками, внезапно как Солнцеликий и Луноликий Будда он испускает всеобъемлющий свет сострадания. В одном атоме он являет все возможные формы, чтобы спасти людей в соответствии с их типами он смешивает грязь с водой. Внезапно он устремляется ввысь так, что даже око Будды не может его найти, даже если тысяча мудрецов возникнут, то будут вынуждены отступить на три тысячи миль. Есть ли кто с подобной реализацией и подобным постижением? Чтобы проверить тебя я процитирую это:
Случай

Юн-Мень сказал сангхе: « Болезнь и лекарство подавляют друг друга1: вся земля - лекарство2, но кто же вы?3». 
Комментарии (агйо)
1. Составная форма не может быть схвачена.

2. Горькая земля горька до самых глубин. Он переложил всё на одну сторону.
3. Сладкая дыня сладка до самого корня. Что это за новости?
Лекарство — Учение Будды, болезнь — клеши (омрачения ума).

     Случай перекликается со случаем 33 из Мумонкана:                                                                                                                           — Что такое Будда? — спросил монах у Басо.                                                                                           — Это не ум, это не Будда, — ответил Басо.                                                                               Фугюдзай, ученик Басо, поднялся на кафедру и сказал:                                                                         — «Сознание — это Будда» — вот лекарство для тех, кто болен. «Это не сознание, это не Будда» — вот целебное снадобье для тех, кто отравился лекарством. 
Стих:
Вся земля — лекарство1,

Почему древние и современники так ошибались?2
Не оставлена за закрытой дверью повозка,3
Прямая дорога всегда тиха и свободна.4 
Неправильно!Неправильно5!                                                                                                                 Хотя они так же высоки как небеса, твои ноздри были проткнуты за раз6.
Комментарии (агйо)
1. Как ты определишь в чем смысл? Разбрасывание песка и грязи. Положи это на верхнюю полку.

2. Эхо в его словах. Одним махом кисти он залил всё.
3. Великий Сюэ-Доу использует всю свою силу чтобы помочь собранию, но неудача выходит из его дверей. В спокойной пустоте не висит ни волоска. У кого есть свободное время?Он зарабатывает на жизнь в пещере с призраками.

4.Вступи на неё и ты уже в сорняках. Когда ты сядешь на лошадь, то увидишь дорогу. Он находит её свободно, несомненно это невероятно.

5. Двойные мечи летят сквозь пространство. Одна стрела сбивает двух орлов.

6.Твоя голова упала. Я бью и говорю: «Их пронзили!».
Случай 88
«Сюань-Ша наставляет живые существа».
Наставления

Основные методы школы таковы: они разбивают два на три. Для того чтобы разъяснять глубокие истины основного принципа ты должен должен быть проницательным. Беря под контроль ситуацию он попадает прямо в точку и разбивает на части золотые цепи и скрытые барьеры. Он действует согласно истинному закону, стирая все следы и дороги. Скажи мне: что же вызывает смятение?Для тех у кого есть глаз на лбу я приведу следующий случай:
Случай


Сюань-Ша сказал сангхе: « Мудрецы древности повсеместно говорили о необходимости помогать и наставлять живые существа. 1 Допустим, они встретили три вида больных существ, как они должны наставлять их? 2 Для слепого они могли бы поднять молоток (судьи) или мухогонку, но он бы не увидел 3. Глухой бы не услышал слов наставления 4. Немой бы не смог ничего ответить, если бы они попросили его высказаться 5. Но как же они должны помочь им?Если они не могут помочь таким существам, то Дхарма Будды лишь пустышка» 6.                          
                                                                                         Монах спросил Юнь-Меня об этом 7. Юн-Мень сказал: «Поклонись» 8. Монах поклонился и встал 9. Юнь-Мень пригрозил ему посохом, монах отошел. Юн-Мень сказал: «Ты не слепой» 10. Юн-Мень подозвал его ближе. Монах подошёл 11. Юн-Мень сказал: «Ты не глухой» 12. Юн-Мень спросил: «Ты понимаешь?» 13. Монах ответил: «Нет» 14. Юн-Мень сказал: «Ты не немой» 15. Услышав это монах прозрел 16. 
Комментарии (агйо)
1. Они построили свои мастерские согласно их способностям, согласно богатству или нищете их домов.

2. Он бьёт сорняки лишь для того чтобы испугать змей. Мой рот искривлён гримасой, глаза широко раскрыты. Ты должен отступить на три тысячи миль.
3. По настоящему слеп! Это наставления и помощь живым существам. Не видит не только тот кто слеп (не видит).

4. По настоящему глух. Это наставления и помощь живым существам. Не слышит не только тот кто глух. Кто еще не прислушался?

5. По настоящему нем! Это наставления и помощь живым существам. Нем не только тот кто не может говорить. Кто еще не высказался? 

6. На сколько истинны эти слова! Я связываю свои руки в знак признания поражения. Я бью!

7. Он хочет чтобы все знали. Насколько он настырен!

8. Когда ветер дует трава пригибается. Бах!

9. Этот монах сломал посох.

10. По настоящему слеп!Лучше не говорить, что этот монах слепец.

11. Второй ушат грязной воды вылит на монаха. Авалокитешвара пришёл. В этот момент монаху следовало вскрикнуть.

12. По настоящему глух. Лучше не говорить, что этот монах глух.

13. Почему Юн-Мень не предложил своей еды? В этот момент монаху не следовало издавать не звука.

14. Небеса!Небеса!

15. По настоящему нем. Его рот несёт чепуху. Лучше не говорить что монах нем.

16. Он натягивает лук когда вора и след простыл. Какую чашу он ищет?

Дхарма — Учение.

Стих:
Глухой,слепой,немой, беззвучный 1 -

К несчастью Дхарме не может быть обучен2.

На земле и на небе 3 - смешной, печальный4,

Ли -Лу  истинной формы не замечает5.

Как может Ши-Куан распознать таинственный мотив6?

Как это можно сравнить с сидением под пустым окном в ночи7?

Упадёт листок , расцветёт цветок— в свой срок8.

Сюэ-Доу сказал: «Ты меня понял?» 9
Зачем ты пытаешься вставить обух в цельно литой молот? 10
Комментарии (агйо)
1. Уже до того как об этом сказано. Все три органа чувств освещены. Уже слиты воедино.

2. Где ты ищешь? Ты можешь выносить суждения? И что они должны делать с этим?

3.Следуя правильному принципу Сюэ-Доу сам по себе. И я таков.

4. Почему смешной?Почему печальный?На половину освещено,на половину в тени.

5. Слепец!Искусный ремесленник не оставляет следов. По настоящему слеп!

6. Глухой!Нет никакой награды за наивысшее достижение!По настоящему глухой!

7. Ты должен быть таков, чтобы постичь. Не зарабатывай на жизнь в пещере с призраками. Одним ударом Сюэ-Доу разбивает лакированное ведро.

8. Что это за время сезона?Ты не должен понимать беззаботность. Сегодня начинается утром и заканчивается вечером, завтра начинается утром и заканчивается вечером.

9. Опять он комментирует свой стих.

10. Возьми то что тебе причитается и уходи. Как плохо,что Сюэ-Доу отпустил, так что я бью!
Ли-Лу, - современник Желтого императора (3000 лет до н.э), который по легенде мог увидеть волос с расстояния в сотни шагов. Однажды император потерял жемчужину в Красной реке и попросил её найти. Ли-Лу вызвался, но не нашёл. Император попросил еще трёх воинов, но те тоже не нашли. В конце-концов император попросил Хсан-Ванга и тот нашёл её.                                                                                                                                                     Ши-Куан, - сын князя (1000 лет до н.э), который по легенде мог в совершенстве различить любой звук. Он мог угадать любую мелодию и слышал как муравьи ходят по соседней горе.

Случай 89
«Руки и глаза бодхисаттвы великого сострадания».
Наставления

Если всё твое тело было бы глазом, то всё равно ты бы его не увидел. Если всё твое тело было бы ухом, то всё равно ты бы его не услышал. Если бы всё твое тело было бы ртом, то всё равно ты бы не смог рассказать о нём. Если всё твое тело было бы умом, то всё равно ты бы не смог воспринять его. Теперь отложим «всё тело» на мгновение в сторону. Если бы у тебя внезапно исчезли глаза, видел бы ли ты?Если бы у тебя внезапно исчезли бы уши, слышал бы ли ты?Если бы у тебя не было бы рта, смог бы ты говорить?Если бы не было ума, смог бы ли ты воспринимать? Если ты сможешь прямо здесь развернуть путь, тогда ты настоящий последователь Будд прошлого. Но оставим «обучение» на мгновение, под чьим началом ты будешь обучаться?
Случай

Юнь-Йен спросил Тао-Ву (Даоу): « Зачем Авалокитешваре столько рук и глаз?»1 .                                         Ву ответил: «Это как будто кто-то сонливый потянулся назад и на ощупь пытается нащупать подушку по среди ночи»2.                                                                                                                                         Юнь-Йен сказал: «Я понял»3.                                                                                                                    Ву спросил: «Что ты понял?»4.                                                                                                             Юнь-Йен сказал: «Глаза и руки по всему телу»5.                                                                              Ву сказал: «Ты сказал уже много, но это только восемьдесят процентов»6.                                                                    Юнь-Йен сказал: «О чём ты, старший брат?»7.                                                                                     Ву сказал: «Всё тело пронзают глаза и руки»8.
Комментарии (агйо)
1. Даоу следовало бы дать ему своей еды. Почему ты постоянно бегаешь вокруг да около?Почему ты спрашиваешь, Почтенный?

2.Почему Даоу не ест свою еду?Один слепец ведёт за собой толпу слепцов.

3. Он множит ошибки. Он обманывает всех. В одной и той же яме грязь одинакова. Юн-Йен бежит сломя голову и ранит руку.

4. Зачем копать глубже?И все же ему следовало испытать Юн-Йена.

5. Какое это имеет отношение к истине?Он зарабатывает на жизнь в пещере с призраками, моет кусок грязи в луже.

6. В одной и той же яме и грязь одинакова. Когда слуга встречает служанку он забоится о ней. Прокажённый втягивает в это товарищей.

7. Как может кто-то понять, если он признаёт чужую интерпретацию? Даоу следует испытать.

8. Лягушка не может выскочить из корзины. Он похитил твои глаза и отрезал язык. Но ответил ли он на все 100?Он называет отца папой.
Стих:
По всему телу — правильно, возможно1 ,

Пронзают тело — тоже2. 

Но такие доводы за тысячи миль далеки3,

Расправляя крылья птица Рёк над шестью соединениями парит4.

Она отталкивает ветер и отбивает от волн четырёх океанов 5
Что за пылинка случайно поднялась? 6
Что за волосинка в небе летает? 7
Ты не видишь? 8
Из сетей камней драгоценных узоры сложили. 9
Почему посох весь в глазах и руках? 10
Бах! 11
Комментарии (агйо)
1. Четыре конечности, восемь соединений. Это всё еще не последнее местопребывание монахов в заплатанных робах.

2. Половина на лбу. Ты все еще в гнезде. Бах!
3. Я бы не отпустил Даоу и Юн-Йена. Почему не в ста тысячах миль?

4. Низшая реальность. Я думал это будет что-то невероятное. Проверь сам!

5. Частица пыли — я думал никто в мире не может справится с тобой. Неправильно!

6. Опять он добавляет комментарии людей Чань. Выброси!Где он поднял это и куда отнёс?

7. Невероятно!Особенно!Сдуто ветром. Выбрось

8. Опять за своё. 

9. Великий Сюэ-Доу опять прибегает к этим уловкам-плохо!Как и ранее он лишь усложняет.

10. Бах!Он натягивает лук когда вора и след простыл. Я не могу тебя отпустить. Никто в мире не может показать кому-то жизнь. Сюэ-Доу следует отпустить, но только после взбучки. Опять я бью и говорю: «Скажи мне, я прав,или Сюэ-Доу прав?»

11. В третий раз, в четвёртый, и что дальше?

Шесть соединений - определение взаимозависимого существования и возникновения всех вещей. Классическая метафора  - это дом , олицетворяющий единство. Балки, гвозди вместе образуют дом и ничто больше, - это их аспект одинаковости. Но они зависят друг от друга как конструктивные элементы, которые отличны друг от друга (по форме и т.д)— это аспект разности. Совместно они образуют дом, - это аспект формирования. Но каждая из частей имеет своё положение в пространстве и сама по себе ничего не создаёт, - это аспект разрушения. С другой стороны, дом состоит из многих элементов и обладает многими качествами, - это аспект общности. Многие качества и элементы не одно, - это аспект разности. Множество функций и значений согласованы друг с другом , - это аспект общности. Из этих функций и значений взаимозависимое существование берет своё начало,- это аспект формирования. Эти условия подчиняются своей своим собственным законам — это аспект разрушения. (комм. Фа-Йеня).

Случай 90
«Тело мудрости» Чи-меня.
Наставления

Даже тысяча мудрецов не передавали ни единой фразы до звука. Одна нить перед нами беспрерывна и непрерывна. Очищенный и голый, свободный и неудержимый, с растрёпанными волосами и чуткими ушами — скажи мне о чём это?Чтобы проверить тебя я дам следующий случай:
Случай

Монах спросил Чи-Меня: «Что такое тело мудрости?»1.                                                                               Чи-Мень сказал: «Устрица пожирает светлую луну»2.                                                                               Монах спросил: « В чём функция тела мудрости?»3.                                                                                     Чи-Мень ответил: «Кролик забеременел»4. 
Комментарии (агйо)
1. Нет отражающихся по всему телу изображений. Он отрезает языки всем в мире. Зачем он приплетает сюда «тело»?

2. Оставим на мгновение «свет, окутывающий миллиарды форм», причем здесь истинное око на вершине посоха? Изогнутое не скрывает прямое. Чи-Мень добавляет мороз к снегу.
3. Отступи на три тысячи миль!Для чего ему «функция»?

4. Опасность!Горькая земля горька до самых глубин, сладкая дыня сладка до корня. Если ты живешь в тенях света, тогда ты не выберешься из гнезда Чи-Меня. Если есть кто-то кто может выбраться, скажи мне, это тело мудрости, или функция мудрости?В сущности это как добавлять грязь к грязи.
Кролик и луна оба принадлежат к «женскому аспекту» (инь), так же устрицы славятся своим ярким жемчугом.

Стих:
Один кусок пустой основы, вне слов и чувств1 ;

Отсюда боги и люди наблюдение за Субхути ведут2.

Устрица поглощает, таинственный кролик, смысл глубок3,

Заставляет людей чань сражаться изо всех сил, разбивая лоб4.

                                                                     Комментарии (агйо)                                                                                                                                         1. Взволнуй свой ум и совершишь ошибку, приведи в движение свои мысли и твой взор застлан. Даже око Будды не может найти это.                                                                                           2. Субхути следует отвесить тридцать ударов палкой. В чем польза от этого старого пройдохи? Субхути стоит отступить на три тысячи миль.                                                              3. Ты должен быть истинным человеком чтобы понять. Какой здесь умысел?Какой смысл еще глубже «глубокого»?                                                                                                                                       4. Когда щиты и копья отложены в сторону, на земле и в небесах наступает великий мир. Ты понимаешь?Я бью и говорю: «Сколько ударов тебе отвесить, Почтенный?».
Случай 91
«Носорог» Йен-Куана.
Наставления

Чтобы превзойти эмоции, освободится от взглядов, сбросить оковы и растворить прилипшие навязчивые идеи, поддерживать основу Непревзойдённой Колесницы и сокровищницу истинного ока чистой Дхармы ты должен реагировать на всё одинаково всюду в десяти направлениях, быть кристально чистым во всех аспектах, истинно и напрямую постичь эту реальность. Но скажи мне, был ли когда-то человек что вел себя так, реализовал себя так, жил так и умер так? Чтобы испытать тебя я дам следующий случай:
Случай

Однажды Йен-Куан подозвал ученика и сказал: «Принеси мне мой веер из рога носорога»1 .                                                                               Ученик ответил: «Веер сломан»2.                                                                                                     Йен-Куан сказал: « Если он сломан, то приведи мне носорога»3. Ученик замолк4.                                                                                       Тосоцу сказал: «Я не отказываюсь привести его, но боюсь рог на его голове несовершенен»5. «Я хочу несовершенный»6.                                                                                                                         Ши-Хуанг сказал: «Если я отдам его Учителю, тогда его потеряю»7.                                            «Носорог еще тут»8 .                                                                                                                              Тзу-Фу нарисовал круг и написал слово «носорог» внутри9.                                                      «Почему ты не сделал этого раньше?»10.                                                                                                  Пао Фу сказал: « Учитель стар, он должен попросить кого-то другого»11.                                                                                                              «Какая жалость: работал так долго, но не достиг ничего»12.
Комментарии (агйо)
1. Он всё усложняет. Как это можно сравнить с тем превосходным видом, что мы видим здесь?

2. Какая жалость!Что он говорит?!
3. Он слегка поломан. В провинции Ю еще терпимо, хуже всего страдают в Корее. Что мастер хочет от носорога?

4. В конце концов он лишь молот без дырки под ручку. Какая жалость!

5. Кажется что это так, но тем не менее у него две головы и три лица. Он всё еще говорит с точки зрения теории.

6. Какой от него толк?Он множит ошибки.

7. Что он говорит?Он прямо под носом.

8. Опасность. Он почти потерял его. Втяни свою голову!

9. Засохшая трава не стоит того чтобы её приносить. Он — пройдоха играющий с тенью. 

10. Он не может отличить золота от меди. Он тоже пройдоха в сорняках.
11. На пути и вне его он упрекает чиновников. Что он делает, пытаясь избежать трудностей и говоря о страданиях?

12. Ты тоже. Было бы не плохо отвесить тебе тридцать ударов палкой. Ясно.
Стих:
Веер из рога давно в ходу1 ,

Но когда о нём спросили его никак не найдут2.

 Рог на голове, безграничный чистый ветер в полях3.

Когда облака и дождь ушли — тяжело догнать4.

Комментарии (агйо)
1.Летом холодно, зимой жарко. У всех это есть, но почему они не знают?Кто когда-нибудь использовал его?

2. Они знают, но не понимают. Лучше не дурачить людей. Ты не должен никого подозревать.
3. Где они?Если ты сам не понимаешь, то где ты сможешь понять?В небесах и на земле. Рог вырос заново. Что это?Он поднимает волны там где нет ветра.

4. Небеса!Небеса! Он теряет свои деньги и несёт за это наказание.
Случай 92
«Почитаемый миром поднимается на сидение».
Наставления

Того кто может различить звук как только пришли в движение струны лютни трудно найти даже раз в тысячу лет. Выпуская сокола как только увидел кролика можно поймать быстрейшего. Выражение всех слов одной фразой, собирание Вселенной в один атом, умирание тем же и рождение тем же, проникновение во все пути, был ли свидетель такого? Чтобы испытать тебя я дам следующий случай:
Случай

Однажды Почитаемый миром поднялся на своё сидение1. Манджушри ударил молотом (судьи) и сказал: «Ясно созерцай Дхарму Короля Дхармы, Дхарма короля Дхармы такова»2. Почитаемый миром спустился с сидения3.
Комментарии (агйо)
1. Хозяин и гость проиграли. Не время проявлять снисходительность. 

2. Один из сыновей всё понял.                                                                                                                        3. Грустному человеку нельзя разговаривать с грустными людьми, если он заговорит с грустными людьми, то огорчит их до смерти. Ударив в барабан и сыграв на лютне оба мастера пребывают в гармонии.
Почитаемый миром - Будда.                                                                                                                                                     В данном случае бить молотом судьи — провозглашать что-то важное (суждение и т.д).

Стих:
Среди собрания множества мудрецов, эксперт должен знать1.

Не должен быть таким Короля Дхармы приказ2.

Если бы в собрании сидел «истинный человек»3,

Зачем Манджушри было бы стучать?Зачем?4
Комментарии (агйо)
1. Не поноси Шакьямуни. Оставь это Риндзаю и Те-Шаню. Среди тысячи и десяти тысяч, трудно найти одного или половину.

2. Те кто бегут за ним так же многочисленны как пни в лесу. Три головы, два лица. Чисто. Сколько смогут дойти до этого места?                                                                                                                        3. Здесь трудно найти умного человека. Если Манджушри не мастер, то ты тем более.

4. Что плохого в том чтобы выйти и ударить один раз молотом?Второй и третий удар уже точно не нужны. Как бы ты высказался в соответствии с ситуацией?Опасность!
I
«Истинный человек» Saindhava man. Saindhava - наименование 4 вещей, которые слуга подавал королю. Когда король хотел помыться слуга подавал  Saindhava (воду), когда король во время еды  хотел  Saindhava, слуга подавал ему соль, когда король завершал обед и хотел Saindhava, то слуга давал ему попить воду, когда король хотел выйти на прогулку и просил Saindhava, то слуга подавал ему лошадь. Т.е слуга знал что нужно королю еще до того как тот просил (даже если он просил разные вещи под одним названием). Этот термин обозначает интуитивную связь между учителем и учеником.
Случай 93
«Та-Куан танцует».
Наставления

Не сохранились.
Случай

Монах спросил Та-Куана: «Чань-Синь сказал: «Всегда выражай радостную благодарность по случаю принятия пищи», что это значит?»1. Та-Куан пустился в пляс2. Монах поклонился3.         Та-Куан сказал: «Что ты увидел, зачем поклонился?»4. Монах пустился в пляс5.                            Такуан сказал: «Ах ты хитрый лис!»6.
Комментарии (агйо)
1. Свет сияет вновь. Что за дурак!Конечно сомнений не избежать, но не спросив не узнаешь.

2. Не обманывай простаков. Он ведёт себя так же как и Чин-Нью.                                                                                                                        3. Он тоже ведёт себя так. Он прав, но я боюсь он не понял смысл ответа.

4. Он наступает. Это необходимо чтобы проверить его.

5. Он рисует кошку по шаблону. Он ничего не понял. Он пройдоха, играющий с тенью.

6. За эту доброту трудно отплатить. Тридцать три Патриарха передали лишь это.
Стих:
Первая стрела лишь поцарапала, но вторая серьезно ранила1 .

Кто сказал,что жёлтые листья — цвет золота2.

Если бы волны Тсао-Чи не были бы разны3,

Бесконечное количество людей были бы в них погребены4.

Комментарии (агйо)
1. Сотня выстрелов, сотня попаданий. Куда ты можешь сбежать?

2. Они могут остановить плач, но не обманут ребёнка, какая от них польза.                                                                                                                         3. Каково число тех кто играет с комком грязи? Он рисует кошку по шаблону. Он идет по одной дороге.

4. Мы встретили живого человека!Он опутал всех монахов в мире, и не даёт им распутать себя, тебя он тоже опутал,и не даёт тебя появиться.
Случай 94
Шурангама сутра: «Не видит».
Наставления

Одна фраза до того как издан первый звук не передавалась и тысячью мудрецов, одна нить перед нашими глазами тянется бесконечно без единого разрыва. Чистый и голый, голый и чистый, Белый Бык на Ровной Земле. Бдительные глаза, бдительные уши, златогривый лев — оставим всё это на мгновение, скажи мне, что такое Белый Бык и Ровная Земля? 
Случай

В Шурангама сутре написано: «Когда я не вижу, почему ты не видишь, что я не вижу?1Если ты видишь, что я не вижу, - то это не характеристика не видения2. Если ты не видишь, что я не вижу3, то это не вещь 4— как это не может быть тобой?»5.
Комментарии (агйо)
1. Отличные новости!В чем польза от зрения?Старый Шакьямуни слегка пролил свет на это.

2. Бах!Что это за праздная нега?Не говори мне что у тебя две головы и три лица.                                                                                                                         3. Что ты делаешь?Это как вгонять гвоздь в металлический шип. Бах!

4. Он пригибает голову быка, чтобы заставить его съесть траву. О каких еще формах слов и звуков можно говорить?

5. Сказать «я» или «ты» — полностью упустить смысл. Я бью и говорю: «Ты видишь старика Шакьямуни?».
Стих:
«Целый слон» и «Целый бык» - 

Как волосяная пряжа, они не разны1.

Мудрецы всех времен пытались описать и дать имена 2 -

Ты хочешь видеть златолицего сейчас?3
Каждый атом всех земель лежит на середине путей.4
Комментарии (агйо)
1. На половину слеп!На половину открыт, на половину закрыт. Что ты делаешь, зачем цепляться за забор и нащупывать стену?Один удар, два куска.

2. Двадцать восемь (Патриархов) в Индии, шесть в Китае, все учителя мира, многочисленные как пни в лесу — но ты все еще не оставил себя.                                                                                                                           3. Бах!Старый варвар!Слепой пройдоха!Он прямо под твоими ногами.

4. Там где ты стоишь там его и упускаешь. Что еще я могу сказать об этом? Ты хоть раз видел это даже во сне?
Слон, которого на ощупь пытались описать слепые в Нирвана сутре.                                                             Бык - Дхармакая (тело закона) — высшее из тел Будды.

Волосяная пряжа — Катаракта.

Златолицый - Шакьямуни Будда.
Случай 95
«Три яда» Чан-Чиня.
Наставления

Не оставайся там где есть Будда, если ты останешься там, то из твоей головы вырастут рога. Пробеги быстро то место где нет Будды, если ты не пробежишь, то сорняки вырастут на десять футов ввысь. Даже если ты чист и гол, гол и чист, без умственной активности вне вещей, без вещей вне умственной активности,ты всё еще стоишь у пня и ждёшь зайца. Но скажи мне, не будучи никем из вышеперечисленных, как ты поступишь?Чтобы испытать тебя я дам следующий случай:
Случай
Чан-Чинь однажды спросил: «Лучше скажите, что архаты поражены тремя ядами1, чем то, что Татхагата двуязычен2. Я не говорю, что Татхагата немой3, просто он не двуязычен»4.                      Пао-Фу спросил: «Какова речь Татхагаты»5.                                                                                       Чинь сказал: «Как глухой может слышать?»6.                                                                                         Фу сказал: «Я знаю, что ты сказал как простак»7.                                                                       Чинь спросил: «Какова речь Татхагаты, старший брат»8.                                                                                                  Фу сказал: «Пора выпить чай»9.
Комментарии (агйо)
1. Обожжённые зерна не прорастают. 

2. Он уже оскорбил старика  Шакьямуни.                                                                                                                         3. Он выставляет себя дураком, уже видны семь отверстий и восемь дырок.

4. Бессмысленное бормотание. Есть ли третий или четвёртый вид речи?

5. Он делает хороший выпад, что ты скажешь?

6. Он обращает свои мольбы к небу. Он расточительно бросается вперёд.

7. Как ты можешь обмануть ясноглазого?Он выворачивает его ноздри. Почему он остановился на втором уровне?

8. Ошибка, но тем не менее он хоть что-то понял.

9. Правильно. Но ты это понимаешь?Проскочил мимо.
Три яда - Злость, привязанность, неведение. Состояния «омраченного» ума.                                                Архаты — Просветлённые (дословно: «победившие врага»). 

Двуязычен - Т.е лжец.

В случае идет обсуждение цитаты Будды из Сутры о цветке лотоса чудесной Дхармы:«Есть только одна колесница истины, нет второй и третьей. Есть только одна истина, нет второй». Будда давал десятки тысяч учений разным существам с разными «болезнями» ума, но всегда говорил «одним голосом». Именно этим «голосом» Пао-Фу просил ответить на его вопрос.

Стих:
Первая, вторая,

Наклонившийся дракон в застывшую воду стоит взирая1.

Где его нет, есть луна, волны утихнут2;

Где он есть, волны ветра поднимут.3
Пилигрим Ленг4!Пилигрим чань!5
В марте, у ворот Ю, ты экзамен не сдал.6
Комментарии (агйо)
1. В моей королевской сокровищнице нет таких вещей. Это стандарт для прошлого и настоящего. Что ты делаешь, идя за ложным и преследуя плохое?

2. Только идущие тем же путём поймут.                                                                                                                         3. Над четырьмя морями одинокая лодка плывёт сама собой. Бесполезно тревожить чтобы выяснить что-то. Что за чашу ты ищешь?

4. Он яростно угрожает людям, ты чувствуешь как волосы на твоей спине встали дыбом? Я бью и говорю: «Он  пришёл!».

5. Он впускает вора, что обкрадёт его дом. Не появляйся на людной рыночной площади. Он потерял свои деньги и понёс за это наказание.

6. И один из десяти тысяч не может вывести себя и передать другим. Он лишь может глубоко вдохнуть и проглотить свой голос.
Мирское имя Чань-Чиня. Дракон - тоже Чан-Чинь

Случай 96
«Три ключевых слова» Дзёсю.
Наставления

Не сохранились.
Случай
Дзёсю передал три ключевых положения своей сангхе: «Золотой Будда не пройдет через печь, деревянный Будда не пройдет через огонь, глиняный Будда не пройдет через воду»1.
Комментарии (агйо)
1.Что он сказал?Три части — не одно и то же.
На самом он сказал четыре: «Золотой Будда не пройдет через печь, деревянный Будда не пройдет через огонь, глиняный Будда не пройдет через воду, Истинный Будда сидит внутри». Золотой Будда расплавится в печи, деревянный сгорит в огне, глиняный растворится в воде, Истинный Будда сидит внутри. 

Стих 1 :
Глиняный Будда не пройдет сквозь воду1 :

Внутренний свет озаряет небеса и землю2.

Валяясь в снегах, если он не найдёт покоя3,

Кто угодно с него снимет копию и заберёт с собою4.

Комментарии (агйо)
1. Он выпил столько, что нос скривился. Он поднимает волны там где нет ветра.

2. Видя кролика он выпускает сокола. Какое это имеет отношение к другим?                                                                                                                                                           3. Когда один человек передаёт ложное, десятки тысяч передают это как истину. Он множит ошибки. Кто нибудь видел тебя?

4. До того как войти в храм ты увидишь иероглифы с его названием. Бег вверх и вниз весь день — что это?Это ты.
Стих 2: 

Золотой Будда не пройдет через печи горнило1,

Кто-то к Тзу-Фу апеллирует2.

Один знак, несколько слов 3- 

Где же дуновение свежих ветров?4
Комментарии (агйо)
1. Он сжигает брови. «В небесах и на земле я — единственный Почитаемый Миром».

2. Он тоже таков?Я боюсь он теряет свою жизнь.                                                                                                                                                                  3. Неграмотный не понял бы даже если бы текст был о кошке. Ни один монах в мире не может уцепиться за это зубами.

4. Ты тоже идешь в этом направлении? Сверху безграничная пустотность, снизу безграничная пустотность. Я скажу: «Это пришло».
Стих 3: 

Деревянный Будда не пройдет через огонь1,

Я всегда вспоминаю ,что у духовки есть заслон2.
Посох внезапно бьет,3
Что от себя отвернулся он осознаёт.4
Комментарии (агйо)
1. Сожжен! Только я знаю.

2. Идя на восток, идя на запад, что  тут не так? Прокажённый втягивает в это товарищей.                                                                                                                         3. Он в моих руках. Мне он не нужен. У кого нет его в руках?

4. Прямо как ты. Если ты не можешь найти это, то в чём его польза?Ага!Ага!После тридцати лет ты наконец-то осознаёшь что лучше утонуть навсегда, чем узреть освобождение святых. Если ты можешь схватить это прямо здесь, то не избежишь отворачивания от него. Но как же не отвернутся? Посох всё еще в чужих руках.
В гатхе речь не идёт о заслоне в духовке. По легенде в Китае жил монах по прозвищу «разбивающий печи» (созвучно с «заслонка духовки»). Однажды, с группой последователей он набрёл на святилище дикарей в горах. У них была печь, которую они считали священной и сжигали в ней живых существ (приносили в жертву). Обнаружив это, монах зашёл в святилище, ударил по печи три раза и сказал: «Вздор!Ты всего лишь сделана из камней и грязи, откуда в тебе дух, откуда появиться святости, кто дал тебе право сжигать людей?».            Он ударил её еще три раза и разбил её вдребезги. Из печи появился мужчина в синей робе и сказал: «Я дух этой печи, долгое время я страдал от воздаяния за свои действия, мастер, спасибо, что разъяснили мне принцип не-возникновения и освободили меня». Мастер ответил: «Это твоя изначальная природа, я лишь указал на неё». После ученик спросил мастера: «Что такого осознал дух печи, что так быстро освободился?». Мастер ответил: «Я лишь сказал ему, что он всего лишь сделан из камней и грязи, откуда взяться духу, откуда взяться святости?». Ученик ответил: «Я не понимаю». Мастер сказал: «Поклонись». Ученик поклонился. Мастер сказал: «Разбит, разрушен». Ученик прозрел.

Случай 97
«Презрительное поношение» сутры Алмазного резака                    (Ваджраччхедика Праджняпарамита сутра)
Наставления

Если ты поднимаешь один и отпускаешь два, то ты ещё не мастер, даже если ты понимаешь три когда поднят один, ты всё еще идёшь против изначальной природы. Даже если ты поменяешь землю и небеса местами без разрешения четырёх сторон света, гремишь как гром и сверкаешь молниями, сдвигаешь облака и льешь дождь, переворачиваешь горы и осушаешь озёра, полн как кувшин, пуст как чаша, то всё равно ты поднял лишь половину. Есть ли те кто могут перевернуть полярную звезду, сдвинуть земную ось?Чтобы испытать вас я дам следующий случай:
Случай
В сутре написано: «Если кого-то презрительно поносят1, значит он в прошлых жизнях совершал неблагие поступки2, которые увели его на путь зла3, но из-за презрения и поношения его в этой жизни4, действия прошлых жизней5 исчерпываются6».
Комментарии (агйо)
1. Это даёт место для продвижения. Что в этом плохого?

2. Кучи ишачьего дерьма, кучи конского навоза.                                                                                                                         3. Он уже пал.

4. Поливаешь корни — растут ветки. Он лишь может терпеливо принимать это.

5. Где ты можешь найти это?Если посадишь рис не вырастут бобы.

6. Зачем добавлять мороз к снегу?Это как горячая вода плавит лёд.
Чистый брильянт в моих руках1,

Тот кто дойдет, его найдёт2.

Когда не приходит ни свой, ни чужой3 

Он способностей лишён.4
Способностей никаких 5- 

Злодей сбился с пути.6
Гаутама!Гаутама!7
Ты меня знаешь?8
(Сюэ-Доу добавил): «Полностью раскрыт»9.

Комментарии (агйо)
1. Сверху это пронзает небеса неба,снизу это пронзает Жёлтые Источники. Что он говорит? Непробиваемое с четырёх сторон, кристально чистое в восьми лицах.

2. Предельно ясно, это уйдёт с ним. Если бы не было достижения, то как бы ты вознаградил?                                                                                                                         3. Снаружи и внутри пустота событий. Тем не менее это не так уж и плохо.

4. Все менее и менее важно. Где ты будешь искать это? Разбей лакированное ведро и я встречу тебя.

5. Остановись, отдохни. Кто разговаривает так?

6. Праздные зеваки и король демонов не могут найти и следа.

7. Даже око Будды не может это увидеть. 

8. Бах!

9. Каждый удар посоха оставляет рубец. Так было еще до того как об этом сказали.
Случай 98
«Тай-Пин идёт пешком».
Наставления

Собираешь случаи, даешь результат, завершаешь начало, завершаешь конец. Лицом к лицу, ничего не скрыто, но в сущности я ничего никогда не объяснял. Если кто-то вдруг выйдет вперёд и скажет: «Всё лето мы просили ваших наставлений, почему вы не давали их? Я скажу: «Подожди, пока ты не проснешься». Скажи мне, думаешь ли ты что это избегание прямого противостояния, или думаешь ли ты что это несёт в себе заслуги?Чтобы испытать тебя я дам следующий случай:
Случай
Когда мастер Тай-Пин путешествовал пешком он часто встречал Си-Юаня.                                          Тай-Пин всегда говорил : «Не говори, что понимаешь Учение Будды, я не знаю ни одного, кто мог бы процитировать»1.                                                                                                                                 Однажды Си-Юань увидел его издалека и позвал его по имени: «Цзун-И!»2. Пин поднял голову3. Си-Юань сказал: «Ошибся»4. Пин подошёл на пару шагов5. Си-Юань сказал: «Ошибся»6. Пин приблизился 7.                                                                                                                                                      Си-Юань сказал: «Теперь мы имеем две ошибки, кто же ошибся: ты, или я?»8.                                   Пин сказал: «Я ошибся»9.                                                                                                                                 Си-Юань сказал: «Неправильно!»10. Пин сдался11.                                                                                               Си-Юань сказал: «Стой здесь до лета и жди, пока я приду обсудить с тобой эти ошибки»12. Но Пин незамедлительно ушёл13.                                                                                                                 Позже в монастыре он сказал сангхе14: «Когда я путешествовал за воротами, ветер событий принёс меня к старейшине Си-Юаню: дважды он сказал «неправильно» и хотел оставить меня ждать его до лета. Я не сказал ему, что было не правильно, я уже знал что было неправильно»15.
Комментарии (агйо)
1. Он слегка упускает. Он прав, но тем не менее он плетётся как духовная черепаха.

2. Крюк подвешен.                                                                                                                              3. Пойман!

4. Он должен быть закалён в горниле перед тем как даже попробовать. Он выплёвывает внутренности и ранит сердце. Когда печать трёх характеристик существования поднята,красная прожилка узка, еще до первой попытки обсудить её гость и хозяин различены.

5. Он уже отстал на пол корпуса. Этот пройдоха моет кусок грязи в луже.

6. Выплёвывает внутренности и ранит сердце. Все называют это бесполезным делом, но это как смешивание воды с водой, как преобразование золота в золото. 

7. Он не знает где можно отдохнуть Всё больше и больше он щупает но не может найти.

8. Первая стрела была легка, вторая тяжело ранила.

9. Он путает седло с нижней челюстью своего отца.  Даже если ты убьешь тысячу, десять тысяч таких монахов, то разве это преступление?

10. Он добавляет мороз к снегу.

11. Он ошибочно идёт к нулевому делению весов. Он не знает места где можно отдохнуть. Я знаю, что его ноздри в чужих руках.

12. Спина Си-Юаня тверда как сталь, почему он не прогнал Пиня сразу? 

13. Он напоминает монаха в заплатанной робе, но на самом деле это не он.

14. Бедный человек думает о старых долгах. Тем не менее это стоит исследовать.

15. Что он может сделать с двумя ошибками? Тысяча ошибок, десять тысяч ошибок, абсолютно не важны. Он показывает всё больше своей дряхлости и горя другим.
Стих
Последователи дома Чань любят быть презрительными1 ,

Но наевшись учением досыта они не могут применить его2 .

Как плачевно, жалко, старик Тай-Пин! 3
После всех твоих слов,прискорбно4 , ты будешь путешествовать один. 5
Неправильно!Неправильно! 6
Чистым ветром Си-Юаня расплавлен он. 7
Комментарии (агйо)
1. Эти дурни осуждены за все свои преступления одним обвинением.

2. Тем не менее такие есть. Те кто  оскорбляют Будд и поносят Патриархов так же многочисленны как пни в лесу.                                                                                                                              3. Если бы от него был какой-то толк. Квадратный штырь не войдёт в круглое отверстие. Ты их последователь.

4. Ни один монах в заплатанной робе не вырвется. Он не боится что праздные зеваки будут хмурится. Тем не менее он заставил людей беспокоится по глупостям.

5. Он был не прав еще до того как отправился в путешествие. Изношенные сандалии, какой в них толк? Он зачеркивает всё одним мазком кисти.

6. Что это?Сюэ-Доу уже неверно назвал это.

7. Где Си-Юань. Что это такое?Не говори только о Си-Юане, даже Будды прошлого, настоящего и будущего и мастера прошлого повсеместно отступили на три тысячи миль. Если ты понял это, то всюду как дома.
Случай 99
«Десятое тело Су-Цзуна».
Наставления

Не сохранились.
Случай
Император Су-Цзу спросил государственного учителя Чанга: «Что такое десятое тело?»1.                                                                                                                                                                     Чанг ответил : «Покровитель, пройдитесь по голове Вайрочаны»2.                                                          Цзу сказал: «Я не понимаю»3.                                                                                                                     Чанг сказал: «Не признавайте своего собственного чистого тела реальности»4.
Комментарии (агйо)
1. Истинный правитель, Император Великой Династии Танг, он тоже должен узнать об этом. На его голове новая шляпа, на ногах не ношенные сандалии.

2. Он берёт его за руку и ведёт на другую сторону горы Сумеру.                                                                                                                              3. Почему ты не понимаешь его слова?Какая жалость!Подробности не переданы. Императору следовало бы незамедлительно крикнуть. Что он еще хотел понять?

4. Хотя он и множит усложнения, у него еще есть план к отступлению. Пьяный, идущий на пошатывающихся ногах, он огорчает людей до смерти.
Десять видов преобразованного тела . У Будды два вида истинного тела: «видимое для себя» (дхармакая, тело закона), и «видимое для других» (нирманкая, самбхогакая). Именно во втором он даёт учения живым существам (нирманкая в мире людей, самбхогакая в высших мирах), но оно не является реальным Буддой. В «Цветочной гирлянде» (сутре) написано:      1) Есть Будда не привязанности  2) Есть Будда обетов 3) Есть Будда результатов действий 4)  Есть Будда поддержания осознанности 5) Есть Будда угасания (нирвана) 6) Есть Будда космоса (дхарматару, конечная реальность) 7) Есть Будда ума 8) Есть Будда концентрации. 9) Есть Будда истинной природы 10) Есть Будда Вайрочана, изначальный Будда, Великий солнечный Будда, олицетворяющий тело реальности и являющийся основой для всех остальных тел.

В случае диалог с сыном императора из случая 18.
Стих
«Учитель Нации» - имя кричащее1 ,

Наньин выставил на показ свою славу гремящую2.

В Великом Танге он помог истинному сыну земли и небес3,

Заставив пройтись по Вайрочаны голове4.

Когда его молот разбил золотые кости 5
Между землей и небом что ещё? 6
Моря и земля трёх тысячах миров всё еще тихи и спокойны7,

Я не знаю, кто входит в пещеру синего дракона. 8
Комментарии (агйо)
1.Было ли это необходимо?Цветы в небесах, луна в воде. Когда ветра проходят кроны деревьев качаются.

2. В конце-концов он отрезает основной мост. Среди тысячи,десяти тысяч, трудно найти одного или половину.                                                                                                                                                           3. Жалко. В чем польза от его обучения?Чего можно добиться от обучения слепого монаха?

4. Почему все не прогуливаются так?Они бы нашли небеса и землю. Как ты пройдешь по этому пути?

5. Он счастлив в повседневной жизни. Это уже так до того как было сказано.

6. В пределах бескрайних океанов лишь немногие знают. Всё тело несёт на себе ношу. Он разбрасывает грязь и песок.

7. Взгляни на небо. Удерживай свою землю. Ты воешь в пещере с призраками?

8. Тридцать ударов посохом, ни меньше. Он закончил,но понял ли ты?Бах!Люди, ваши ноздри пронзил Сюэ-Доу. Не признавайте своё чистое тело реальности.
Случай 100
«Меч, рассекающий волос» Па-Линя.
Наставления

Всё лето я лишь множил усложнения, и почти связал и запутал всех монахов этой земли. Но Алмазный Меч режет одним взмахом, позвольте мне показать вам мою стократную некомпетентность. Скажите мне, на что похож Алмазный Меч?Откройте свои глаза и я покажу вам острие меча.
Случай
Монах спросил Па-Линя: «Что такое меч, рассекающий волос?»1.                                               Па-Линь ответил : «Каждая из веток коралла поддерживает Луну»2
Комментарии (агйо)
1. Режь!Опасность!

2. Свет обволакивает миллиарды форм, вечная земля.
Меч - символ мудрости.                                                                                                                                          Луна, отражающаяся в чистых водах, - символ просветления.
Стих
Когда уравнять неравное важно1,

Даже великий эксперт ничего не скажет2. .

Когда на пальцах, когда в руках3,

Подпирая небо он сияет в снегах4.

Даже величайший кузнец его не скуёт5,

Даже мастер шлифовки его не натрёт6
Он уникален7,-

Луну поддерживает каждая из веток коралла8.

Комментарии (агйо)
1. Мал как муравей. Могучий человек должен быть таков.

2. Он не волнует звук и форму. Он прячет тело, но тень выдаёт его.                                                                                                                                                         3. Смотри!В конце концов там его нет.

4. Если уставишься на это, то ослепнешь.

5. Что ты еще хочешь, чтобы забыть его?Даже Кан-Чанг (легендарный кузнец) не скуёт его.

6. Никто не сможет этого сделать. Даже если бы Кан-Чанг вышел вперёд, то тут же бы отступил.

7. Бах!Что в этом особенного?Тем не менее есть в этом что-то достойное похвалы.

8. В конце третьего часа луна сходит с небес, её отражение сияет в холодном пруду. Скажи мне, куда она направилась?Пьяный и на шатающихся ногах он огорчает людей до смерти.
Бонус

Пять порядков Тодзана
1

В глухую безлунную полночь,

Встречаясь, но друг друга не помня,

Красоту прошлых дней пытаетесь вспомнить.
2
На рассвете старуха находит древнее зерцало,

Что близкое и далёкое отражало,

В нём нет особенного ничего,

Нет нужды искать в нём лицо.

3

В пустоте найден путь, чистый и ясный,

Не упоминай императора напрасно,

Вся Вселенная в твоей власти.

4

Скрестились два меча, воины храбры,

Как лотоса растущего в огне цветы,

Пронизывая пространство дух в вышине парит.

5

Ни впадая ни в «у», ни в «му»,

Кто может присоединиться к старику?

Тогда как другие пытаются подняться ввысь от бренной земли,

Он спокойный сидит у костра и ворочает угли.

Послесловие.


Ну вот и закончилось путешествие длинною в тысячу пятьсот лет: посох-дракон так и не пожрал Вселенную, домовой получил повышение, памятник учителю Чангу построен. Можно сказать, что история закончилась хорошо. Но эта история и не могла закончится иначе, вернее она еще не закончилась. Со времен Бодхидхармы и императора Ву-Ди из Лиана до наших дней, речения с Лазурного утёса звучат так же громко, как звук одной руки. Услышите ли вы их, чтобы сделать эту книгу шедевром?Но это не важно. Сто первая история уже и так шедевр - Ваша история. 
Я конечно не мастер Сюэ, но оставлять читателей без стиха не вежливо:
Гатха 1

Ты понял,что святая Благородная Истина пуста,

По Великому пути твоя уверенно идёт нога,

И ты — всё в этом свете,

Но помни, что «это уходит с этим».

Когда ты «один» есть синие небеса, 

Безграничная земля и неудержимый ветер,

Тёмная ива, светлый цветок , десять тысяч домов, 

Постучи в любой - тебе обязательно ответят.
Гатха 2

Один монах увидел в страшном сне, что Вселенная сгорает в великом огне.
Стремясь развеять свои опасения он испросил у Та-Цзуи его мнения.
Звук холодных капель дождя за окном,

Что станут снежинками морозной зимой.

Весной заблестят цветом индиго ручьи,
Летом покроют горные склоны цветы.
С уважением, Гошоков Заур.

14.02.2016 г.
